कि | औ + 5 0000 एटा ॥| 
त्वातए,.. ॥ हार ०० ;६ 

छा वावाहतत॑ छा छकतांतला णा ध्वार की एत्पा | 
29०55655७०ा. (७ 005 ७॥॥ ॥8४७. (७ (९ | 
(कॉकत्स्त कु. 4 बल्फ (ए७एए छा फज़्वांत॑ छा | 

(8५5९ (6 (७5०६ 6 ७ १जपाए जा घ्ल 
४0 बाज ५०४०५ ता९ ॥05[ 
शा छा हा छ्वी0० 5७ छा [ 


वंजीएपत्त॑ | 


रण 
नश्तात९ (॥९ 
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१९ ॥७्ना7७५ | हे 
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“विश्व साहित्य प्रन्थर ता 
( प्राचीन-साहित्य-विभाग का प्र८॥ ग्रन्थ ) 








सोल-ऐजन्ट 
मोतीलाल बनारसीदास 
संस्कृत-हिन्दी पुस्तक विक्रेता 
सैदमिट्ठा बाज़ार, लादौर 


विश्व साहित्य अन्थमाला 
( प्राचीन साहित्य-विभाग का पहला ग्रन्थ ) 


महाकवि दिद्ननाग कृत-- 


कुन्दमाला 


अनुवादक-- 
वागीश्वर विद्यालझ्वार, साहित्याचाये 


प्रोफेसर संस्क्रत साहित्य, गुरुकुल विश्व विद्यालय, 
कांगड़ी | 


5 प्रथम संस्करण & मूल्य. १) 
2252 | माच १६३२ | संजिकई शोक 





प्रकाशक» 
विश्व साहित्य प्रन्थमाला, 
औक्क्ेगन रोड, खाहोर । 


टाइटिल और भूमिका-- 
नवजीवन प्रेस, त्ञाइोर | 
शेष पुस्तक-- 
रावी प्रेस, लाहोर | 


परिचय 


विश्व साहित्य ग्रन्थमाला के संचालकों ने संसार के श्रेष्ठ साहित्य 
का हिन्दी में अनुवाद करने का संकल्प किया है | इस मात्रा में 
कहानी, उपन्यास, इतिहास, दर्शन, प्राचीन साहित्य आदि स्वोप- 
योगी विषयों पर अन्य भाषाओं की चुनी हुईं पुस्तकों के अनुवाद 
ओर मौलिक अन्थ, पएथक्‌ एथक्‌ विभागों में, प्रकाशित किये 
जाँयगे । अस्तुत पुस्तक 'आचीन साहित्य विभाग! का प्रथम ग्रन्थ 
है। महाकवि दिदनाग का यह “कुन्दमाला” नामक नाटक, कुछ 
ही समय पूर्व उपलब्ध हुवा है और अपनी श्रेष्ठत के कारण 
साहित्यिक समाज में बहुत ख्याति प्राप्त कर रद्दा है। कविकुल गुरु 
कालिदास के प्रविद्वन्दी मह्दाकवि दिनाग की यह अमर कृति 
निस्सन्देह इतनी उच्च है कि इसे विश्व साहित्य अन्थमसात्ना के “प्राचीन 
साहित्य विभाग? का प्रथम अन्थ बनाकर माला के संचालक गे 
झनुभव कर सकते हैं । 

यह भजुवाद गुरुकुल्न विश्वविद्यालय के संस्कृत साहित्य के 
डपाध्याय श्रीयुत वागीश्वर विद्या ज्ंकार का किया हुवा है पाठकों को 


[४ ] 

यह जान कर श्राश्रय होगा कि यह अनुवाद केवल पन्द्रह दिनों में 
किया गया है। जो लोग मूल संस्कृत कृति के साथ इस अनुवाद 
का मिलान करने का कष्ट करेंगे, उन्हें इस अनुवाद की श्रेष्ठटता का 
अन्दाज़ा आसानी से लग सकेगा | अनुवादक महोदय का दावा है 
कि उन्होंने यद्यपि मूल कृति का बिल्कुल शाब्दिक अनुवाद नहीं 
किया, तथापि वह लेखक के भावों को इस श्रनुवाद में पूर्णतः 
ले आये हैं । मूल कृति का एक भी ऐसा वाक्य नहीं, जिसका पूरा 
भाव इस अनुवाद में न आगया हो मेरी राय में उन्हें यह दावा 
भरने का .सचमुच पूर्ण अधिकार हे | प्रो० वागीश्वर विद्यालंकार स्वयं 
एक श्रेष्ठ कोटि के कवि हैं । हिन्दी-कविता के जगत में, उनकी 
छापेखानों से बचकर रहने की आदत के कारण, उन्हें अभी तक कम 
ज्ञोग ही जान पाये हैं, मगर जिन्हें इस प्रतिभाशाली कवि से 
परिचिति प्राप्त करने का कभी अवसर मिला है, वे लोग जानते हैं 
कि कविता के च्षेत्र में प्रोण वागीश्वर विद्यालकार का कितना उच्च 
स्थान है । मुझे विश्वास हे कि इस अनुवाद की वदौलत' हिन्दी प्रेमी 
इस “छिप कर रहने वाले कवि” की कीमत पदह्वदिचान सकेंगे । 


लाहौर --चन्दरगुप्त विद्यालंकार 
६ माचे १६३२. सम्पादक वि० स्रा० प्र० 


भूमिका 


प्रस्तुत पुस्तक कुन्दमाला दिड्लनाग कवि कृत संस्क्ृत-भाषा 
के इसी नाम के एक उत्तम नाटक का हिन्दी अनुवाद है। यद्यपि 
मध्यकालिक संस्कृतसाहित्य में कुन्दमाला का नाम तथा उसके 
एकाध उद्धरण देखने को मिलते थे तथापि समस्त नाटक तथा 
उसके लेखक के विषय में बहुत समय से किसी को कुछ भी 
ज्ञात न था| इस नाटक को बड़े परिश्रम से खोजकर इन दिलों 
पढ्िले पहिल सहृदयों के सन्मुख रखने का श्रेय मद्रास के परिडत 
श्री रामकष्ण कबि तथा श्री समनाथ शास्त्री को है। उन्होंने इसे 
सन्‌ १६२३ में प्रकाशित किया था । वह संस्करण हमारे दृष्टि- 
गोचर नहीं हुआ । वज़ीराबाद के पण्डित श्री जयचन्द्र 
एम्‌० ए० शास्त्री कृत संस्कृत टीका तथा परिडत श्री वेद॒व्यास 
* एम० ए०, एल० एल० बी० कृत अंग्रेजी अनुवाद, टिप्पणी 
आदि सहित, नवीन, सुन्दर संस्करण हमारे सामने दै | इस 
संस्करण को तय्यार करने वाले भह्दानुभावों ने प्रशंसनीय प्रयत्न 


[ 8६ |] 

किया है जिसके लिये वे अवश्य ही पाठकों के धन्यवाद के 
पात्र हैं। हमने इसी संस्करण के मूल संस्कृत पाठ का हिन्दी 
अलुवाद पाठकों की भेंट करने का यत्न किया है। अनुवाद कैसा 
हुआ दै, इस सम्बन्ध में कुछ कहने का साहस हम नहीं कर 
सकते । महाकवि कालिदास ने ठीक लिखा है-- 

“आपरितोषाद्‌ बिदु्षा न साधुमन्ये प्रयोग विज्ञानम्‌। 

बलवदपि शिक्षितानामात्मन्य प्रत्यय चेत: ॥” (शाकुन्तत्ञ)। 

मूल ग्रंथकत्तो--दिडूनाग 

प्रतीत होता है कि किसी समय संस्कृतके विद्वानों में इस 
नाटक का विशेष आदर तथा प्रचार था किन्तु कालक्रम से किसी 
प्रकार बीच में इस का लोप होगया | १३१६४ ईस्थी सन्‌ के लगभग 
विद्यमान, विश्वनाथ कविराज ने श्रपने बनाये प्रसिद्ध साहित्य 
प्रन्थ साहित्यदषण के छठे परिच्छेद में इसे उद्धृत(१) किया है। 


(१) यथा झुन्दसालायाम्‌ ( नेपथ्ये ) इत हतो5घतरत्वायों | 
खूच्रणार- को5य खल्वायो55द्धानेग साहायकमपि मे 
संपादयद्रि ? (विद्वोक्य) कष्टमति करुणं वर्तते-. 
ल्केश्वरस्प भवने सुचिर स्थितेति रामेश लोक परिवाद भयाकुल्लेन । 
निर्वासितां जनपदादपि गर्भगुवीं सीतां वनाय परिकर्षति लक्षमणो 5यम्‌ ॥ 
( साहित्यदपेस छठा परिच्छेद ) 


के 
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भोजराजचरित शद्भार प्रकाश तथा महानाटक में भी इसका 
एक पद्म (१) उपलब्ध द्वोता दे। 


अन्यत्र भी एक दो प्रन्थो(२) में कुन्दमाला का नाम देखने 
में आया है, किन्तु इन समी स्थलों में ग्रन्थ के साथ ग्रन्थकत्ता के 
नाम तक का उल्लेख नहीं किया गया, उसके विषय में कुछ अधिक 
परिचय की तो बात ही क्‍या ? स्वयं कवि ने भी प्रस्तावना मे 
अपने नाम ( दिडनाग ) तथा अपने ग्राम के नाम ( अरारालपुर ) 
के अतिरिक्त कुछ भी अधिक बात अपने सम्बन्ध में नहीं लिखी। 
इस दशा में उसके जीवन की घटनाओं के विषय में कुछ प्रकाश 
डाल सकना हमारे लिये अत्यन्त: कठिन है । 


दिड्लनाग या धीरनाग 
तंजौर राज्य के पुस्तकालय में कुन्दमाला की जो हस्तलिखित 





(१) चते पणः प्रणयकेलियु कण्ठपाशः क्रीडापरिअसइरं ब्मजन रतान्‍्ते । 
शरया निशीथककहे हरिणेक्तणायाः प्राप्त मया विधिवशादिद मुत्तरीयम्‌ ॥ 


( श्यक्वार प्रकाश ) 


(२) शारदा तनय कृत-भावप्रकाश, काष्प कामधेजु । 


[८ ] 
प्रति विद्यमान है, उसमें कवि का नाम 'घधीरनाग” तथा प्राम का 
नाम अनूपराध लिखा है। इससे सन्देह उत्पन्न हो जाता दे कि 
लेखक का वस्तुतः क्‍या नाम दे? दिडनाग की तरह धीरनाग 
भी एक बौद्ध विद्वान हुवा है, यह बात 'साक्ति मुक्तावली' से पता 
चलती दे । किन्तु यद नहीं कहा जासकता के दिडनाग तथा धीर- 
नाग किसी एक ही व्यक्ति के दो नाम हैं अथवा भिन्न भिन्न 
व्यक्तियों के । 
बौद्ध विद्वान-दिड़नाग ( ३४५ ई० से ४७२५ ३० तक ) 

डाक्टर सतीश वन्‍्द्र(१) विद्याभूषण ने दिडनाग को भारतीय- 
आधुनिक-तकंशासत्र का पिता लिखा है । डाक्टर महोदय ने तिज्य- 
तीय साहित्य के आधार पर इस विषय मे बहुत आलोचन किया 
दे, जिसका सार(२) बहुत संक्षेप में निम्न प्रकार दै-- 

मद्रास प्रान्त में, कांची के निकट, सिह॒वक्त नामक नगर के 
एक ब्द्वाण परिवार से दिडनाग का जन्म हुआ था। नागदत्त ने 





( $ ) “भारतीय तर्कशास्त्र का इतिहास” सतीशचन्द्र विद्याभूषण कृत । 


(२ ) “वरव संग्रह” की अग्रेज़ी भूमिका । विनयतोष भट्टाचार्य लिखित 
पृष्ठ स ।,४ ४।ए. । बड़ोदा सीरीज़ । 


[ ६ ) 
डसे बौद्ध-संप्रदाय के हीनयान-माग में दीक्षित किया। तत्पश्चात्‌ 
वह वसुबन्धु(१) नामक बौद्ध पस्डित का शिष्य हुवा ओर 
इससे उसने हीनयान तथा महायान दोनों मार्गों के प्रन्थों का 
अध्ययन किया । उसे नालन्दा विश्वविद्यालय में आमन्त्रितकिया 
गया--जहां जाकर उसने वहां के प्रसिद्ध आचार्यो को वाद- 
विवाद में परास्त कर 'वादि पुड्गब' की उपाधि प्राप्त की। उसका 
काये प्रायः यत्र तत्र यात्रा करना और उसमें बड़े बड़े दाशनिकों 
को शास्त्रार्थ में पराजित कर उन्हें बौद्ध सम्प्रदाय में दीक्षित करना 
था । उसके(२) ग्रन्थों का तिब्बतीय भाषा में अनुवाद “परमाथ (३) 
ने किया । प्रायः इन सभी प्रन्थों के मंगलाचरण में दिंड 
नाग ने धुगतबुद्ध को प्रणाम किया है, इन सब बातों से स्पष्ट 
सिद्ध है कि वह कट्टर बौद्ध तथा हिन्दू संप्रदाय का ध्बल विरोधी 
था [हमें अत्यन्त आश्चये दे कि एक कट्टर बौद्ध ने किस 


प्रकार ऐसा नाटक लिखा जिसकी न केवल कथावस्तु ही हिन्दू 





( १ ) वसुवन्धु का काल ( २७०ईस्वी सन्‌ से ३६० ईस्वी सन्‌ तक 2 
(२ ) क. प्रमाण समुच्चय ख. हेतु चक्र हमरु ग. प्रमाण समुच्य- 
बृति घ. न्‍्यायप्रवेश छू. आल्म्बन परीक्षा च. त्रिकाल परीचा। 


(३ ) परमार्थ का काल ( ४६४ईस्‍वी सन्‌ से १६६हैस्‍वी सन्‌ तक ) 
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संप्रदाय की संपत्ति है किन्तु सारा ग्रन्थ ही हिन्दू रंग में रंगा 
हुवा है । एक वाक्य--नहीं नहीं एक शब्द भी ऐसा नहीं दीखता, 
जिस में बौद्धघन की मलक हो । विद्वज्ननोचित उदारता की 
पराकाष्ठा कद कर हम इस विरोध का समाधान नहीं कर सकते, 
अवश्य द्वी यहां कुछ अन्य रहस्य नियूढ़ है | हमारा यह तात्पये 
नहीं कि बौद्ध कवि र/मचरित्र को अपने ग्रन्थ का विषय नहीं बना 
सकता । कितने ही बोद्ध कवियों ने इस प्रकार का सुन्द्र साहित्य 
लिखा है; किन्तु उसमें मंगलाचरण आदि के रूप में कहीं न 
कहीं बौद्धपन प्रस्फुटित अवश्य होजाता है। अथवा यह भी संभव 
है कि दिडनाग ने बड़ी आयु में बौद्ध धरम की दीक्षा ली हो 
ओर बह उससे पहिले ही कुन्दमाला नाटक लिख चुका हो | 'अब 
हम इस पुस्तक के कुछेक ऐसे अंशों पर विचार करते हैं जो 
हिन्दू धरम विरोधी कट्टर बौद्ध की लेखनी से नहीं निकल सकते | 

क. मंगलाचरण के प्रथम श्लोक में हिन्दू पद्धति के अनुसार 

गणेश को प्रणाम किया गया है-- 
सुरपति सिर मन्दार स्रग मधुपायी सुख मूल । 
पी ले विन्न पयोधि को श्रीगणपति पद धूल ॥ 

अथीत्‌ विन्न विनाशक गणेश जी के चरणों की वह धूल जिस 

में प्रणाम करते हुवे इन्द्र की मन्द'र माला का मकरन्द मिक् गया 
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दै हमारे विप्न-समुद्र को सुखा दे | मंगलाचरण का दूसरा श्लोक 
शिव की जटाओं के सम्बन्ध में हैं-- 


उत्कट तपोमय अप्नि की मानो उठी ज्वालावली 
गंगा-तरंग-मुजंग-गृह बल्मीक सी शोभास्थली । 

कोमल बिसाझुर चारु विधु को स्थायि-सन्ध्याकाल सी 
शिव की जटा सुख दे तुम्हें नव भालु के भा-जाल सी।॥ 


अथोत्‌ प्रबल तपोमय अप्रि की ज्वालाओं के समान पीली पीली, 
गंगा-तरंग- रूपी सर्पों के रहने के लिये बल्मीक सदृश, कमल के 
अकुर जैसी, चन्द्रकला के लिये सदा स्थिर रहने वाली लाल पीली 
सन्ध्या वेला तुल्य अथवा उदय द्वोते हुए नवसूय के प्रभाजाल-सी 
शिव-जटा तुम्हें सदा सुखकारी हो। कैसा शुद्ध पौराणिक भाव 
दे । इन बातों की संभवतः हंसी उड़ाने वाला बौद्ध कवि स्वयं 
विश्वास न करता हुवा क्‍यों इस प्रकार की कल्पना करे, यह बात 
हमारी समभ में नहीं आती । 


ख. बुद्धभगवान्‌ के समय यज्ञों में पशुद्दिसा होती थी 
इसलिये उन्होंने यज्ञों तथा वेदों के तात्कालिक अर्थों के विरुद्ध 
प्रबल आन्दोलन किया था । बौद्धों की दृष्टि में यज्ञ का कुछ भी 
महत्व या सौन्दय न था, किन्तु हम देखते दें कि कुन्दमाला के 
रचयिता को यज्ञों तथा वेदों में बड़ी श्रद्धा दै | देखिये -- 


[ १२ ] 
यज्ञाप्रि थी स्थापित, मित्रलोग पाते जहां ये सब सौख्य भोग। 
प्रासाद वे चारु, बिना तुम्हारे होंगे उन्हें मी वन-तुल्य सारे ॥ 
कुन्द० १-६। 
केवल एक धनुष के बल सब भूमण्डल अपना कर 
सौ यज्ञों से मागे स्व॒गे का सुन्दर सरल बना कर । 
रघुवेशी दे भुवनभार पुत्रों को चौथे पन में 
मोक्षसिद्धि के लिये सदा से आते हैं इस वन में ॥ 
कुन्द० ४-५। 
इस पद्य में कवि ने यज्ञों द्वारा स्वग की प्राप्ति में अपना विश्वास 
प्रकट किया है । 
दाव-दहन को यज्ञानल-सा, यूप दुमों को मान 
बिंहगों के कलरव को छोमल मुनिजन साम-समान | 
गोरव से इन वन-हरिणों को समझ तपोधन शान्त 
ज्यों त्यों कर पद धरता हूँ मैं इस नेमिश के प्रान्त ॥ 
कुन्द० ४-४ । 
इस पद्म में मी दावानल रूप यज्ञाप्नि, दुमरूपी थूप तथा 
पक्षियों के कलरब रूपी सामगान कवि के हिन्दू हृदय की घोषणा 
कर रहे दें । इस प्रकरण के ६, ७, ८५, ६, १० ११ तथा १२ 
ये समी पद्म कद्दीं सामगान से गंज रहे 
हो हे गूज रददे दें तो कहीं होम धूम से 
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ग. हमारे स्छृति ग्रन्थों में सन्‍्तान तथा सहधमोचरण+-ये दो 
टिवाह के फल प्रतिपादन किये गये हैं । यज्ञ करने का अधिकार 
भी पति को पत्नी के साथ ही है प्रथऋ्‌ नहीं । नीचे लिखे पर्या 
में कविने अपने कमेकाण्ड ज्ञान का भी परिचय दिया है। देखिये- 

खुत, हुत,-ये दो फल पत्नी के बतलाते हैं पर्डित । 

पहला तुम से मिला, दूसरा भी देकर गृह मण्डित ॥ 

कुन्द० अड ६ । 
दैव-योग से हुवे, आपके, शुभ-दश्शन से प्यारी--7 

शुद्ध प्रकाशित हुई, यज्ञ में बनी पुनः अधिकारी ॥ 

कुन्द० अ्ड ६ | 
घ. कवि को प्रणव ओझार का भी ज्ञान दै-ः 
मैं ही हूं, ओड्आार सहचरी-कहते हैं सब मुनिजन । 
मुझ से ही उत्पन्न हुवा दे सकल चराचर त्रिभुवन ॥ 
कुन्द्‌० अल ६। 
हु. बौद्धपमे में वालकपन से ही भिकछ दो जाना अ्रष्ठ 
सममा जाता दै, किन्तु हिन्दू-घम में प्रत्येक आश्रम में क्रम 
से जाने का गौरव दै। कुन्दमाला का रचयितामी आश्रम 
कह का पक्षपाती प्रतीत द्वाता दे, मिछु-घर्म का नहीं। 
द्‌ अन्न 
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केवल एक धनुष फे बल सब भूमण्डल अपना कर 
सौ यज्ञों से मागे खगे का सुन्दर सरल बना कर | 
रघुवेशी दे भुवनभार पुत्रों को चौथे पन में 
मोक्षर्सिद्ध के लिये सदा से आते हैं इस वन में || 
कुन्द० ४-५। 
च. कवि की दृष्टि में रामचन्द्र विष्णुभगवान के अवतार 
थे। अपने इस विचार को उसने कई स्थलों पर प्रकट किया है 
देखिये-- 
पूज्य महारथ जप दशरथ की पुत्रवधू म्रकुमारी। 
राम नाम भगवान्‌ विष्णु की पत्नी सीता प्यारी ॥ 
कुन्द० १-२१ 
निश्चय द्वी श्रीराम नाम का हरि यह बन में आया || 
कुन्द० ३-१४ । 
प्रन्‍्थ का आर्शीवाद सम्बन्धी अन्तिम पद्य मी शुद्ध हिन्दू 
भाव का उद्गार है-- 
शिव त्रक्वा नारायण सागरगण पावक पवमान। 
परम पवित्र वेद ये चारों, तीनों लोक मद्दान ॥ 
विद्यातप भूषित सब कुलपति, सब तापस व्रतधारी । 
मंगलकारी दों इस नृप को, गोकुल बढ़े सुखारी ॥| 


कुन्द० अडु ६। 
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इस पद्म पर कुछ टिप्पणी करना सूये को दीपक दिखाना है । 
कुन्दमाला सिर से लेकर पैर तक शुद्ध हिन्दु-नाटक दे । किसी 
अत्यन्त पुष्ट प्रमाण के बिना इसे बौद्ध कवि की कृति मानना 
हमारे लिये संभव नहीं | कवि के नाम के सम्बन्ध में हमारा 
विवाद नहीं । हम मानते हैं कि कुन्दमाला को प्रणता कोई 
दिडलाग ना्न वाला कवि ही द्वागा किन्तु इस नाटक को उसने 
जिस समय लिखा तब वह बौद्ध नथा। प्रसिद्ध बौद्ध विद्वान्‌ 
दिडनाग तथा कुन्दमाला के कत्ता दिहनाग का निवास-स्थान-भेद 
भी इस विषय में प्रमाण है । 


कालिदास और दिड्नाग 


कई बे हुए, हमने अपने कालिदास-सम्बन्धी निबन्ध में 
बहुत से प्रंबल प्रमाणों से यह सिद्ध किया था कि कालिदास को 
शुग चेश के राजा अम्निमित्र से प्रथऋ्‌ नहीं किया जा सकता ! 
कालिदास का ईस्वी सन्‌ से. पे ( विक्रम संवत्‌ के प्रारम्भ के 
लगभग ) होना हमारी दृष्टि में २२ २-४ के समान 
है किन्तु यह विषय यहां अप्रांसगिक है इसलिये अन्य विस्तार के 
भय से हमें अपने इस प्रलोभन को बलात्‌ संवरण करना पड़ता 
है इमारी सम्मति में दिक्‍नाग कालिदास का 
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नहीं दा सकता | कुन्दमाला भवभूति कृत उत्तर रामचरित से 
प्राचीन अवश्य दे | वद सीधी बाल्मीकि-रामायण के पाठ के 
आधार पर बनाई गई है किन्तु उसमें कालिदास के बहुत से पद्यों 
की छाया स्पष्ट दीख रही है जो यह सिद्ध करती है कि दिडनाग 
कालिदास से अवाचीन दे | उदाहरणाथे देख्ये-- 
रघुवंश चत॒द्श सगे में सीता को छोड़ कर लक्ष्मण के चले 
जाने पर कालिदास ने सीता-बिलाप का कारुशिक वरणन किया है- 
/ नृत्यं मथूरा: कुसुमानि वृक्षा दर्भोनुपात्रान विजहुद॑रिए्य: । 
+ तस्या: प्रेयल्ले समदुःखभाव मत्यन्तमासीदुदित बने5पि / 
ऐसे ही प्रसंग में इसी भाव को कुन्दमालाकार ने इस 
प्रकार विकसित किया है-- 
एते रुदन्ति हरिणा हरित विमुच्य 
हंसाश्व शोकविधुरा: करुण रुदन्‍्ति | 
नृत्य ्रजन्ति शिखिनो5पि विलोक्यदेवीं 
तिय्येग्गता वरममी न पर मनुष्या: ॥१-१८। 
दोनों ही प््यों मै--सीता के दुःख में दुःखी होकर मयूरों 
ने नाचना छोड़ दिया है, हरिणों ने हरी घास से मुँह फेर 
लिया दै। कालिदास के पद में वृक्ष मी रो रहे हैं, उनके पुष्प 
अश्ु बन कर बरस रहे दें, किन्तु कुन्दमाला में शोक विकल 
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हँसों का करुण क्रन्दन सुनाई पड़ रहा है। यह सारा भाव श्लोक 
के तीन चरणों में आगया और चौथा चरण खाली ही रहा 
जा रहा था तो दिडनाग ने उपसंहार क़्रुण में पूण कर दिया 
--तियग्योनि' को प्राप्त ये पहु-पक्षी भी मानव-हृदय के श्रेष्ठ है। 
आश्रम व्यवस्था के सम्बन्ध में हम ऊपर लिख चुके हैं, किन्तु 
फालिदास के पद्यों से तुलगा करने की दृष्टि से कुछ पुनरुक्ति 

करनी पड़ती है। आशा है पाठक क्षमा करेंगे- 

आ ! अस्स्येतदन्त्य कुलब्रत पौरवाणाम्‌-- 

भवनेषु रसाधिकेयु पृ क्षितिरक्षाथमुशन्ति ये निवासम्‌ | 
नियतैक पतित्रतानि पश्चात्तरुमूलानि गृही भवन्ति तेषाम्‌ ॥ 
शाकु० । 
दुष्यन्त कहता दै कि हां, हम पुरुवंशियों का अन्तिम कुल- 
फरतीव्य तो यही ठह्दरा न कि जो प्रथिवी का पालन करने के लिये 
पहले समस्त सांसारिक सुखों से समृद्ध राजमहलों में निवास 
किया करते हैं वे ही पीछे जितेन्द्रिय धर्मपत्नी के साथ वानप्रस्थी दो 
तपोवन में जाकर वृक्ष की छाया में मी रहते हैं । अब शाकुन्तल 
के नमूने भी देखिये-- 
भूला चिराय चतुरन्तमहीसपत्नी 
दीष्यन्तिमप्रतिर्य॑ तनये निवेश्य .। 
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भत्रो तदर्पित कुट्ुम्बभरेण साथ 
शान्‍्ते करिष्यसि पर्द पुनराश्रमेउस्मिन्‌ ॥ 
शाकु० । 
पति के घर पहिलेपहिल जाती हुई पिठृ-प्रेम-कातर पुत्री शकु- 
न्तला पिता कर्व से पुछती दै कि आप मुझे फिर कब बुलावेंगे ! 
बनवासी कर्व उत्तर देते हैं-बहुत दिनों तक, चार समुद्रों से 
घिरी प्थिवी की सपन्नी श्रथात्‌ सावंभौम मद्दाराज की प्रधान महिषी 
ह कर, सब सांसारिक सुर्खों का उपभोग कर, दुष्यन्त द्वारा अपने 
गर्भ से उत्पन्न, योग्य पुत्र पर परिवार तथा राज्य का भार डाल, 
वानप्रम्थी बन पति के साथ तुम इस शान्त तपोवन में फिर 
आबोगी | और मी -- 
प्रथम परिगताथस्र रघुः सन्निबृत्ते 
विजयिन मभिनन्यर्ाध्यजाया समेतस्‌ । 
तदुपहित कुटठुम्बः शान्तिमार्गोत्छुको 5भू- 
न्रह सतिकुलधुर्य सू्यवंश्या ग्रहाय ॥ रघु०। 
अज ने इन्दुमती को खयम्बर में प्राप्त किया तथा प्रतिदहनन्द्दी 
सब राजाओं को भी युद्ध में अपने बाहुबल से परास्त किया, यह 
शुभ समाचार रघु को पहिले द्वी विदित हो चुका था। उसके पहु'- 
चते द्वी रघु ने परिवार तथा राज्य का भार उसके कन्धों पर डाल 
शान्तिमाग का आश्रय लिया क्‍योंकि उत्तराधिकारी के योग्य हो 
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सूर्यवंशी ५ ऐ कप >> सी को दि हर 
जाने पर सूयवंशी घर में नहीं पड़े रहा करते | इसी भाव को दिक 
नाग ने इस प्रकार व्यक्त किया है-- 
आनाकमेकधनुषाभुवन विजिय पुण्येर्दिव: क्रठुशतैविंरचय्य मागम्‌ । 
इच्चाकवः मृतनिवेशित राज्यभारा निःश्रेयसाय वनमेतदुपाश्रयन्ते ॥ 
कुन्द० ४-९ । 
पद्य का हिन्दी अनुवाद ऊपर दिया जा चुका है । पाठक देखे 
कैसी समानता है ? आगे चलिये-- 
क्रियाप्रबन्धदपमध्वराणामजस्रमाहूतसहस नेत्र: । 
शच्याश्िरं पाएडुकपोललम्बान्‌ मन्दारशून्यानलकॉश्वकार || रघु० ६। 


अथात्‌ यह राजा निरन्तर, एक के बाद दूसरा यज्ञ करता ही 
रहता दे जिसके कारण इन्द्र को सदा ही अमरावती से दूर रहना 
पड़ता दै। परिणाम यह हुआ है कि सदा ही विरहिणी रहने वाली 
बेचारी शची ( इन्द्राणी) के अलक उसके फीके कपोलों पर 
बिखर गये हैं और वह उन्हें मन्‍्दार की माला से अलंझृत नहीं 
करती । अब कुन्दमाला की ओर आइये-- 

एतस्मिन्‌ वितताध्बरे प्रतिदिन साह्निध्ययोगाद्धरे 

स्वक्तवा नन्‍्दनचन्दनावनिरुह्मनालानतां प्रापिताः । 

विश्रत्युबनिवेशितेन नयनेनाउडलोकनीया अमी 

मत्तेरबण कएटरज्जु वलय न्यास क्ञा्ति पादपा: ॥ कुन्द० ४-७०। 


[२० ] 
सचकिलमवधाय कर्णमस्मिन्‌ मुर॒पतिकर्षणमन्त्र निःखनेषु | . 
विर्वयती शची सदैव नूले स्तजमवधूयवियोग वेणिबन्धम्‌ ॥ 
कुन्द्‌० पद । 
अथीत्‌ “इस नेमिशारण्य में सदा ही यज्ञ द्वाते रहने के कारण 
इन्द्र को निरन्तर यहीं रहना पड़ता द्वे,जिस से ननन्‍्दनवन के 
बदले अब यहां के वृत्षतों में पेरावत हाथी बेधता दै, जिसके गले 
की रस्सी के रगड़ने के निशान आंख ऊपर उठाकर इनमें देखें 
जा सकते हैं। इस वन में उच्चारण किये जाते हुवे इन्द्र के आवा- 
इन मन्त्रों को व्याकुलता के साथ खुन सुन कर बेचारी शची 
पुष्पमाला को छोड़ कर सदा ही वियोग-सूचक एक-वेणी बनाये 
रहती है।” दोनों ही स्थलों में यज्ञों की निरन्तरता और उनमें 
इन्द्र की सदा उपस्थिति तथा शची का वियोगिनी होकर पुष्पमाला 
को छोड़ वियोग सूचक वेणी धारण करना समान दे। अध्वर, 
शची आदि शब्द मी ज्यों के त्यों उभयनिष्ठ हैं। कालिदास का 
एक और मी श्लोक इस प्रसज्ञ में बार बार हमारी स्मृति में मांक 
इहय दे, उसे मी क्‍यों नजरबन्द रक्‍्खें-- 


तस्योत्सृष्टनिवासेषु कण्ठ रब्जुक्षतत्वचः । 
गजवष्मे किरातेभ्यः शशद्युर्देवदारब:॥ रघु० ४। 


अपनी सेना-सद्दित रघु जब पहले पढ़ाव को छोड़ कर आगे 


[२१ | 
निकल जाता था हो वह्दां वनवासी किरात लोग आकर, देवदार 
के वृक्षों में गले की रस्सी की रगड़ के निशानों को देख कर उनमें 
बधे हाथियों की ऊँचाई का अनुमान करते थे । कालिदास के सामान्य 
हाथी 'दिडनाग' के सम्बन्ध में आकर ऐरावत दे गये । 
हिमालय के देवदारु सामान्य वृक्ष बन गये। कंण्ठरज्जुक्षत दोनों 
में कूटस्थ है । भाव में मी प्रयाप्त लमानता है। 
कालिदास के दिलीप को देखिये-- 
व्यूहोरस्को वृषस्कन्धः शालप्रांशुमंहाभुजः । 
आत्मकमक्षमंदेह क्षात्रों धम इवाश्रितः ॥ रघु* १। 
दिड्ननाग का राम इसी का प्रतिविम्ब दै-- 
व्यायाम कठिन: प्रांशुः कशोन्तायतलोचनः । 
व्यूढोरस्को महाबाहुव्येक्त दशरथात्मजः ॥ ० है । 
'दिडनाग' के ऋरणान्‍्तायतलोचनों से पाठक विस्मित न दो । 
वे उसके अपने नहीं हैं । किसके हैं---वह देखिये -7 
काम करन्त विश्रान्ते विशाले तस्थ लोचने | 
चह्तुष्पत्तातु शास्त्रेण सूच्मकार्याथ द्शिना ॥ रब । 


रघुबंश के त्रयोदश सगे के प्रथम श्लोक के उत्तराधे पर 
दृष्टि ढालिये-- 


| २२ ] 


अथात्मनः शब्द गुरंण गुणज्ञः पद विमानेन विगाहमानः | 
रत्नाकरं वीक्ष्यमिथः सजायां रामाभिधानो हरि रित्युवाच ॥ - 
रघु० १३-१। 





अब दिड्ननाग के रामचन्द्र जी का दशने कीजिये-- 
व्यक्त: सो5यमुपागतोवनाभदं रामभिधानों हरि:॥ कु० ३-१४। 
मन्लिनाथ का भ्रम 
मेघदूत के-- 
'स्थानादस्मात्सरस निचुलादुत्पतोदरमुखः ख । 
दिडलनागानां पथिपरिहरन स्थूलहस्तावलेपान्‌ ॥ 
इस पद्य में 'निचुल' तथा 'दिडमाग'- इन शब्दों को इकट्ठा 
पड़ा देख कर मल्लिनाथ आदि व्याख्याकारों को शब्द-शक्ति-मूल 
ध्वनि के कारण अ्रम उत्न्न द्वो गया। उन्होंने सममा फफ दो न हो 
फलिदास ने यहां अपने काव्य में दोष दिखलाने वाले 'दिड्नाग' 
कवि से बचे रहने के लिये मेघ को सावधान किया है। इस भ्रम 
का कारण यह दे कि दक्षिणावत्तेनाथ तथा मल्लिनाथ ऐसे समय 
में हुवे जब कि दाशनिक साहित्य में वाचस्पति मिश्र आदि 
विद्यन्‌ दिडनाग के विचारों का जहां तहां खण्डन करके उसके 
नाम को इतना प्रासिद्ध करचुके थे कि 'दिड्नाग” शब्द सुनते दी 


[२३ | 
पहली प्रतीति इस बौद्ध विद्वान के सम्बन्ध में उत्पन्न होती थी। 
दैवयोग से इसी पद्य में 'निचुल” शब्द भी मिल गया। यह शब्द 
भी एवं कवि का 'उपनाम' है। फिर क्या था ! व्याख्याकारों ने 
पूरे टूर्नामैरट की व्यवस्था करडाली । उन्होंने कालिदास, दिड- 
नाग तथा निचुल के न तो कालादि का निर्णय किया, न देशादि 
का विचार किया, और मेघदुत के उक्त पद्म को राजा भोज का 
दरबार बना डाला, जिसमें कई कई शताब्दी के अन्तर से उत्पन्न 
हुवे कवियों को मी एक स्टेज पर ला खड़ा किया | हम ऊपर 
सिद्ध कर चुके हैं कि कुन्दमाला का दिड्नाग किस प्रकार कालि- 
दास का ऋणी है ? इस अवस्था में कालिदास को उससे भय 
करने का कोई कारण नहीं हो सकता । मल्लिनाथ इतना पुराना 
नहीं कि हम उसे कालिदास का अत्यन्त निकटवर्ती मान कर 
इस विषय में उसके शब्दों को आंख मींच कर स्वीकर करने को 
बाधित हों । हमारी सम्मति में इस पद में से उक्त ध्वनि निकालना 


अ्रम मूलक दे । 
बस एक ही उदाहरण और, फिर बस-- 


कालिदास की विर्राहणी शकुन्तला तथा विड॒-ाग और भव- 
भूति फी वियुक्ता सीताओं की छुध लेते जाइये-- 


'शाझुन्तल' में कालिदास ने लिखा दै-- 


[ २४ ] 
वसने परिधूसरेवसाना नियभत्षाममुखीध्ृतेक वेणी | 
अतिनिष्करुणस्य शुद्धशीलाममदीष विरहत्॒तं बिभत्ति || शाकु० 


एपषा मनोरथशतैः सुचिरेण दृष्टा क्रापि प्रयाति पुनरेव विहाय सीता॥ 
कुन्द० ४१-३ | 

परिपाण्डु दुबल कपोलसुन्दरं दुधती विलोल कबरीकमाननस्‌ । 
करुणस्य मूत्तिरथवा शरीरिणी विरहृत्यथेब वनमेति जानकी ॥ 
उत्तर० ३-४ | 

दुश्वारिणी होने का मिथ्या दोष जान बूफ कर लगा, अपमान 
प्वेक निकाल देने वाले उप्ती लम्पट पति को पुनः प्राप्त करने के 
लिये कठोर तपस्या करने के कारण जिसके भरे हुवे सुन्दर 
कपोल ज्ञाम अथोत्‌ दुर्बल हो गये हैं, अपने शरीर की सुधवुध 
न रहने से जिसके वस््र मल्षिन हो रहे हैं, जिसने सब शज्ञारों 
को छोड़, सिर के बालों को यूंही इकट्ठा कर बांध लिया है, ऐसी 
सती साध्वी शकुन्तला को देखकर विलासी दुष्यन्त का हृदय 
पश्चात्ताप की अग्नि में संतप्त होकर शुद्ध हो जाता है, कलुषित वासना 
के स्थान में पवित्र प्रेम का प्रादुभाव होता है, मत्येलोक के प्राणी 
स्वंगे सुखोपभोग करने लगते हैं। कालिदास की शकुन्तला के 
बाह्यरूप को दिडनाग ने देखा और उसका चित्र अपने चित्रपट 
पर बनाडाला परन्तु उसमे वह आदर हिन्दू नारी का हृदय न 


[ २५ ] 
बना सका | उस्रकी सीता के भी फीके मुख मण्डल पर शिथिल 
अलक बिखर रहे हैं, वह मी अकारण परित्याग करने वाले राम 
के ही दीप विरद में घुली जारही है किन्तु राम समभते हैं कि 
सीता उनसे रूठ सकती है तभी तो बह इतने दिनों बाद दीखने 
पर मी उन्हें छोड़कर अभिमान से कढीं चली जारही हैं। यहां 
दो हृदयों की अभिन्नता नहीं है। वे अब भी एक दूसरे से अज्ञात 
हैं, तथापि इस विरह वर्णन में बेदना भरी हुई है जो सहृदयों के 
हृदयों को विदीण कर देती दै। द्डिनाग का और बाल्मीकि का राम 
एक ही दे । वह बड़ा कठोर कत्तेव्यपालक, अपनी भूल को कभी 
न स्वीकार करने वाला, हृदय की अपेक्षा मस्तिष्क से अधिक 
प्रेरित होने वाला हैं। उसे दुष्यन्त की तरह अपने अत्याचार पर 
पश्चात्ताप नहीं | बह अपने किये सीता निवाॉसन को तब भी 
ठीक ही समझता है जब वह अन्त में सीता को स्वीकार कर रहा 
है। भवभूति ने सीता का जो चित्र खींचा दे वह समस्त खसस्‍्कृत- 
साहित्य में अन्यत्र कहीं नहीं मिल सकता। उसके कपोल भी 
पीछे तथा दुबले होगये हैं उनमे लावण्य नदीं रहा | डनपर भी 
शिथिल अलरके छुट पड़ी हैं। इकठ्ठे करके बांचे हुवे बाल कमर 
पर हिल रे हैं । वह मानों शरीर धारण किये हुवे करुणरस 
अथबा मूर्तिमती साक्षात्‌ विरहव्यथा ही बनी हुई दे । विरहिणी 
सीता के मुख के सम्बन्ध में दो विशेषण देकर कबि ने पाठक 


[ २६ | 


की कल्पना शक्ति को जाग्रत कर दिया और करुणरस की मूत्ति 
तथा शरीर धारिणी विरहृव्यथा का चित्र रुचिभेद्‌ से नाना प्रकार 
का बना देने के लिये उसे स्वृतन्त्र छोड़ दिया । यही तो बिन्दु 
में सिन्धु का दशशन कराना है | विषय बहुत बढ़ता जारहा है, इस 
लिये विवश द्वोकर इसे यहाँ समाप्त करते हैं। 2. 


कुन्दमाला तथा उत्तर रामचीरत 


संस्कृत साहिय में भवभूति-कृत उत्तररामचरित का 
बहुत डँचा स्थान दे । कालिदास के जगत्पसिद्ध शाकुन्तल को 
छोड़, कोई नाटक इस से टक्कर नहीं ले सकता । इसमें भवभूति 
ने अपनी अदभुत प्रतिभा का परिचय दिया है। यह करुण 
रस का श्रद्धितीय नाटक है । उत्तररामचरित को पढ़कर वस्तुतः 
ही 'पत्थर मी रोने लगते हैं और वञ्ज का भी हृदय हक दूक 
हो जाता द्! | “अपि आरावा रोदित्यपि दलति वजस्य हृदयम्‌' 
यह उक्ति मानो अपनी कविता के सम्बन्ध में ही भवभूति के 
मुख से निकली थी । इस उत्तररामचरित के आधार पर जो 
गौरव भवभूति को आज तक मिलता रहा है यद्यपि बह उस 
का वस्तुतः अधिकारी द्वे तथापि 'कुन्दमाला' के नवीन आापिभोव 
ने मी रसिकों के अन्तःकरण को उत्तरचरित की अपेक्षा 
फछ कम आल्टवादित नहीं किया । उत्तरचरित को पढ़ते समय 
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एक प्रश्न हमारे हृदय में सदा उठा करता था और उत्तर न 
सूकृता था । सीता-निवासन का प्रसज्ग स्वभाव से ही अत्यन्त 
करुणोत्पादक है । इतने बड़े महाराज की राजरानी श्रमण 
के लिये खुशी खुशी बन आती है। उसका पति उसकी सब 
इच्छाओं को पूर्ण करने के लिये उत्टक रहता है इसका उसे 
अभिमान है, किन्तु लक्ष्मण के एक शब्द--नहीं नं वज्ञाघात 
से उसका सब अभिमान क्षणभर में चकनाचूर होजाता है। 
रघुबंश के चतुददेश सगे में यह सारा प्रकरण अट्यन्त पढ़ने ' जेग्य 
है। हमें आश्रय था कि भवभूति ने करुणरस का परिपाक करने 
के लिये ऐसे अद्वितीय प्रसज्ञ को क्‍यों अछूता छोड़ दिया। 
अब कुन्दमाला को पढ़ कर हमारी यह ग्रन्थी स्त्रयं ही सुलम गई। 
दिडनाग ने इस दृश्य को ऐसी खूबी से वर्णन किया है कि 
भवभूति को उससे कुछ अधिक कह सकने का साहस ही न हुवा । 
उत्तरचरित के तीसरे अल में छायासीता की रचना की गई दे । 
भवभूति ने इस छायासीता से क्‍या प्रयोजन सिद्ध किया है यह 
यहां लिखना सम्भवत: अप्रासंगिक होगा अतः इस विषय को 
इम भविष्य के लिये सुरक्षित रखते हैं किन्तु यहां यह अवश्य 
कष्ट देना चाहते हैं कि उत्तरचरित में वर्शित छाया सीता 
भवभूति की अपनी सूक न होकर दिडनाग से याचित है । उत्तर- 
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चरित के सातवें अर्ठ में नाटकान्तंगत नाटक मी दुन्दमाला के 
छठे अछू का परिमार्जित रुपमात्र है । भवभूति की बन देबता 
वासन्ती दिडनाग की वनदेवता मायावती की ही प्रतिनिधि है । 
जिस के द्वार पर भवभूति जैसा वश्यवाक्‌ कवि मी भिक्ुक बन 
कर खड़ा है उसकी महिमा का तो कहना ही क्‍या ? दम एक दो 
उदाहरण ही इस सम्बन्ध में दे कर इस बिषय को समाप्त कर 
बेना चाहते हैं। उत्तरचरित के तीसरे श्रह्ढु में--अपने निवोसन 
के १२ ब्ष पश्चात्‌ सीता ने अकस्मात्‌ श्रीराम के दशन किये हैं 
ओर अपनी संगिनी तमसा से कहा है कि हे भगवती ! क्‍या 
आप जान सकती हैं कि आज इस समय मेरे हृदय की क्‍या 
दशा द्वो रही द्व ? तमसा ने दुनिया खूत्र देखी दे वह सीता को 
: पुत्री की तरह मानती है । उस का उत्तर छुनिये-- 


तटस्थं नेराश्याद्पि च कलुषं विप्रियवश्शाद्‌ 

वियोगे दीध5स्मिन्‌ कटिति घटनात्र्तम्भितमिव । 

प्रसन्न॑ सौजन्यादयित करुगैर्गाढ करुणं 

द्रवी भूत प्रेम्णा तब हृदयमस्मिन्‌ क्षण इब | उत्तर० ३ । 
सीता को बन में अश्रकेली छोड़ कर लक्ष्मण लौट गया। उसे 


आशा थी कि शीघ्र ही राम को अपने किये पर प्रश्नात्ताप दोगा, 
उस पर मी सीता का अन्तिम सन्देश सुन कर तो उनके चैय का 
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बांध अवश्य टूट जायेगा संभवतः वशिष्ठ कौशल्यादि वृद्ध जन 
भी उन्हें समभाएंगे और वे शीघ्र ही सीता को बन से वापिस 
बुलालेंगे। इसी आशा से उसते सीता का सन्देश उन्दें खुनाया | 

रघुवेश में लिखा है-- 
ऋपि प्रमुः सानुशयो5घुना स्यात्‌ किमुत्छुकः शक्रमिते5पि हन्ता। 

शशंस सीतापरिदेवनान्त मनुप्ठित शासन मग्नजाय ! 

रघु० १४। 
जब लक्ष्मण के हृदय की यह दशा थी तो स्त्रय॑ सीता की 
तो बात ही क्या कद्दनी ? बढ वेचारी प्रतिदिन एकान्त में बेठकर 
अयोध्या के मागे की ओर एकटक रंष्टि लगाये स्वयं राम अथवा 
लक्ष्मण या किसी राजदूत की ही वाट जोहा करती होगी । सूर्यास्त 
हो जाने पर बाह्य संसार की तरद उसका अन्तःकरण मी नेरा- 
श्यान्धकार से घिर नाता होगा और अगले दिन प्रकाश की प्रथम 
रेखा से कमलिनियों के साथ उसकी हृदयकलिका भी खिल उठती 
होगी। पहले कुछ दिनों उसने घर के दी बन्धुओं द्वारा राम को 
समभाये जाने की कल्पना की दोगी। किन्तु किसी दूत केन 
आने पर सोचा होगा कि पराये घर (सुसराल) में उस दुखिया 
के दुःख में दुखी दोने की किसे पड़ी । वे सब तो राम के दूसरे 
विवाद की चिन्ता कर रहे होंगे इत्यादि । फिर उसने मिथिला 
की ओर आशा लगाई होगी कि अब तक तो मेरे निर्वासन का 
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पिता माता को मी पता चल गया होगा और वे अयोध्या आये 
होंगे--उन्होंने श्रीराम को सब तरह सममाया होगा अरब वे सब लोग 
मुझे लेने आते होंगे। मिथिला से अयोध्या आने जाने के दिन 
गिन कर वह रोज़ उ गलियों पर द्विसाब लगाती होगी। किन्तु 
वे दिन मी निकल गये | वसनन्‍्त के सुरभित मलयपव न, प्रीष्म 
के लम्बे दिन, बरसात की भयंकर घनगजेनायें, शरद की सुखद 
चन्द्रिका्यें, शिशिर हेमन्त की लम्बी रातें-बारी बारी से चली गईं 
परन्तु अयोध्या या मिथिला से कोई न आया। सीता सत्र 
ओर से सवंथा निराश दो गई। “नैराश्य परमं सुखस”” नेराश्य 
ने उसके हृदय को शनेः शनेः पका कर तटश्थ बना दिया । 
अब वह सदा राम के विपय में ही नहीं सोचती रहती। उसे 
उधर से कोई आशा नहीं | इस दशा में एक नहीं, दो नहीं, 
पुरे बारह वर्ष व्यतीत दो गये । एक दिन वह अपने पुत्र लब कुश 
की बारहवीं सालगिरह मनाने के लिये दण्डक बन में आई। 
अपने पूव परिचित स्थानों को देख कर उसे राम की स्मृति हुई , 
किस राम की? जिसने बिना अपराध उसका परित्याग कर दिया 
था । इस विप्रिय के स्मरण से उसका हृदय कलुप-सरोबर के 
जल की तरद्द उथल पुथल हो गया । इसी समय उसके कानों में 
विमान से आते हुवे श्रीराम की आवाज(१) आई । दीघ॑ 
($) इस प्रसंग में भी उत्तर . चरित्र तथा कुल्दमाला के शब्दों तथा। 
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वियोग में अकस्मात्‌ संयोग हो जाने के कारण उसका हृदय 
स्तव्ध हो गया। वह किंकत्तेब्य विमूढ़ हो गई, उसके मस्तिष्क ने 
सोचना छोड़ दिया | उसे हलकी-सो मूलो आ गई। वह खड़ी 
रह गई। स्तम्भ होने से हृदय सरोबर की उधल पुथल शान्त 
हो गई, गाद नीचे बेठ गई, स्वाभाविक सुजनता के कारण ग्रन्तः 
करण निर्मल हो गया। अब उसे सूभा कि उत्ते निकाल कर 
स्वये राम भी सुखी नहीं हैं। उनका मुख सू गया है शरीर में 





भावों की समानता ध्यान देने योग्य है-- 
उत्तर चरित में “सीता--अद्दो ! जलभर भरित मेघ मनन्‍्थर स्तनित 
गंभीर मांसलः कुतोनु भारती निर्घोषों मूयमाणकर्ण विवरा - 
सपि माँ _मन्दभागिनी मटित्युत्सुकापयति । स्वरसयोगेन 
प्रद्यभिजानामि ननु आर्यपुत्रणवैतत्‌ व्याह्तमिति ।” 
उत्तर० अझ 
कुन्दमाला में “सीता--को नु खल्वेष सजल जलद स्तनितर्ग भीरेण 
स्वर विशेषण अल्यन्दुःख भाजनमपि में शरीर रोमांचयति । 
'निरुपयामि तावत्‌ क एपइति | अथवा न युक्के मम अ्ज्ञात्वा 
परमार्थमस्थाने दर्डि विसर्जियितुम्‌ । किमत्रज्ञातव्यम्‌ ? 
जशाव नाहयति से शरीरं परपुरुष शब्दो रोमांचप्रदणेन । 
कुन्दमाज्ञा ३ अक | 
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वह कान्ति नहीं है | वे वियोग में बहुत दुबले(२) हो गये हैं। 
हिन्दू नारी का हिंदुत्व जाग उठा | वह अपना दुःख भूल गईं। 
दूसरे का दुःख उसका दुःख हो गया । सीता राम के दुःख से 
दुःखी हुई, किन्तु इस दुःख में आत्मीयता नहीं थी। बहू जानती 
थी कि अब राम उसके कोई नहीं। वे जैसे सारी प्रजा(३) के 
राजा हैं वैसे ही उसके मी । उसे उनकी दशा देखकर करुणा 
हुईं। “मैत्री करुणा मुदितो पेक्षाणां सुख दुःख पुण्यापुस्य 
विषयाणां भावनातश्रित्त प्रसादनस ।' चित्त प्रसादन के लिये 
आवश्यक दे कि दुःखी के विषय में साधक की भावना करुणात्मक 
हो | किन्तु वह यहां रुक नसकी। सांसारिकता ने उसे घेर 
लिया । वह येचारी कोई नियम पृवक सिद्ध योगिनी (४) न थी । 





(२ ) नव कुवलय॒ स्तिग्बै रंगे दंदनन्‍्नयनोत्सवं 
सततमापिनः स्वेच्छा दृश्यो नवो नव एवं सः 
विकल्ञकरणः पाण्डुच्छायः शुचा परि दुर्बलः 
कथमपिस इल्युम्नेतब्यस्तथापि शो: प्रिय: ॥उत्तर० ३ अंक | 

( ३ ) निर्वासिताप्येवमतस्तवयाहं तपस्विसामान्यमवेक्तणीया ॥र.स. १७ 

(४ ) उसे, तो वियोग ने योगिनी बना दिया था-- 
आदारे विरति: समस्त विषय आमे निवृत्तिः परा 
नासाग्रे नयने यदेतव॒परं यश्चेकतान॑ मनः | 
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दाम्पट प्रेम ने आकर उसके हृदय को द्रवित-पानी पानी -“-कर 
दिया । राम के हृदय से उसकी भिन्नता न रही। भवभुति ने 
सीता के हृदय का यह चित्र तमसा द्वारा खिचवाया है। सहृदयता 
की पराकाष्ठा द्वे। किन्तु इस चित्र को बनाने में भी भवभूति 
दिडनाग का ऋणी दे । देखिये-- 

“सीता-- **'  'ओहो ! देख लिया--इससे प्रसन्नता हे. 
इसी ने तो मुझे सदा के लिये निकाल दिया-इससे क्रोध हैं 
यह कितना दुबला होगया दै ? इससे व्याकुलता है, निठ्ुर है-- 
इससे अभिमान है“ “आयेपुत्र के इस एक दशन से मेरे 
हृदय में न मालूम केसे केसे विचार उठ रहे हें ? 
ओर एक उदाहरण लीजिये -- 

व्यतिषजति पदाथानान्तर: कोपिहदेतु 

नेखलु बहिरूपाधीन्‌ प्रोतय: संश्रयन्ते | 

विकसति द्वि पतन्नस्योदये पुण्डरीक 

द्रवतिच हिमरश्मावुद्गते चन्द्रकान्त: ॥| उत्तर” ९-११। 
भवभूति के इस श्लोक को पढ़ते ही दिडननाग का निम्नलिखित 


मोन चेदमिदे व शून्यमधुना यद्विश्वमाभाति ते 
तदू श्रया: सरिब योगिनी किमसि भोः किंवा वियोगिन्यसि ॥ 


साहित्यदपैण ४ परिष्छेद । 
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पद्म आखों के आगे घूमने लगता द्दै। पिता पुत्र की तरह दोनों 
की आकृति में पयाप्त सादश्य दै-- 


आपातमात्रेण कया5पि युक्त्या सम्बन्धिन: सन्नमयन्ति चेत: | 
विमृश्यकिं दोषगुणानभिक्षश्वन्द्रोयये ज्योति चन्द्रकान्तः।। 
कुन्द० ९-१० । 
सीता के शब्दों में लव कुश का वर्णन भी दोनों पुस्तकों 
में देखिये-- 
उत्तर रामचरित में “सीता--किंवा मया प्रसृतया, येनेताहश 
मम पुत्रकयो रीषद्विरल्धवलद्शन कुडमलोज्वले, अनुबद्धमुग्धका- 
कली विहसिते, नित्योज्वल मुख पुण्डरीक युगल न परिचुम्बित- 
मायेपुत्रेण ।” उत्तर० ३ अझ | 
कुन्दमाला में 'सीता--यथा यथा द्वौ दारकावीषत्समुद्धिन्न दश- 
नांकुर कोमलेन, वदनेन मममुखमालोकयन्तौ प्रहसत:, अत्यन्त 
कोमलेनालापेन ताद॒श शब्दापयतः, तथा जानामि तसय मौश्ध्ये 
निमज्ञामीति ।” कुन्द० २ अइ । 


लव कुश को देखते ही उनमें रामचन्द्र जी की खभाव से ही 
पृत्रबुद्धि उत्पन्न हो जाना--यह घटना भी इन दोनों नाटकों में 
इस प्रकार वन की गई है कि एक दूसरे की श्रिम्ब प्रतिबिम्ब 
प्रतीत द्ोती है । 


[ रेश ] 


इस प्रकार के उदाहरणों की कमी नहीं. किन्तु विस्तार भीरुता 
से यहीं विराम करना पड़ता है। इसी प्रसद्भ में हम बाल्मीकि 
रामायण, कुन्दमाला तथा उत्तर चरित के कुछ उद्धरणां से यह 
प्रमाणत करना चाहते थे कि झुन्दमाला रामायण पर अवलम्बित 
है तथा उत्तर चरित ठुन्दमाला का संशोधित रूप है ओर उससे 
अवोचीन है किन्तु इस समय अवसर न होने के कारण इस 
विषय को भविष्य के लिये छोड़ते हैं । 


सीता निवांसन 


कुन्दमाला की प्रथम मुख्य घटना राम कृत सीता-निवासन है । 
हम देखते हैं कि पुराने सारे साहित्य में राम के इस काम का 
समथैन किसी भी लेखक ने नद्ीं किया। मनुष्य समाज के लिखित 
इतिहास में शायद यह पहला अत्याचार दे, जो पुरुष जातिने प्रबल 
होकर ख्री जाति पर किया है| सभी न्यायप्रिय कवि अपने काव्य 
नाटकादि लिख लिख कर और उसमें सीता राम का पुनर्मिलन 
वर्णन करके इस कलझ्लु को पुरुष के मस्तक से पोंछ देने का भर- 
सक यत्न करते आरहे हैं, किन्तु वह चन्द्रमा के कलझ की तरह ही 
शायद सदा के लिये स्थिर होगया है । आजकल प्रजातन्त्रवाद 
( प्रजा के बहुपक्षालुसार शासन व्यवस्था ) का बोलवाला है । इस- 
लिये शायद कोई राजनीतिज्ञ महाशय इस घटना को पेश कर 


[ ३६ ] 


भारत को प्राचीन काल से प्रजातन्त्र का उपासक सिद्ध करना चाई 
परन्तु हम इस काम में उन की दाद नहीं दे सकते । निरपराध 
को दण्ड देना कमी भी न्याय नहों, चाहे वह बहुपक्षानुसार दिया 
जावे अथवा अल्पपन्षालुसार । रघुवश में कालिदास ने बाल्मीकि 
के मुख से राम के इस कार्य की निन्‍्दा इस प्रकार करवाई है-- 
उत्खात लोकप्रय कण्टकेडपि सत्यप्रतिश्षेप्यविकत्थने5पि 
तां प्रत्यकस्माललुषप्रवृत्ता बस्त्येवमन्युभरताग्रजे मे || रघु० १४ । 


अथांत्‌ यद्यपि राम ने ।प्रैल्ोकी के शत्रु रावण का संहार 
किया है, वह सट प्रतिज्ञा दे, अपने मुँद मियांमिद्द्‌ नहीं है, 
तोभी धुम जैसी निरपराधा पर श्रत्याचार करने के कारण मैं 
उसे क्षमा नहीं कर सकता | 

भवभूति ने अपने रोष को जनक द्वारा प्रकट करवाया है। 
अनक कहते हैं-- 

ओह ! दुरात्मा नागारेकों की निदंयता तो देखो | और राम 
ने मी कैसी जल्दबाजी की है ? सीता पर किये गये इस 
श्रट्याचार रूपी वञ्ञाघात को में ज्यों ज्यों विचारता हैं त्यों त्यों 
मेरा क्रोधानल चाप अथवा शाप द्वारा भड़क उठना चाहता है। 

स्वयं राम सीता-निवासन के सम्बन्ध में अपने आपको 
अपराधी न मानते हुवे भी उस दोष को प्रजा के मत्ये ज़रूर 


[ ३४ ] 
मढ़ते हैं। जादू वह, जो सिर पर चढ़ कर बोले। भवभूतिने 
राम ही के मुख से उनके काये की निन्द्रा किस कौशल से 
करवाई है--“हू भगवन्तः पोर जानपदा: (-- 


न किल भवतां देव्या: स्थान ग्रहेडमिमते तत- 
स्तृणमिव बने शून्ये त्यक्ता न चाप्यनुशोचिता | 
चिर परिचितास्तेते भावास्तथा व्यथयन्तिमा- 
मिदमशरशण र्याउस्माभि: अ्सीदत रुयते”' ॥ 


अथोत्‌ 'हे नागरिक भद्र पुरुषों! तुम्हें यह पसन्द नथा 
कि देवी सीता घर में रई' तो मैंने तुम्दं भगवान्‌ की तरद्द मान 
कर, तुम्हारी इच्छा को अपनी इच्छा बना कर तृण की तरह 
उन्हें बन में फेंक दिया और तुम्हारे प्रति हृदय से भी विश्वास- 
घात न करने के लिये मैंने उन्हें हृदय में भी स्थान न दिया। 
किन्तु आज उन सब पुरानी स्मृतियों ने मिल. मुझे असद्दाय 
अवस्था में आकर घेर लिया है । में विवश हो कर आज अपनी, 
निरपराध दण्ड भोगने वाली प्राणप्यारी के लिये रो उठा हैँ । 
मेरे इस कसूर को माफ करना'। ओह ! कैसी मार्मिक वेदना 
है? इस छोटे से जीवन में संयोग क्षणिक तथ। वियोग 
शाश्वत दै। यदि वह ज्ञणिक संयोग मी सकुशल न निभ 
सके तो इससे बढ़ कर दौर्भाग्य क्‍या द्वोगा ? अस्तु, हमने देख 


[ रे८ ] 
लिया कि राम स्वये सीता-निवासन को निर्दोष नहीं समभते | 
तो फिर उन्होंने यह किया क्यों ? हमारी सम्मति में इसके दो 
कारण थे | १. आचार सम्बन्धी २. राजनीति सम्बन्धी | 


आचारसम्बन्धी--कहते हैं कि जैसा राजा होता है प्रजा भी 
बसी ही हो जाती है। 'यथाराजा तथा प्रजा /' जब रामचन्द्र जी ने 
अपने गुप्तचर से. यह सुना कि-- 
“अस्माकमपि दारेपु सहनीये भविष्यति | 
यथाहि कुरुते राजा प्रजास्तमनुबतंते ॥' 


अर्थात्‌ प्रजा के लोग कद्दते हैं कि जब राम ने रावणग्रह- 
निवासिनी सीता को स्वीकार कर लिया तो हमारी स्त्रियां भी यदि 
इसी प्रकार दूसरों के यहां चली जाया करेंगी तो हमें अपनी छाती 
पर पत्थर रख कर वह सब सहना पड़ेगा, क्‍योंकि जब राजा के 
घर में स्वये यह अन्धेर दे तो बह दूसरों को कैसे रोक सकेगा । 
इन शब्दों भ॑ भावी अनाचार के भयेक्र दृश्य को राम के हृदय 
ने देख लिया तो वह्‌ कांप उठा। उसके नाम से प्रजा में अनाचार 
का प्रचार न दो--इसके लिये वह बड़े से बड़ा बलिदान करने को 
उद्यत होगया । राम को अपनी लोकनिन्दा का तनिक भी भय 
नहीं । रावण और परशुराम से लोहा लेने वाले महावीर को 
किससे डर ? किन्तु देश के आचार का ऊंचा आदर्श मलिन न 


[ ३६ ] 
होजावे--इसका उन्हें बड़ा भारी भय हे । उन्होंने प्रजा की आंखें 
खोल दीं कि किसी का भी आचार सम्बन्धी अपराध क्षमा नहीं 
हो सकेगा | 


राजनीति सम्बन्धी कारण --भवभूति ने उत्तर चरित में इस 
घटना की राजनीतिक कारण के रूप में व्याख्या करने की चेष्टा 
भी की है। नाटक के प्रारम्भ में ही अष्टाबक्र न वशि9 जी का 
सन्देश(१) श्रीराम को सुनाया है कि 'हम जामाता ( ऋष्यशंग ) 
के यज्ञ में रुक रहे हैं, तुम अभी अलुभवशून्‍्य बालक ही हो, 
राज्यासन पर अमी नये ही आरूढ़ हुवे द्वे-शासन के हथकरडां 
को नहीं सममते । प्रजा पुराने राजा से तो प्रेम करने लगती है, वह्‌ 
उसकी भूलों को भी क्षमा कर देती है, किन्तु तुम अभी नये ही हो । 
ऐसे समय बहुत से खार्थी लोग अपना प्रयोजन सिद्ध करने के 
लिये जाल फैलाया करते हैं जिसका अनुभव तुम्हें अपने पहिले 
अभिषेक की तैयारी के समय प्राप्त हो चुका है | नये राजा को 
पदच्युत(२) कर सकना बड़ा सरल होता है इसलिये ऐसी दशा 





(१ ) जामातू यज्ञेन वय निरुद्धास्व्व बाल एवासि नवं च राज्यम्‌ । 
युक्रः प्रजानामनु रंजनेस्या स्तस्माद्मशों यत्परम॑ धन घः॥आ 
ऊत्तर० १-११ । 


( २ ) घचिराधिष्ठित राज्यः शत्रु: प्रक्ृठिप्वरूदसूलत्वात्‌ । 


[ ४० ] 
में शासन की सफलता का एक मात्र सूत्र 'प्रजानुरंजन, द्वे इसे 
गांठ बांध लो। ऐसा न हो कि तुम्हारे अकारण ही गुप्त शत्रु 
किसी प्रश्न को खड़ा करके प्रजा में या तुम्हारे राज कममचारियों 
में ही दो दल बना डालें। राज कर्मचारियों में पड़ी थोड़ी-सी मी 
फूट(३) राजा का स्वनाश कर डालती है। ऐसे समय में दमन 
करने से भी विद्रोह्प्नि धीरे धीरे सुलगती हुई कभी कभी एकदम 
भड़क कर कायू से बाहर होजाती है, इसलिये कोई इस प्रकार का 
मौका शत्रुओं को न देना चाहिये। मालूम द्वोता है कि राज- 
कमचारियों में एक दल रामविरोधी था | अच्छे से अच्छे आद- 
मियों के मी शच्नु हुवा ही करते हैं। उस दल ने सीता-अपवाद को 
आड़ बताकर यह पषड़्यन्त्र रचा। वे समझते थे कि राम खूब 
जानते हैं कि सीता निर्दोष है, वे उसे प्रेम भी बहुत करते है, 
उन्हें रावण-बिजय से अपने बाहुबल का भरोसा मी पूरा है, 
इसलिये वे सीता का परित्याग कमी न करेंगे | उधर हमारे 
आचारहानि-सम्बन्धी आन्दोलन में बहुत से भोले भाले 


नव संरोहण शिथिलस्तरुरिव सुकरः समुद्धर्तुम्‌॥ मालविका प्निमित्र | 





(३ ) अशुरष्युपहन्ति विग्रहः प्रभुमन्‍्तः प्रकृति प्रकोपजः | 
सकले हि दिनस्तिभूधर तरु शास्ान्‍्त निघर्षजो5नलः ॥ 
फिरात० | 
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धमपरायण ऋषिमुनि महात्माओं की सहानुभूति दोजाना 
बिल्कुल स्वाभाविक ही है । धार्मिक पक्ष की सहानुभूति 
होने से धीरे धीरे प्रजा भी हमारे साथ हो ही जावेगी और 
इस प्रकार हम अपने उद्देश्य में सफल हो सकेंगे 'महाजन 
विरोधेन कुंजर: प्रलयंगत:। किन्तु श्रीराम ने वशिप्ठ जी के 
उपदेश का अनुसरण कर सीता को निकाल दिया और उन 
विरोधियों की सारी चाल विफल करदी | वे कभी कल्पना भी 
नहीं कर सकते थे कि घटनाचक्र इस प्रकार धूम जावेगा । उन्होंने 
अपने हथियार डाल दिये । श्रीराम को इप्त विषय - में कृतकार्यता 
प्राप्त हुई, किन्तु बहुत बड़े वैयक्तिक त्याग के बदले में । 


ऊपर लिखे इन दोनों रूपों में हमने इस घटना को समभाने 
का यत्न किया है, किन्तु साथ ही हम यह भी अवश्य कहगे 
कि इन दोनों कारणों के रहते भी सीता के प्रात किया गया अन्याय 
न्याय नहीं माना जासकता । 


2स्कल कांगड़ी._) -वागीश्वर विद्यालझ्ार 
) 


धजडे-३२ 


नाटक के पात्र 


रास--क्रथानायक, अ्रयोध्यापति 
लच्मण--रास का छोटा भाई, सीता का देवर . 
सुमन्त्र--सारथि 

बाल्मीकि 
काश्यप 
बादरायण 
करण्व 


कौशिक--राम मित्र विदूषक | 

कैचकी---राम के श्रन्तःपुर का श्रधिकारी | 

कुश आर लव--राम के दो पुत्र । 

सीता--राम की पत्नी, रुश लब्र की माता | 
मायावती--सीता की दुण्डकारणय सहचरी वन देवी | 


आरश्रमवासी ऋषि | 


यक्षवती 


तीन महादेवियां--कौशरढुया, कैकेयी, सुमित्रा | 

तीन वधुएं---माण्डबी>भरत की पत्नी | उर्मेला-लक्ष्मण की 
पत्नी | श्रतकीत्ति-शापत्रुन्न की पत्नी | 

प्थ्त्री--एथिवी की अ्रधिष्ठात्री देवी | 

पृथ्वी की सहचारिणी--श्रन्य देवियां | 

तिलोत्तमा--स्वर्ग की श्रप्सरा | 

नेभिषारणय--गोमती के किनारे तपोत्रन | 

ब्राल्मीकि का आश्रम--गंगा के क्रिनारे | 


वेदवती | वाल्मीकि के आश्रम की मुनिकन्यायें | 


कुन्द्माला 
प्रथम अह्ड 
खुरपति-सिर-मन्दार-स्रकू-मधु-पायी सुख मूल । 
पीले विप्न-पयोधि को श्री गणपति-पद-धूल ।१॥ 
उत्कट तपोमय श्रग्नि की मानो उठी ज्वालाबली, 
गल्जा-तरज्ञ भुजड़-गह वल्मीकसी शोभा-स्थली | 
कोमल-विसाहुर-चारु-विधु को स्थायि-सन्ध्याकाल सी, 
शिव की जटा खुख दे तुम्हे नव-भानु के भा-जाल सी ॥२॥ 
सूत्रधार-सभा का आदेश है कि अरारालपुर-निवासी 
आदरणीय कवि श्री दिडनाग ने 'कुन्दमाला' 
नामक जो नाटक बनाया है मैं आज उसे खेलूं|तो 
अभी चलूं इस अभिनय में सद्दायकआरयां को 
बुलाकर रह्शशाला में उतरू । 
( नेषथ्य में ) 
आये | इधर आइये इधर' 
सूत्रधार--हैं यद्द कौन है जो आर्या के घुलाने में मेरी सद्दा- 
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यता सी कर रहा है। ( देख कर ) द्वाय हाय 
कैसा कारुणिक दृश्य है ! 
/ध्न से दर घर क्योंकि लेगया अपने रावण 
छोडी पति ने अतः लोक निन्‍्दा के कारण। 
इस, निर्वासित, गर्भ-भार से थकित प्रतिक्षण 
सीता को बन लिये जा रहा दे वद्द लक्ष्मण ॥३॥/ 
( सूत्रधार जाता है ) 
स्थापना समाप्त 
( रथ पर सवार सीता, लक्ष्मण भर सारथि का प्रवेश ) 
लक्ष्मए--आरयें, इधर आइये इधर | घने बृत्त और लता- 
जालों से गुंथे हुवे गज्भातट के इन बनों में रथ 
आगे नहीं बढ़ सकता, आप यहीं उतर लीजिये । 
सीता--वत्स लच्मण ! घोड़े इतनी तेज़ी पर हैं कि में थरथर 
कांप रही हूँ । खड़ी भी नहीं हो सकती, उतरना 
तो दूर रहा। 
लक्ष्मण--खुमन्त्र, घोड़ों को ज़ोर से रोको । 
सुमन्‍्त्र-गाना खुनने के रखिया ये घोड़े रोके भी नहीं 
झुकते । देखिये-- 
कह्दी खुनाई पड़ते समीप ही आराकृष्ट दो कोमल हंसनाद से । 
न मान घोड़े कुछ बागडोर को चले श्रद्दो चंचल और वेग से ॥४॥ 
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लक्ष्मण - सुमन्‍त्र, घोड़े बहुत ज्ञोर कर रहे हैं। ऊ'च नीच 
कुछ भी न देख ये रथ को गंगा की ढाल में गिरा 
देंगे । इन्हें अच्छी तरह रोको। 

खुमन्त्र--( लगाम खींचता है ) 

लच्मण - भाभी उतरो, रथ थम गया | 

सीता--( उतरकर इधर-उघर टहलती है ) 

लत्मण-+ बहुत वड़ी मंजिल तय करके घोड़े थक गये हैं । 
सुमन्त्र, इन्हें आराम कराओ | 

सुमनन्‍्त्र-जो आशा महाराज ! ( रथ पर सवार हो निकल 
जाता है ) 

लब्मण-+भाईजी-अथवा मद्दाराज ने मुझे श्ाज्ञा दी है कि 

'हे लक्ष्मण ! रावण के घर रहने के कारण 

तुम्दारी भाभी के चरित्र में शड़ा करते हुवे 

प्रजाजन मुंदद आई हांक रहे हैं। में एक सीता 

के लिये इच्चाकु के निर्मेल कुल को कभी कलड्डित 


५३... न होने दूंगा। तुम्हारी भाभी ने दोहद के रूप में 


- भागीरथी के दशेनों की इच्छा प्रकट की द्वी है। 
तुम खुमन्‍्त्र से रथ जुतवा इस गड्भा-गमन के 
बहाने द्वी उन्हें किसी बन में छोड़ आओ! 
विश्वास के कारण बेखटके साथ आई भाभी 
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को मैं जंगल में ऐसे लारदा हूँ जैसे पालतू 
हिरनी को कोई कसाईसखाने ले जाए । 
सीता- वत्स लक्ष्मण, पूरे दिनों के गर्भ-भार को उठाने 
से थककर मेरे पैर अ्रव आगे नहीं बढ़ते। तो 
आगे जाकर देखो कि गह्ला कितनी दूर है ? 
लच्मण - अब दूर कद्दाँ ? घबराइये मत। ये आ पहुँचे । 
देखिये-- 
ले लेकर मकरन्द-गन्ध अ्रविन्द-वनों का, 
संग लिये संगीत मञु कलहंस-गणों का। 
शीत-तरब्लोच्छुलित स्वच्छ छींटे छितराती । 
करने तुम्दं प्रसन्न पवन गड्ढा की आती ॥५॥ 
सीता--(वायु-स्पश का अभिनय करती है) माता के कर- 
स्पशे के समान खुखद, शीतल, गन्जा के कोकों के 
लगने से थकान की तरह पाप भी कट गये। तो 
भी गर्भकालिक चाद्द मुझे गंगारत्नान के लिये प्रेरित 
कर रही है। इस खड़े किनारे से उतरने के लिये 
मुझ थकी माँदी को मागे दिखलाओ | 
लद्मण - [ द्वाथ से दिखलाकर ] मनुष्यों का आना जाना 
बिलकुल न होने से ये किनारे बड़े दी बेठब 
हैं । इसलिये पैरों के पजे खूब जमाकर-- 
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धान्य-लता वह पकड़ हाथ में अपने बांए, 
रखकर दांया हाथ ओर घुटने पर दांए। 
कदम कदम पर मेरे अपना कदम जमाएं। 
चीरे घीरे आप ब्ैये घर आये ! आएं ॥६॥ 
सीता--(उसी प्रकार उतर कर) वत्स, में तो बिल्कुल हार 
गई। ठदरो, इस वृक्ष की छाया में बैठकर घड़ी 
भर ससस्‍्तालूं । 
लक्ष्मण - आपकी जैसी इच्छा । 
( सीता बैठकर विश्राम करती है ) 
लक्ष्मए--किस्मत के घनियों को कहीं भी किसी बात की 
कमी नहीं । तभी तो-- 
“तरल तरक्ल समीर खुशीतल चला रहे हैं। 
कहीं गीत कलइंस मनोहर खुना रहे हैं । 
छाया सुख दे रद्दी गले मिलती सी आली 
खूने वन भी आप दीखतीं परिजन वाली ॥७॥ / 
सीता--ठीक कद्दते दो लक्ष्मण, में यहां भी दास-दासियों से 
घिरी हुई सी खुखी हूँ । 
लक्ष्मण - ( मन दी मन ) भाभी आराम कर चुकीं ओर खुख 
से बैठी हैं। यही समय है कि मैं अपना कत्तैब्य 
पालन करूं ।( प्रकट ) ( एकाएक सीता के पैरों में 
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गिरकर ) आपके प्रवास दुःख में सदा का साभी 

कुलज्षणी लक्ष्मण प्रार्थना करता है कि आप अपने 

हृदय को दृढ़ कर लीजिये । *. 
सीता--( घबरा कर ) मेरे प्राणनाथ कुशल से तो हैं ? 
लद््मण-- घन की ओर निर्देश कर. इस दशा में कुशल कैसा? 
सीता--माता कैकेयी ने फिर से बनवास दे दिया है क्‍या ? 
लब्मण--बनवास तो दिया है पर माता ने नहीं । 
सीता--तो, किसने ? 
लक्ष्मण--भाई जी ने । 
सीता--क््यों ! 
लक्ष्मण--( आंसू रोककर ) 

उनकी आज्ञा - इसलिये कहता हँ--तत्काल-- 
वाणी देती हृदय में एक गांठ सी डाल ॥ ८॥ 
सीता--तो क्या बनवास मुझे दिया है ? 
लक्ष्मण - केवल आपको दी नहीं श्रपने आपको भी | 
सीता--यह कैसे ? 
लक्ष्मए--यक्ञाप्नि थी स्थापित, मित्र लोग 
पाते, जहां थे सब सौख्य-भोग । 
प्रासाद वे चारु बिना-तुम्हारे 
दंगे, उन्हें भी वन-तुल्य सारे॥&॥ 
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सीता--वत्स, साफ साफ्‌ कहो । आज मेरा वनवास उनका 
बनवास कैसे है ! 
लक्ष्मण ग्‌त्रीर क्या कहूँ में श्रभागा ! 
वे चारित्र-धनी चुके तुम से नाता तोड़ । 
जाना मुझ को भी तुम्हें अब इस बन में छोड़ ! -०॥ 
सीता--हा तात ! आये ! अवधेश्वर ! मेरे लिये तो आप 
आज मरे हैं। ( मूछित हो जाती है ) 
लक्ष्मण--( घबरा कर ) अनश्र वज्जयात तु॒ल्य अपने 
परित्याग के समाचार को खुनते द्वी. दीखता है 
कि भाभी मर गई । ( देखकर ) सौभाग्य से 
सांस तो चल रहा है । इन्हें होश में कैसे लाऊँ? 
( दुःखी द्वोता है ) अद्दो आश्र्य दे :-< 
के हा हुई गद्का की इन शीतल खमीरों की मिदरवानी | 
(.- जञगाई भाग्य से मेरी उठों फिए जी महारानी ॥ ** 
सीता--वत्ल लक्ष्मण ! चले गये क्या : 
लक्ष्मण--आज्ञा कीजिये। यद हूँ में अमागा । 
सीता - किस दोष से निकाला है मुझे ? 
लक्ष्मण-आप ओर दोष ९ 
सीत(--ओहद ! मैं कैली अभागिन हूं! तो बिना दी दोष 
मुझे निकाला है? मेरे लिये कोई सन्देश दे कया! 
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लक्ष्मण - है । 
सीता-कहदो, कट्दो । 
लक्ष्मण--श्रनुकूल थीं तुम सब तरह, 
कुल से सरश, गुणशालिनी, 
खुख-दु.ख संपद्‌ विपद्‌ में 
सब काल थीं सदवासिनी। 
(यह जानकर भी छोड़ता हूं, 
लोक-निन्दा-त्रास से, 
प्यारी समझना मत कि तुमको, 
प्रम-रस के हास से] ॥१२॥ 
भाई जी का यही सन्देश है । 
सीता-लोकनिन्दा का भय केसा ? क्‍या मुझ से कुछ 
भूल हुई है ? 
लक्ष्मण--आप से भूल कैसी ? 
श्रप्नि-परीक्षा-साक्षि हैं - लोकपाल, ऋषि, राम | 
किन्तु 
सीता-( लज्जा से ) हां, कद्दो--'किन्तु' ** ४ 
लक्ष्मए--किन्तु लोक के मुं ह लगा सकता कौन लगाम॥११॥ 
सीता--अ्रप्नि परीक्षा' शब्द से मुझे याद आगया दे। 
रावण-ग्रह-निवास का वसान्त मुझे फिर सता रहा 
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है। मुझ-सीता के विषय में भी ऐसा सन्देह किया 
जाता है? संसार में सत्रीकोईन बने। यूं छोड़ी 
गई हां छोड़ी गई। तो प्राणनाथ से छोड़ी हुई में 
भी क्‍या इन प्राणों को छोड़ दूं ? उस निर्देय 
की उसही जैसी सन्‍्तान की रक्ता करनी होगी, 
क्या इसीलिये कलड्ूड-रूपी कण्टक से दूभर इस 
जीवन को धारण किये रह ? 
लक्ष्मण--कूपा है आपकी। ( उठकर प्रणाम करता दे ) 
भाईजी ने यह भी कहा है-- 
सीता--हैं, क्या कहा होगा ? 
लक्ष्मण--“गृहदेवते ! बसी मन-मन्दिर. सुन्दर मूर्ति तुम्हारी, 
जज शयन-सहचरी सखी स्वप्नम भी तुम ही दो प्यारी | 
ले सकती आसन न तुम्हारा कोई कभी सपली, 
मूर्ति तुम्हारी ही यज्ञों में होगी मेरी पत्नी ॥१४॥ 
सीता- यद्द सन्देश भेजकर आर्यपुत्र ने मेरा परित्याग- 
दुःख सर्वथा दूर कर दिया। व्यभिचारिणी स्त्री 
पति को उतनी बेदना नहीं पहुँचाती, जितनी 
अन्या<5सक्त पति पत्नी को । 
लक्ष्मण--सन्देश के उत्तर में आपने कुछ कदना है ? 
सीता--किसे ! 
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लक्ष्मए--भाईजी को । 

सीता--अब भी सन्देश का उत्तर ? तो भी चरण-प्रणाम 
पूर्वक मेरी पूजनीय सासों को कह देना कि जंगली 
जानवरों से घिरे घोर-बन में दिन काटती हुई 
अपनी पुत्रवधू के लिये अपने हृदय में कभी २ मंगल- 
कामना कर लिया करे । 

लक्ष्मए- यह आज्ञा शिरोधाय है।तो भाईजी को कुछ 

नहीं कददना ? 

सीत--ऐसे निठुर के लिये तुम सन्देश मांगते हो लक्मण ! 
यद्द तुम्हारी वाणी की उच्छे खलता-मात्र है, सीता 
का सौभाग्य नहीं | तो भी मेरे ये शब्द उन्हें खुना 
देना--सुभ, पोच किस्मतवाली के लिये दुखी 
द्ोकर वर्णाश्रमों के पालन में शिथिलता कर अपने 
आपको घुलाये नहीं, पीड़ित न कर । सत्पुरुषों 
के अनुसरण ओर अपने शरीर की रक्षा में 
प्रमाद न करें। वत्स लक्ष्मण ! मद्दाराज़ को मैं 
क्या उलाइना दूं ? 

लक्ष्मण--क्या आप को इतना भी हक कार नहीं ! 

सीता--अ्रच्छा, तो उन्हें यह भी कद्द देना--मुझ निरप्राध 
को हृदय से द्वी नहीं किन्तु देश से भी इस प्रकार . -. 
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सहसा निकाल देना आपके लिये उचित न था ' 
लक्ष्मण--आपने अपना सन्देश कहलिया | मैं तो समभता हँ- 
उतरी उनके हृदय से--यह होता है शात। 
आप निकालीं देश से, घर की तो क्या वात ॥१४॥ 
सीता - इतना और कददना--वह तपोवहनिवासिनी हाथ 
जोड़ कर प्रार्थना करती है कि. यदि मुझे किसी 
गुण से नहीं तो चिर-परिचित, अनाथ अथवा 
केवल सीतापन के नाते ही कभी कभी तो याद 
कर लिया करे। 
लक्ष्मण -जले हुवे पर नमक सा; खुन कर यह सन्देश । 
मद्दाराज के हृदय को होगा दुःसद क्लेश ॥१६॥ 
सीता-इतने बड़े राज्य में भी दुःख में उनकी सहायता 
करनेवाल' कौन है? अब मेरे पीछे अकेले तुम्हे 
ही उनकी चिन्ता करनी द्ोगी । देखना उनके 
स्वास्थ्य का बहुत वहुत ध्यान रखना । 
लक्ष्मए--यद्द बात आपकी मद्दालुभावता के अचुरूप ही हे! 
सीता-बत्स लक्ष्मण ! रघुकुल की राजधानी अयोध्या 
माता को मेरी ओर से प्रणाम करना । स्वर्गीय 
बड़े मद्दाराज की प्रतिमा के चरण छूना। मेरी 
पूजनीय सासों की आज्ञा का पालन करना । मीठा 


[ श्र ] 
बोलने वाली मेरी प्यारी देवरानियों और सखियों 
को ढारस बंधाना । मुझ श्रभागिनी को सदा याद 
रखना । ( रोती है ) 
लक्ष्मण - ( भरे हृदय और रु थे गले से ) 
» इन दत्यारे द्वाथों वन में भाभी को छुड़वाने 
(0 इन कुत्खित काना में उनका क्रन्दन दीन खुनाने | 
मुझे जगाकर-- खुख से सोते को लड़ा के रण में 
जीवन-दाता पवन-पुन्न भी रिपु दिखते इस क्ञण में ॥१७॥ 
( चारों ओर देखकर ) 
हरी घास भी छोड़ दरिणगण मातम कहीं मनाते, 
शोक-विकल कुल कलइंसों के कहीं विलांप खुनाते | 
देवी की दुख दशा देखकर मोर न ज्ृत्य रचाते, 
पत्थर रहे पसीज, नररों के हृदय दया न दिखाते ॥१८॥ 
सीता--वत्स लक्ष्मण ! दिन ढल चुका है। यहां दूर २ तक 
कहीं आदमी का पता नहीं। पत्तियाँ ने वृत्तों पर 


बसेरा लिया । जंगली जानवर घूमने लगे | अब _ 


यहां अधिक रुकना तुर्म्हं उचित नहीं । 
लक्ष्मए--( द्वाथ जोड़ कर )(यह लक्ष्मण की सब से अन्तिम 
प्रणामाअलि दै, इसे सावधान द्वो स्वीकार कीजिये) 
सीता-मैं सदा सावधान हूं। 


[ ३ ] 

लद्त्मण--आप से प्रार्थना है-- 

४ स्वामी, सखी.स्वजन, सुख घरके कभी स्मरण कर मनमें 
धघोलें आप न हाथ सुपावन इस जीवन से वन में। 
सूर्यवंश की विमल-कला की हुई आपने धारण, 
है उत्तम कर्चव्य आपका अब तो इसका पालन ॥१६॥ / 

सीता--तुम्द्ारी बात को मैं कभी नहीं टालूंगी । 

लक्ष्मण - यह निवेदन और है-- 

सीता--वह क्या ? 

लक्ष्मण -भाई के आदेश से ला वन में, निर्दोष -- 

छोड़ रहा हूँ आपको, करें न मुझ पर रोप ॥:ण। 
सीता-बड़े भाई की श्राज्ञा पालन कर रहे हो--इस 

सन्‍्तोष के स्थान में रोष की आशड्ला कैसी ! 
लक्ष्मण --(प्रदुक्षिणा तथा प्रणाम कर चलता है ) 

सीता--: रोती है ) 

लब्मण -(दिशाओं को देख कर) हे सब दिक्पालो ! खुनो-- 

पूज्य महारथ वूप दशरथ की पुत्रवधू सुकुमारी 
सीता--अद्दा ! कैसे सुन्दर शब्द खुनाई पड़ रहे हैं 


लब्मण--राम नाम भगवान्‌ विष्णु की पत्नी सीता प्यारी । 
सीता--ऐसे भाग्य मेरे कहां ? 


लब्मण--पतिगृह से निर्वासित''' 7 
सीता--( कान मृंद लेती है ) 


[ १४ ] 
लच्मण-- निजेन जंगल में श्रलवेली 
आई, रक्षा करे आप सब, ये हैं यहां अ्रकेली ॥२१॥ 
सीता--( गर्भस्थित संतान की ओर निर्देश करती है-- 
रक्ता के लिये ) 
लक्ष्मण--इनके लिये भगवती भागीरथी से भी प्रार्थना 
करूं ८ 
थक जाये जब ये, तुम गड्ढे ! सुरभि-सना मस्ताना, 
लहरों से सुख शीतल, इन पर कोमल अनिल चलाना । '. 
उतरंगी तुम में ही, होगा जब जब इन्हें नह्ाना, 
धीरे घीरे तब तुम अपना निर्मेल नीर बहाना ॥ २२ ॥ 
रहते हैं इन सघन बनों में मुनिवर जो कि यहां पर 
सब से मेरी एक यही है विनती शीश नवा कर। 
पति की त्यागी, दीन, अभागी, स्त्री, देवी. कुलनारी-- 
कुछ समभो-ये सभी तरद हैं करुणा-पात्र तुम्हारी ॥२१॥ 
ये द्ााथ जोड़े वन-देवताओ ! 
मैं मांगता हूँ करुणा दिखाओ। 
/ सोती, दुखी और असावधाना-- 
इन्हें, कभी आप न भूल जाना २४ १ 
दिस्र पशुओ ! भाग बस जाओ कहीं, 
अब नहीं तुम भूलकर आना इधर। 


[ १५ ।] 

हो सखी वनवासिनी झुगलोचनी की, 

इन्हें सुगियो ! न जाना छोड़ कर ॥ २५॥ 

लोकपालो ! स्वामियो, माँ जाह्वी ', 

सखि सरित्‌ ! गिरि ! भाइयो खुनलो कहा | 
“ध्यान रखना राजरानी का सदा, 

मांगता लक्ष्मण यही वस जारह॥ी २६ ॥ 

( प्रणाम कर जाता है ) 


(घीता-सुमे अकेली छोड़, ज़क््मण सचमुच ही चला गया 
क्या ! ( देखकर ) हाय ! घिक्कार है मुझे । सूर्य छिप गया। 
लक्ष्मणकी आवाज भी कहीं खुनाई नहीं पड़ती । हरिण अपने 
बसेरो में आलिये | पत्ती उड़ गये। जानवर घूम रहे हैं। 
अन्धेरे ने आंखों में धूल मिला दी | इस भयइर महाचन 
में मनुष्य का कहीं चिह भी नहीं। क्‍या करू में अभा- 
गिनी? इन बीहड़ बनों में अकेली कहां भटकती फिरूं ? 
यद्द बिल्लोद्द मेरे किन पापों का फल है ? लक्ष्मण से नियुक्त 
बनदेवताएं क्या हुईं? सूर्यचंश में कुलक्रमागत वशिष्ठ 
वाल्मीकि आदि प्रभावशाली महर्षि क्या हुवे? सब ने 
मुझे छोड़ ( बेहोश हो जाती है ) ) 

( वास्मीकि का प्रवेश ) 
वाल्मीकि - (घबराहट के साथ ) 


[ १६ ] 
कर कर सनन्‍्ध्यास्नान, सांक इस गड्जा-तट से आये 
मुनिषुत्रों ने समाचार थे दारुण मुझे खुनाये। 
थी रो रही यहां ही कोई दीन गर्मिणी वाला (४ 
उसे हू ढ़ने आया हूं में यहां व्यथित-मनवाला ॥२७॥ 
अच्छा, तो दूहू ।. (हू ढ़ता है ) 
खीता--( द्ोश में आकर ) यद्द कौन मुझे घूर रद्दा है? 
( सोचकर ) नहीं, कोई नद्दीं। आज्ञापक्त लच्मण 
के बचन से मेरा अनुसरण करती हुई भगवती 
भागीरथी अपनी शीतल तरक्लों से मुझे अ्ज्ण- 
'.्वीत कर रदी हैं । 
वाटमीकि--आंखों में अंधेरा मिल जाने से कुछ नहीं 
खूकता । आवाज़ दूं। यद में हं-- 
सीता-(प्रसश्नता से) क्या लौट आये तुम चत्ल लद्मण 
वाल्मीकि--लच्मण नहीं, में हूं । 
सीता--( घूघट निकाल कर ) ओ ! अनर्थ होगया ! यह 
अजनबी कोन दोगा ? अब इस बला को कैसे 
टालू / (सोचकर ) यूं सद्दी--मैं असद्ाय 
अबला हूं । 
वाल्मीकि--यद्द खड़। द्ोगया मैं । बेटी तू मुझे! पराया 
न समझ । गंगा तट पर सांक को स्नान 


[ १७ ] 


सन्ध्यादि करके लौटे हुए मुनि-कुमारों से 
तुम्दारा दाल सुनकर में तपस्वी, तुझे ढूंढ़ने 
आया हूं। में पूछता हं-- 
थी धर्म से पाई विजय जिसने समर विकराल में । 
दुखदे तुम्हे आराम के भी कोन शासन-काल में ॥ २८ ॥ 
सीता--उसी पूर्ण चन्द्र से तो मुझ पर यहद्द वज्ञपात 
हुआ है । 
वाल्मीकि--तो राम से दी तुम्दे यद्द दुःख मिला है ? 
सीता--ओऔर क्या ? 
वाल्मीकि-वर्ण और श्राश्रमों की व्यवस्था रखने वाले 
राम ने ही तुम्दे निकाला है तो में भी तुम 
से बाज़ आया । भला द्वो तुम्दारा | में जाता 
हूं। ( जाने लगता है ) 
सीता--प्रार्थना दै-- 
वाल्मीकि--कहो-- 
सीता--रघुपति से निकाली गई हूं इसलिये यदि श्राप 
मुझ पर दया नहीं दिखाते तो, मेरे गर्भ में स्थित 
रघु सगर दिलीप दशरथ जैसे मद्दालुभावों की 


वंशघर सनन्‍्तति पर तो कम से कम अवश्य ही 
करुणा कीजिये । 


[ १८ ] 

घाल्मीकि - [ लौटकर ] यदद तो सूर्यवेश से ही अपना 
सम्बन्ध बतला रही है । तो पूछूं--बेटी ! तुम 
मद्दाराज दशरथ की पुत्रवधू दो ! 

सीता--यद्दी समभिये | 

चाल्मीकि-“और विदेहराज जनक की पुत्री ! 

सीता--जी । 

वाल्मीकि--और सीता ! 

सीता--सीता नद्वीं, भगवन्‌ ! एक अभागिनी । 

धाल्मीकि-द्वाय, कैसा सर्वनाश दै ! मद्दल से उतार तुम्दे 
नीचे क्‍यों बिठा विया ? 

सीता--( शरमा जाती है ) 

घाल्मीकि - शरमाती हो । अच्छा, दिव्य चक्कु से देखता 
हूं। (ध्यान करके ) बेटी ! लोकनिन्दा से डरे 
हुये राम ने तुम्दें घर से दी निकाला है हृदय 
से नददीं | तुम निरपराध द्ो। मैं तुम्दारा परि- 
त्याग नही कर सकता । चलो, आश्रम 
को चले। 

सीता--आपका परिचय £ 

बात्मीकि-:छुनो--खुहत्‌ पुराना मिथिलेश का मैं ५ 


सखा अयोध्या-पति का अनन्य | 


[ १९ ) 
वाल्मीकि हूं पुत्रि ! करो न शह्ठा 
मानो मुझे भी उतसे अनस्य ॥६६॥ 
सीता--भगवन्‌ प्रणाम करती हूं । 
बाह्मीकि--बीरप्रसवा दोओ और पुतः अपने पति की 
कृपाभाजन बनो । 
सीता-संसार आपको वाल्मीकि कहता है पर मुझे तो 
आप पिता-श्वशुर सब कुछ हैं। मुझे अपने आश्रम 
में ले चलिये । भगवती भागीरथी ! यदि मेरा प्रलच 
सुख-पूर्वक हुआ तो प्रतिदिन अत्यन्त खुन्दर डन्द 
कुसुमों की माला गूथ तुम्हे भेंट किया करूंगी । 
वल्मीकि-रास्ता बड़ा ऊबड़-खावड है, तुम्हारे लिए 
विशेषकर, जैसे २ मैं मार्ग दिखाऊं वैसे २ द्दी 
आओ-- 
कुश-कंटक हैं-इलके हलके पैर यहां धर चलना, 
नीची है यह डाल-भुको कुछ, बाँु गढ़ा, सम्दलना । 
दांप हू ठ, सद्दारा ले लो, अब है पृथिवी समतल 
घोलो इसमे पैर, कमल-सर यह अतिखुन्दर निर्मेल ॥२0॥ 
सीता--(इसी तरद्द चलती है। 
वाल्मीकि--(दिखा कर) 


पुरय-क्रिया रघुकुल वालो की पु सवनादिक खारी, 


[ २० |] 
हम द्वी सदा किया करते हैं बेटी ! द्वो न दुखारी । 
खास आदि की सेवा का खुख वृद्धाओं में पाना, 
होंगी सखियां और बद्दिन ये मुनि-कन्याएं नाना ॥३१॥ 
(सब जाते हैं) 
प्रथम अ्रंक समाप्त | 


द्वितीय अड्डू 


( दो मुनि-कन्याश्रां का प्रवेश ) 
पहली--सखी वेदवती ! बधाइयां । तेरी सहेली सीता के, 
रामचन्द्रजी जैसे सुन्दर वर्ण वाले दो पुत्र उत्पन्न 
हुए हैं । 
बेद्वती-अह्ा ! बडी खुशी की बात दै! यह तो बताओ 
कि उनके नाम क्या २ रक्खे गये हैं ? 
पहली - कुलपति जी बड़े को कुश और छोटे को लव कद्दा 
करते हैं । 
बेदबती--वे चलने फिरने भी लगे हैं ? 
पहली- तू चलने फिरने की ही पूछ रदी दै-- 
| वे रूग-राज-किशोर से कर दिरणों से होड़ | 
तपसियों के भागते फिरते हैँ चित-चोर ॥९॥ / 
चेद्वती- यह खुन कर मैं तो समभती हूँ कि यदी सीता के 
पुण्यों का फल है। इनका कैसा गदरा प्रेम था : 
पदली-यद सीता का सौभाग्य अभी और फले फूले । दां, 
नौमिषारएय का क्या समाचार दै £ 


[ २२ ] 

वेदवती-मद्दाराज के यज्ञ की सब सामग्री वहां प्रस्तुत दो 
चुकी है | अव ऋषि, मुर्नियों को पत्नी आदि सद्दित 

पधारने के लिए निमन्त्रण भेजे जा रहे हैं । 
पहली - दमारे कुलपति जी को भी निमन्चत्रित किया गयाहै ? 
चेदवती - खुना तो है कि इस वाल्मीकि-तपोवन में भी राम- 
दूत आया है। अच्छा, तो सीता अब कहां मिलेगी? 
पदली--समय कैसे कटे-इस चिन्ता में म्न यहीं साल वृत्त 

को छाया में वेठी है । 
( दोनों जाती हैं ) 
प्रवेशक समाप्त 

( प्रथिवी पर बैठी चिन्तातुर सीता का प्रवेश ) 
सीता -[( गहरी सांस लेकर ;ओह ! स्वभाव से ही निद्धर 
पुरुष-हृदय इतना धोखा दे सकता है ! स्तूपों तथा 
स्व॒ति-स्तम्भों पर अद्धित करने योग्य प्रेम वाले 
दःपतियों के प्रसज्ञ में--स्वग में उमा महेश्वर ओर 
पूथिवी-तल पर सीता राम का प्रेम आदशे है - इस 
लोकोक्ति को जन्म देकर भी आज मुझ निरपरा- 
घिनी की यह ढु्दंशा कर दी है| द्वाय ! किस मुंदद 
से उनकी निन्‍्दा करूं! मेरे प्राणनाथ ने पढिले 
मेरा इतना आदर बढ़ा. फिर केवल एक भूठे अपवाद 
के कारण आज मुझे कोसों दूर पठक......बिना 
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कारण......आज मेरा जीवन मेरे लिये ही पूर्णादुःख- 
मय...अद्दा ! उनके साथ भी चन्द्रोदय देखे थे 
कोकिलों के कल आलाप खुने थे. मलयमारुतों के 
खुखमय स्पर्श अनुभव किये थे। उन्हीं सबको में 
आज अकेली देख, सुन ओर अनुभव कर रही है। 
बया इन प्राणों को छोड़ दू ? मुझ जैसी स्त्रियों को 
यह शोभा नहीं देता । एक दिन मैं अपने प्रियतम की 
प्यायै थी तो सब मिथिला-निवासियों की दृष्टि मु 
पर उठा करती थी--आज मेरी यह दुर्दंशा है | परि- 
त्याग दुःख उतना नहीं जितनी यद्द लज्जा मुझे मारे 
डाल रही है। आज मेरी गोद में दो लाल खेल रहे 
हैं । दोनों अच्छी तरह पल कर बड़े हुए हैं ! भगवान 
वाल्मीकि सब प्रकार मेरा ध्यान रखते हैं। तो तपो- 
बन-निवास के विरुद्ध इस प्रकार आह भर २ कर दिन 
काटना मुझे उचित नहीं । मैंने प्रियलखी वेदबती को 
अभी तक अपनी पुत्रोत्पत्ति का समाचार नहीं दिया 
और न उसे इस मंगलोत्सव पर निमन्त्रित ही किया- 
यह और भी कारण है कि मैं अ्रभी मरना नहीं चाहती।) 
( वेददती का प्रवेश ) 

चेदवती- तपोधनों को प्रणाम और अतिथियों का उचित 
शिष्टाचार तो में कर चुकी, अब इधर चलकर 
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साल की छाया में बेठी प्रिय सखी सीता का 
अभिनन्दन करूँ ( घूम कर और देख कर ) गरमी 
के मद्दीनों में कुमलाई हुईं लता की तरह, पीले 
डुबले श्रंगोवाली, मद्दाराज जनक की यहद्द दुलारी 
मेरे हृदय को मसोसती हुई साल की जड़ में बैठी 
है । चलूं इसके पास। (पांस पहुंच कर ) ये 
लम्बी अलकों से आ्राउड्रादित लोचन, यह कातर- 
दृष्टि, यह चिन्ता निमझन आकृति, यह नीचे को 
लटका हुआ मुँह- | इसे बुलाऊ' ( बुलाती है ) 
सखी बैदेही ! 
सीता-( चिहुकती हुई देखकर ) मैं बड़ी प्रसन्न हूं | प्रिय 
सखी ! तुम आ मिलीं । स्वागत है तुम्हारा । 
वेदवती--कुश लव तो सकुशल हैं ? 
सीता-वनवासी जितने हो सकते हैं । 
वेदवती-- अ्रपनी कहो | 
सीता-- वेणी को दिखला कर ) मेरा क्या होना है ? 
वेदबती--( मन ही मन ) यह वेचारी बहुत ही व्याकुल द्वो 
रदी दे । अ्रच्छा, राम के किये अपमान की याद 
दिलाकर इसके शोक को कम करूँ । ( प्रकाश ) 
अय नादान ! वैसे विश्वासघाती और निर्देय 
के लिये क्‍यों दिनोंदिन कृष्णपत्ष की अन्‍्द्रकला 
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की तरह घुली जारदी हो ? 

सीता - वे निर्देय क्यों ? 

वेदबतो--तुम्दे छोड़ जो दिया । 

सीता--क्या छोड़ दिया है मुझे ? 

वेद्वती--( हँसकर और उसकी वेणी पर हाथ फेरकर ) 
लोग ऐसा ही कहते हैं । हां, सचमुच तुम्हें छोड़ 
दिया। 

सीता--किन्तु केवल शरीर से, हृदय से नहों | 

चेदवती--तुम्हे पराये हृदय की क्या खुबर ? 

सीता--उनका हृदय, और सीता के लिये पराया £ यह 
कैसे ? 

वेद्वती--ओह ! कैसा अट्टट अनुराग दै ? 

सीता--जिस आर्यपुत्र ने मुझ अधन्या के लिये जगत्मसिद्ध 
सेतुवन्धादि उद्योग किये वे मुझ से विरक्त कैसे 
दो सकते हैं ? 

वेद्बती--अपने मु ह मियां मिट्हू ! अपकारी रावण पर 
क्रोध तो हो पर सीता पर प्रेम न द्वो--छ्षत्रिय-पुत्र 
के लिये यह भी संभव है । 

सीता - यद्द और नहीं देखती हो ? 

वेदबती--क्या और ? 

सीता--यददी 
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वेद्वती-यही क्‍या ? 

सीता--( शरमा कर ) यही कि आज इतने दिन हो चुकने 
पर भी, सौतिन के निश्वास-पवन से अदूषित 
उनके हृदय में में ही पूजा पारही हूं । 

वेदवती--सखि ! क्‍यों उतावली हो रदी हो । राम अश्व- 
मेघ यज्ञ में दीक्षित होने ही को हैं । 

सीता-तो क्या ? 


वेदवती--यद्दी कि तब यज्ञ में किसी सदधमंचारिणी का 
पाणिग्रहण करना ही पड़ेगा । 
सीता -श्रार्यपुत्र के हृदय पर ही मेरा प्रभुत्व है, द्वाथ पर 
नहीं | 
बेश्वती--( मन द्वी मन ) ओ्रोदद ! कैसा अद्ूढ श्रेम दे! 
( प्रकाश ) सखी ! क्‍या पुत्रों का मुख देखकर 
भी तुम्दारा प्रवास-शोक अभी दूर नहीं हुआ ? 
सीता “ज्यों ज्यों दवा करती ह्ं मज़े बढ़ ही रद्या दहै। शोक 
को दूर करने का उपाय ही उलटा उसे बढ़ाने घाला 
है। / 
बेदखती--कैसे !? 
सीता--जब्व २ मेरे बच्चे कुछ २ निकली दंतुलियों से 
सुन्दर, अपने मुखड़ों से मुझे निदारते हुये इस 
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देते हैं, जब २ बेसी ही मीठी वाणी से उसी 

तरह चुलाते हैं-में उनकी मोहकता में इब सी 

जाती हूँ । अब तो वे समय के साथ २ बचपन 

को लांघकर और मी बड़े होगये इसलिये मुझे 

और भी अधिक दुख पहुंचता है । 
बेदबती-ओइदइ ! कैसी बेददद निद्धस्ता है, छोटे छोटे 

बच्चों वाली सीता की भी आज यह दुदेशा है । 
सीता--सखी बेद्वती ! क्या कभी ईश्वर करेगा कि'**'' 
चेद्वती-लजाती क्‍यों हो? कटद्दो न कि आयंपुत्र को 
फिर देख सकूंगी । 

सीता--( मनहीं मन ) लज्जा की क्‍या बात है? में कद्दती 

हूं ( प्रकाश ) क्‍या कुश लव के पिता के दशने 

से फिर भी कभी यह जीवन सफल होगा ? 
चेदबती-महाराज के दशन तो अभी दोते हैं। 
सीता--कैसे ९ 

(नेपथ्य में ऋषि) 

दे आभ्रमनिवारी लोगो ! आप सब खुने-यहां 

से कुछ द्वी दूर पर मद्दायश अश्वमेध शुरू दो 

रहा है। यज्ञ सामग्री सब उपस्थित दे। नाना 

देश निवासी वशिष्ठ आत्रेय आदि सब ऋषि 
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आचुके हैं। केवल भगवान वाल्मीकि के आने 
की बाट जोइते हुए महाराज अभी तक यज्ञ में 
दीज्षित नहीं हुये । वात्मीकि-तपोवन में निमन्त्रण 
देने के लिये महाराज दूत भी मेज चुके हैं तो 
अब देर न करनी चाहिये-- मु 

बिमल विमल जल तीथों के ले विधिवत्‌ सब समिधायें | 
मरकत-इरित चारु द्भांकुर ले अम्लान खुदाये | 
पूजा के उपद्दार सज्ञाकर मुनिगण--मुनिकन्याये 
आगे चलें शगुन शुभ करतीं आश्रम में मन भाये ॥ २॥ 
ख्रीता-चलूं जल्दी चलूं। प्रस्थान-घोषणा सुनते द्वी आय 
काश्यप तो सब यज्ञ सामग्री लेकर आगे २ 
होलिये । में भी कुश लव को तिलक करदूँ। 
( जाती है ) 
द्वितीय अक समाप्त 


दृतीय अड्ड 
( मार्ग चलने से थक्मा हुआ, बोर उठाये, तपस्वी प्रवेश करता है ) 


तापस-( थकान का अभिनय करके ) गरमी की व्याकु- 
लता के कारण वेअन्त प्रतीत द्वोने वाले प्रीष्म- 
समय ने मुझे वहुत द्वी थका दिया है। थकान 
से पिंडलियां ऐसी जकड़ी गई हैं कि अब पैर 
उठाये नहीं उठते । पांचों के तलुबों में फफोलले 
फ़ूट २ कर फोड़े वन गये दैँ। और तो और इतनी 
सुकुमार देवी सीता, ऐसे कोमल कुमार ऊुश 
लव भी तपस्वियों की टोली के साथ खर्य 
छिपने से पहिले दी नैमिश पहुंच गये। 
पर मैं अभी यहीं पिछड़ रहा हं। वन की ओर 
चलना शुरू करते दवी-यद्वां कौन मुझे नेमिश 
का मार्ग दिखाएगा? (देखकर ) दो नदो ये 
लच्मण सद्दित राम जारदे हैं जो आजकल 
नैमिश में आए हुए हैं। तो चल में भी इनके 
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पीछे पीछे दी होल । 


( जाता है ) 
प्रवेशक समाप्त 


(श्रागे २ लक्षमण तथा परीछ्ठे २ शोक संदप्त राम्न का प्रवेश) 


लच्मण-भाई जी ! इधर आइये इधर | (घूम कर) 
मैं ही पापी लब्मण पहले निरपराध बेचारी, 
भाभी को ले गया छोड़ने वन में भीषण भारी । 
बचे हुए बस भाई को भी अब लेकर श्रन्यायी, 
मैं अधन्य फिर चला कहां हूँ स्वजनोंको झुखदायी॥१॥ 
हाय ! यह ठीक ही कहा जाता है - 
सुप्रीति को दर्प करे विभन्ग, सुशीलता को व्यसन-प्रसज्ष । 
पेश्वयंका नाश करे प्रमाद,विध्वंस-कारीध्ति का विषाद ॥२॥ 
तभी तो- मन्दर मद्दीघर के समान घीर गम्भीर 
भाई जी की यद्द अवस्था है कि भगवान्‌ वाल्मीकि 
का पधारना सुन कर उनसे भंट करने के लिए 
गोमती के तट वाले आश्रम की ओर जाते जाते 
बीच में द्वी शोकावेश से विक्षिप्त हो फिर नैमिश 
की तरफ दी चल दिये हैं। तो क्या इन्हें बतलादूं ! 
या, जमे दो, इससे क्या मतलब ? वह दवारपाल 
तेज़ी से चला जा रहा है। उसी का मार्ग इन्हें 
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दिखा देता हूँ | ये अ्रनजाने में ही वाल्मीकि जी के 
आश्रम जा पहुँचेंगे । भाई जी ! इधर को, 
इधर को । 
राम--(गहरी सांस लेकर) 
विफल करदिया उस जलनिधि में सेतु विशाल बनाना 
शुद्धि-परीक्षा में देवी की कुछन अश्नि को माना। 
सूर्यवंश की पाचन संतति पर भी दृष्टि न डाली 
प्रिया छोड ये करतूत कीं मैंने काली काली ॥३॥ 
(घूम कर) ओ्रोदद ! बेचारी को ऐसा प्रवासित किया है कि 
जहां कोई भी सहारा नहीं -..__ 

“क्ातर दृष्टि डालती द्वोंगी किधर किघर तुम प्यारी ! 
कहां बं'धाती ढारस होंगी दिल को तुम खुकुमारी !! 
कदम कदम पर मिलते द्वोंगे जिस वन में करि चीते 
कैसे बढां जी रद्दी द्ोगी तुम निराश प्रिय सीते ॥४॥ 

लक््मण--(मन द्वी मन) आर्या के देश निकाले और उनकी 
गर्भस्थ संतान के वध को याद कर करके वे वहुत 
व्याकुल हो जाते हैं तो विषय बदल कर भाभी जी 
का प्रसज्ष टाल दूं। (धकाश) इधर तो देखिये 
भाई जी-- 
मरकत-दवरित मनोहर शीतल निर्मल नीरों बाली 
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मदकल-कलहंसी-गीतों से मंज॒ल तीरों वाली । 
विकसित कमलों के परिमल से दिगू दिगनत मदकाती 
नहीं गोमती देव ! दीखती यह आगे इठलाती ॥४॥ 
राम--(वायु-स्पशे का अभिनय करके) 
चन्द्र किरण, चन्दन, मलयानिल, शीतल मुक्ता माला 
प्रिया-विरह में मुझे होगये दावानल की ज्वाला। 
हुई अचानक खुखद गोमती-पवन आ्रोज यह प्यारी 
क्योंकि रद्द रही कहीं उधर ही वह त्यक्ता बेचारी ॥६॥ 
लक्ष्मएण--नदी की यह दाल बहुत ही बेढब है इसलिए साथ- 
थानी से उतरिये (दोनों उतरते हैं) (देख कर) ये 
रेतीले मैदान पोस २ पड़े बहुत से पद चिन्दों से 
श्रद्धित हैं, ये तट लताये केवल नाल शेष रह जाने 
के कारण बता रही हैं कि किसी ने इनके फूल 
चुगे हैं, पत्ते तोड लेनेसे इन वृत्तों की छाया छीदी 
होगई है मालूम होता दै कि यहां कहां पास दी 
मनुष्यों का निवास अवश्य है। देखिए - 
देवाचन के लिये हाल ह्वीजो उपद्दार संबारे 
कैसे सुन्दर बालू वाले उनसे हुवे किनारे। 
तरल तरज्ञों मं यद्द बद्दती कुन्द कुसुम की माला 
मानो खेल रही दे कोई चपल भुज़ंगम-बाला ॥»। 


[ १३ ] 


राम- वह मनुष्य- निवास न केवल पास ही, किन्तु बहाव 
से उलट बिलकुल किनारे पर भी है ! 
लक्मण--केसा आश्चर्य है ? यह कुन्द-माल! मानो आपकी 
चरण सेवा करने के लिये ही नदी ने अपनी तरज्न- 
परम्परा-द्वारा आपके चरण कमलों में भेंट की। 
इसकी खुन्दर-रचना ध्यान से देखने योग्य 
है । आप भी देखिये । (उठा कर लाता है) 
राम - (देख कर और पुलकित होकर) वत्स ! माला गूंथने 
का यद्द चमत्कार हमारा पहले से देखा हुआ है । 
लक्ष्मण -कहां देखा है ? 
राम--एसा चमत्कार भला और कहां ? 
लक्ष्मण तो क्या भाभी में ? 
राम -हाँ-- 
लक्ष्मण - कौन जाने यह कुटिल देव कैसे २ कौतुक करता 
रहता है ? चलिये, बहाव के ऊपर की ओर इस 
गोमती के किनारे २ ही चलें और पता लगायें कि 
यह कुन्दमाला कहां से आई ? 
राम - लोगों के हाथ की कारीगरी में समानता द्वो जाना 
बहुत संभव है। इमारा ऐसा सौमाग्य कहां ? परि- 
त्यक्ता प्रिया का इतनी दूर आपहूँचना कैसे संभव 


[ ३४ ] 
है ? तो भी रास्ता दिखाओ जिससे पानो के किनारे 
को न छोड़ते हुवे उस निवास-स्थान पर जा पहुँचे । 
लक्ष्मए--कांटे, कंकर, सीपों के टुकड़ों से यह नदीतट 
चलने के सवेधा अयोग्य है श्रतः मेरे बताये मार्ग 
पर द्वी आप धीरे धीरे आइये । 
राम-ऐसा दी सद्दी । यह कुन्दमाला मुझे बड़ी प्यारी 
मालूम हो रद्दी है, तोभी किसी देवता को भेंट की 
गई होगी इस शंका से में इसे धारण नहीं कर 
सकता ( छोड़ देता है ) 
लक्ष्मण -नेत्र-लता यह--इसे लाँबिये, बचिये सीपी है यह, 
सावधान हो भुकिये -आगे तरु है बहुत भुका वद । 
खींच धनुष से दूर छोड़िये शाख बक है कोई, 
धीरे चलें न चॉंक पड़े जो कहीं शेरनी सोई ॥ ८ ॥ 
राम--( उसी प्रकार चलकर ) वत्स ! क्या यहीं भगवान्‌ 
वाल्मीकि का आश्रम है ? 
लक्ष्मण--श्राप क्या देख रहें हैं ? 
राम--जाता जिसे ध्यान बिना न देखा, 
है छारही कोमल धूम-लेखा। 
समीर के साथ खुमन्द्‌ आता, 
है साम का गान श्रद्दो सुद्दाता ॥ &॥ 


[ ३५ |] 
लक्ष्मण -बिलकुल ठीक समझा आपने | मैं आगे बढ़कर 
जरा और भी ध्यान से देख ? 
& (जांघो के जकड़े जाने का अभिनय करता है ) 
( चलता हुवा आगे खड़े द्र॒ुंच्त से रूक कर ) 
यह कदम उठते ही मेरा दिल क्यों घड़कता है * 
जांघे जकड़ी सी जा रही हैं, उठाये हुवे भी पैर 
आगे बढ़ना नहीं चाहते । ( सोच कर / अवश्य हो 
किसी पूजनीय का निवास है । ये पद-चिन्दद 
कैसे हैं ? ( भूमि की ओर देखता है ) 
राम-वत्स ! तुम इस स्थान को ऐसे ध्यान से क्यों देख 
रहे हो ? 
लक्ष्मण-इस रेती में कुछ पद-चिन्द् अड्डित हैं। 
अत्यन्त सुन्दरता के कारण जिन में चरण तलों 
की खुकुमारता झलक रही है, ललित और दलकी 
छाप होने के कारण जो अवश्य ही किसी र्री के 
प्रतीत होते हैं। देखिये आप भी - 





कमुद्वित पुस्तक में ( तरुस्तम्भ मभिनीय ) यह पाठ मिलता है 
तदनुसतार हमने श्रथं कर दिया हैं किन्तु पाठ ( उरुस्तम्भ मभिनीय ) 
होना चाहिये । इसका अर्थ भो इमने साथ ही लिख दिया है । 
पाठक झौचित्य को स्व्रय॑ं विचार लें। अद्ुवादक। 


[ ३६ ] 
थकान से या झरदु हावभाव से, 
धीरे घरे जो अथवा स्वभाव से । 
बता रहे ये पद-चिन्ह, कामिनी 
कोई यहां दै कल हंस गामिनी ॥१०। 
राम -( देखकर प्रसन्नता से ) वत्स ! 'किसी स्त्री के! क्यों 
कहते हो ? कहो कि सीता देवी के पद-चिन्ह 
हैं! । देखो-- 
उतना द्वी आकार बनावट खुललित म्रदुल वही है, 
रेखा-कृत सोभाग्य०-तिलक मय पंकज अ्रतुल वही है। 
इन्हें देखकर मुझे मिल रहा कुडठ ऐसा आश्यासन, 
यह पद-पक्ति प्रिया की ही है--कहता मेरा यह मन॥१९॥ 
लक्ष्मण--( प्रसन्नता से ) तो इस पद-पंक्ति को पकड़ कर 
ही चलते हुवे भगवान्‌ वाल्मोकि के आश्रम में 
पहुँचे । ये चिन्ह क्योंकि बिलकुल ताजे हैं-- 
शअ्रवश्य द्वी भाभी यहां कहीं पास ही द्वांगी। 
(सीता का प्रवेश ) 
सीता--सोम लता निचोड़ चुकी, सन्ध्या करली, अग्निद्दोत्र 
हो गया, नहा चुकी, अपने हाथों गूँथी हुई कुन्द- 
माला भगवती भागीरथी को भेंट कर चुकी। 
श्रय ऊँचे, घने, शीतल इस लता कुंज में जाकर अतिथि-“ 


[ ३७ | 
जनों की पूजा के योग्य फूल बीन ल॑ । 
( जाकर फूल बीनती है ) 


लद्मण-यहद पद-पंक्कि मांग के साथ २ चलती हुई रेती 
को छोड़कर इस ऊंचे स्थल पर आ चढ़ी और 
अदृश्य हो गई। तो इसी, सामने दीख रही, 
लता-ऊंज की छाया में बैठकर ठंडे ढो भगवान्‌ 
वाल्मीकि के पास पहुंचगे । 
राम--ज्ञो इच्छा । 
( पहुंच कर दोसज्नां बैठ जाते हैं ) 
राम--( आइ भरकर डवडवाई आंखों से ) वत्स ! वत्स ! 
सीता--( कान देकर ) यह कौन है जो पानी भरे तरूण 
जलघर के घोष के समान गंभीर, अपने म'चुर 
कराटस्वर से अत्यन्त दुःखभाजन मेरे शरीर को 
भी पुलकित कर रद्दा है ? तो देखू-यद कीन ह्दे९ 
अथवा, असली बात को जाने बिना अज्ुचित 
स्थान में दष्टिपात करना मुझे उचित नहीं। या; 
यहां जानना ही कया ? पर पुरुष के शब्द को 
खुनकर मेरा शरीर रोमाश्िित नद्दीं हो सकता। 
निश्चय दी वद्द निड्धर यद्वां आपहुंचा । तो निहार ले? 
अथवा, ऐसे हृदयद्दीन के लिये में इतनी आतुर 


[ ८ ] 

हो रही हूँ कि मेरा अपना ही मन मुझे सचमुच 
लज्जित कर रहा है | मैं न देखू गी । ( मुद्द फेर 
कर / हैं, मेरा हृदय मेरे हाथ से क्‍यों निकला 
जा रहा दै? क्‍यों मेरी दृष्टि जबरदस्ती बार २ 
उधर द्वी खिंच रहो दै ? या. में करूं भी तो क्या ? 
वह मुझ से विमुख है पर मेरा मन उससे विद्रोह 
कर ही नहीं सकता। ( देखती है ) ओहो ! देख 
लिया इससे प्रसन्नता है, इसीने तो मुझे सदा 
के लिये निकाल द्या-इससे क्रोध है, यह कितना 
ढुबला हो गया है? इससे व्याकुलता है, निठुर 
है-इससे अभिमान दै, चिरपरिचित दै--ह्ससे 
अनुराग, कितना सुन्दर है? इससे चाव, स्वामी 
दहै- इससे आदर, कुश लव का पिता है -इससे 
ग्रृद्दिणी-भाव, मुझे अपराधिनी ठहराया है इससे 
लज्जा । आर्यपुत्र के इस एक दर्शन से मेरे हृदय 

में न मालूम कैसे २ विचार उठ रहे हैं ! 
लक्ष्मण-मुझे एक बार सम्बोधित कर, अ्रचानक ही श्रांखों 
में आंखू भर आपने मुँह नीचे को क्‍यों कर 

लिया ! 


राम-यद्द बन बिलकुल सुनसान है। जिसके तट वृत्तों'की 


[ ३५ ] 
छाया में फोमल वालू विद्या रही है | ऐसी निर्मेल नल 
चाली इस नदी को देखकर मुझे; दगडकारण्य के 
बनवास की याद आगई ओर मेरा हृदय अधीर 
हो उठा । 
सीता-आय पुत्र ! तुम्हे उस वनवास की तो याद है पर 
इस बनवासिनी की नहीं ? 
लक्ष्मण--जिसमें दुख ही दुख है ऐसे बनवास में कौनसी 
वात याद करने की है ? 
राम-वत्स लक्ष्मण ! ऐसा क्यों कहते हो कि जिस में दुख 
ही दुख है उस बनवास में कौनसी वात याद करने 
की है । देखो-- 
किसलय-कोमल पाणि प्रिया का पकड़ प्रेमले अतिशय, 
करता सन्ध्या-समय रसीली प्रणय-कथायें सुखमय | 
टहल रहा था--पैर दब गया - फ़ूट पड़ा था पानी, 
नदी किनारे डस विहार की आती याद कहानी ॥१२॥ 
सीता--अय निद्धर ! इस प्रसड़् को छोड़कर मुझ अशरण. 
दुःखित जन को और दु:खित क्यों करते दो ! 
लक्ष्मण--भाईजी ! अब छोड़िये इस शोक को । 
राम - कैसे छोड्ट' इस शोक को मैं अभागा ? देख देख- 
७» पेन जाना, लक्डापुरी, फिर प्रवास यद्द अन्य । 


[ ४० |] 
देवी ने दुख ही सहे पाकर मुझे अधन्य ॥ १३॥ 
सीता--आय॑पुत्र | कद्ां घर से निकालना और कहां यदद 
शोक ? 
राम--हाय ! महाराज जनक की राजदुलार ! 
सीता--द्वाय ! मेरे पुरयकर्मों की कमी के कारण मुझ से 
छिन गये ! 
राम--हाय ! बनवास की संगिन ! 
सीता--हाय ! आज यद्द भी नसीब नहों । 
राम--शओरोह ! तुम कहां हो ? 
सीता -अ्रभागिनी जद्दां होती हैं। 
राम--मुझ से वोलो । 
खीता--जिसे तुमने इस तरद्द ठुकरा दिया, उससे फिर 
बोलना कया ? 
( राम शोकातुर हो जाता है ) 
लक्ष्मण--भाईजी ! विनती करता हूँ कि आप अब शोक 
न करें| 
राम--शोक करने योग्य प्यारी के लिये क्यों न करूं शोक ? 
सीता- सीता आज शोक करने योग्य है-यद्द मत कट्दो 
श्रार्यपुत्र ! जिसके लिये प्रेमी के हृदय में तड़प है 
क्या वद्द भी शोक करने योग्य दै ? कु 


[ ४१ ] 

राम--वत्स लक्ष्मण ! उसके निवास-स्थान को खोज निका- 

लना संभव है क्‍या ? 
सीता--दिन छिप चुकने पर पति से मिलने में असमर्थ 

चकवी की तरह वह तो यहीं खड़ी है श्रलग । 

लक्ष्मण--असंभव है उनका खोज मिलना । 
राम- इतने दिनों से फलता फ़ूलता रघु का फुल मैं ने 

जजाड़ दिया ! ( रोता है ) 
सीता -( शोक के साथ ) ये वहुत ही व्याकुल हो रहे हैं । 
क्या करूं ? इनकी आंखों, को वार वार घुघला 
रहे आंखुओं को साहस कर मैं पोंछ दूं ? ( कदम 
डठा कर ) या, लोगों की फबतियों से बचना ही 
चाहिये । इन से अभी तक मेरी चार आंखें नहीं 
हुई । तीव शोकावेश से में विवश हुई जारदी हूं । 
मुनिजन यहां प्रायः आते जाते रहते हैं ऐेला न 
दो कि कोई अकस्मात्‌ मुझे इस दशा में यहां देख 
ले। तो चलूं लता जाल से ढके हुवे इस सरल 
मार्ग से आश्रम पहुँच कर कुश लव को मिल्‌ । 

( निहारती हुई जाती दै ) 

( ऋषि प्रवेश करता है ) े 

ऋषि-भमवान्‌ वाल्मीकि ने मुझे आज्ञा दी है कि “वत्स ! 





[ ४२ ] 
बादरायण ! मैंने सुना है कि लक्ष्मण को साथ ले 
रामचद्र इस वन में आये हुवे हैं। कहीं ऐसा न हो 
कि वे हमें मध्यान्ह के नित्य कत्तेव्यों में व्यश्न समझ 
कर बाहर ही बेठे रहें | तो तुम उनके पास जाकर 
कहो कि-मैं मध्यान्द के कार्य्यो' से निवृत्त होकर 
आप के दशनां की प्रतीक्षा कर रहा हूँ ”। तो चलूं 
गुरुजी की आज्ञा से रामचन्द्र जी का पता लगाऊँ। 
( चलता है ) 
लक्ष्मण--( देख कर शीघ्रता से) भाई जी ! यद्द कोई तपस्वी 
इधर ही चला आ रहा है । 
( राम आंख पोंछ कर. स्थिर हो बैठ जाता है ) 
ऋषि-- (देख कर ) इस लता-कुअ की छाया में दो पुरुष से 
दीखते हैं । ये ही राम लक्ष्मण न हों ? ( सोचकर ) 
अथवा सन्‍्देद्द ही क्या है ? 
पवन मन्द दै, ओऔ्रीष्म-भातु की भी किरणें हैं सुख-मय 

केसरियों के साथ हरिणियां बिहर रही हैं. नि्भय । 

इन्हें न छोड़ दुपद्दरी में भी सिकुड़ी तरु की छाया 
निश्चय ही श्रीराम नाम का हरि यद्द वन में श्राया ॥१४॥ 
केवल अलौकिक प्रभाव से ही नहीं किन्तु सूरत शकल 

से भी तो यद्दी निश्चय द्ोता है-- 


[ ३ ] 
देह खुदढ़ व्यायाम से लोचन-कमल विशाल । 
उन्नत वक्ष, खुदीघे भुज, ये दशरथ के लाल ॥९५॥ 
तो, इनके पास पहुँच कर सब हाल कह दूं । ( पाल 
जाकर ) राजन ! कल्याण हो । 
राम--प्रणाम करता हूँ । 
ऋषि--विजय हो । 
राम-कैसे कष्ट किया आपने ? 
ऋषि--सव आवश्यक कार्यों से निश्चित्त होकर भगवान्‌ 
वाल्मीकि आप की प्रतीक्षा में बैठे हैं । 
राम--( देख कर ) ओह ! दोपहर ढल गया । तभी तो-- 
तरु-मूलो में काट कर कठिन काल-मध्यान्ह । 
निकल चली छाया शनेः अब यदद पाथिक-समान ॥ ३६ 
और भी--दोपहरी के प्रखर ताप को जल में नहा बढ़ाता 
गीली, शीतल, कर्ण-पवन से मुख को खुख पहुँच/ता । 
शुण्डा-ताड़ित नदी-सलिल से कलकल नाद डठाता 
तट की ओर आरहदा यह गज वीचि-विभक्ञष बढ़ाता ॥१५॥ 
( सब जाते हैं ) 
तृतीय अह्ठ॒ समाप्त 


चतुथथ अड्ड 
( दो तापसियों का प्रवेश ) 
पद्वली--भगवान वाल्मीकि के तपोवन में. रामायण गाने के 
लिये आई तिलोत्तमा श्रप्सरा ने मुझे कहा--“मैं 
दिव्यशक्ति द्वारा सीता का रूप धारण कर भ्री राम 
के सामने जा परीक्षा करूंगी कि सीता के लिये 
डनके हृदय में कृपा है या नहीं। इसलिये तू उन 
का पता लगा ।” तो सखी यज्ञवती मुझे उनका 
डेरा दिखा दो । 
यशवती--सखी वेदकती ! तिलोत्तमा जब बात कद्द रद्दी 
थी तब पास ही घनी लता-भाड़ियों में छिप 
कर बैठे, भीराम के मित्र & आय्य॑ कौषिक ने 
सब कुछ खुनलिंया । 


के मुत्रित पुस्तक में इस स्पज्ञ पर इसित पाठ है परन्तु भागे 
सत्र विदूषक का नाम कौशिक आया है। मालूम होता है कि इस 
इसित के स्थान पर भी कौशिक ही होना चाहिये ! अनुवादक । 





[ “5 |] 

चेद्वती--बड़ा गज़ब हो गया । भेद को जानने वाले उन के 
सामने यदि तिलोतक्तमा ने सीता का अनुकरण 
किया तो यह उलटी हमारी ही हँसी होगी । तो 
चलूं प्रिय-सखी तिलोत्तमा को इस से सावधान 
कर दूं। 

यजश्ञवती--सखी वेदवती ! सीता अब कहां होगी £ 

वेदबती-खुनो-आज खात दिन हुये कि इकट्ठी हुईं 
सब तपोवन-वासिनियाँ ने भगवान्‌ वाल्मीकि से 
प्राथना की कि “आज कल महाराज रामचन्द्र 
जी के यहां आये रहने के कारण आश्रम की इस 
पुष्करिणी पर सदा ही सब तरह के लोगों की 
दृष्टि पड़ती रहती है इसलिये कमल-फ़ूल तोड़ने 
तथा सस्‍्नानादि कार्य्य के लिये यह हमारे योग्य 
नहीं रही |” तब ध्यान से निम्धल नेत्र वाले 
मद्दर्षि ने थोड़ी देर तक कुछ सोचकर कहा--' इस 
पुष्करिणी पर आई र्तरियां पुरुषों के लिये अदृश्य 
रहेंगी ।” तब से श्रीराम की दृष्टि से बची हुई 
सीता. सारा दिन उस पुष्करिणी के तठ पर 
दी व्यतीत करती है । 

यज्ञवती--कुश और लव को अपने साथ श्री राम के 


[ ४६ ] 
सम्बन्ध का भी क्षान है ? 
वेदवती - बचपन के कारण तथा मुनियों में ही रहने से 
उन्हें तो यह भी मालूम नहीं कि साथ रहती, 
उनकी माता का नाम क्या है ? इतने दिनों से 
अलग ही रहने के कारण समाप्त हो चुकी, भ्री 
राम की चर्चा की तो बात ही क्या ? 
यज्षवती-मालूम है तुम्हें कि श्रीराम इसी तपोवन में 
आये हुवे हैं ? 
वेदवती--वे क्‍यों आये ? 
यशज्षवती--तुम तिलोत्तमा की ओर जाओ, में सीता के 
पास चलूं। 
( दोनों जाती हैं ) 
प्रवेशक समाप्त 
( दुपद्मा भोढ़े हुए सीता ओर यज्ञवती का प्रवेश ) 
यक्षवती--सखि सीते ! दो दुपंट्टे ओढ़ने का यद्द श्रपूर्व 
प्रकार तुम्ददे किसने सिखाया ? 
सीता--लगातार बद्दरहे, जल में तरह्न उत्पन्न करने पाले, 
अत्यन्त शीतल, पुष्करिणी-पवन ने । 
यशवती--शरअन्द्र की चन्द्रिका सा शुश्र, सुन्द्र, सानद्र 
सौरभ के कारण मस्त द्ोकर गूंज़ रहे भ्रमरों 


[ ४७ ] 


के सद्जीत से यह दुपट्टा, तुम्हारी इस वियोगा- 
वस्था के अनुकूल नहीं । 


सीता-सखी ! महाराज की आज्ञा से मिले चोदह वर्ष के 
बनवास में ज़ब हम चित्रकूट को छोड़कर दक्षिण 
की ओर चले तो वहुत दिनों साथ रहने के 
कारण मेरी सद्देली वनगई वनदेवी मायावती 
ने चिन्तित हो अपने स्म्ृ॒ति-चिह्न के रूप म यद्द 
चन्द्रमा सा श्वेत, सुगन्घ-खुवाखित, दिव्य दुपद्ा, 
मुझे भेट किया था। इतने दिनों मेरे और आर्य- 
पुत्र के हाथ में रहने के कारण वह मुझे अत्यन्त 
प्रिय होगया है और जो आज इस प्रवास-दुख में 
भी मेरा संगी द्वै वह्दी यह दुपट्टा आज मैंने 
ओढ़ लिया है । ( रोती है ) 

यश्वती--रोओ मत प्यारी सम्व्ी ! यह तपोवन-बाल 

वनवास जैसा दुखदायी तो नहीं | 

सीता--मैं कैसे न रोऊं। आज मेरे स्वामी इस तपोवन 
में आये है इन्हें देखकर मेरा वियोग-दुःख दुगना 
होगया है । इसे कैसे सहन करूं ? में असद्दाया 
आह भरमर दिन और तारे गिनगिन लम्बी रातें 
काट रही हूं। क्या यद्द दुःख का कम कारण दे ? 


[ ४८ ] 
यज्षवती--भाग्य में ये दुःख भोंगने लिखे थे। अब तुम 
यहीं पुष्करिणीं के किनारें बैठ इन पत्ति-युगलों 
की बिलास-लीलाओं को देख-देख कर ज़रा 
अपने दिल को वहलाओ, में भी इतने अपना 
काम देखूं । (चलती है ) 


सीता--( पुष्करिणी को देखकर ) यद्द हंसों का जोड़ा 
कैसा धन्य है जो इस प्रकार विरह-रहित होकर 
संयोग-खुख को लूट रहा है। दम्पतियों को प्रेम 
का उपदेश करने के लिए, मेरे बियोग के समान 
योग्य उपाध्याय, कोई नहीं। एक दूसरे के चित्त 
को चुराने वाले द्वावभाव से ये पत्ती आपस में 
कैसे चोचले कर रहे हैं ? 
यजश्वती--एकदम, शीघ्र ही अपने अपने आसंनों से उठकर 
अपनी पतियों के कन्धों पर घटकल-दुकूल 
को सँयारते हुवे, आनन्द और आश्चर्य से विक- 
खित लोचनों वाले सारे मुनिजन एक द्वी ओर 
को मुंह किये चल दिये--मालूम द्ोता है कि 
महाराज रामचन्द्र आ पहुंचे । 
( रास तथा चिन्तित कणव का प्रवेश ) 


कणव--भगवान्‌ वाल्मीकि ने मुझे आशा दींहै कि में 
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नैमिशारण्य के सुन्दर सुन्दर दृश्य दिखला कर 
इनका कुछ मनोविनोद करूं | किन्तु ये इतने 
चिन्तातुर हैं कि आगे २ चल रहे भी मुझे नहीं 
देखते । साथ ही-- 
समतल पथ में भी तो इनके पेर लड़खड़ा जाते, 
वारबार पोछे रइजाते घीरे-घीरे आते | 
नहीं देखते अति सुन्दर भी बन में दांये बांये, 
सजल-नयन, चुप, चले आरहे मुंह नीचे लटकाये ॥ १॥ 
( पास जाकर ) राजन !-- 
राम--ओद ! मित्र, तपस्चियों के मुख में यद्द सम्बोधन 
शोभा नहीं देता । अथवा यह आयु का अपराध 
है तुम्हारा नहीं-- 
शैशव में में 'राम' तुम्द्दारा, तुम थे 'करव' दमारे । 
दम राजन !? तुम आये !' कर दिए अब यौवन ने न्‍्यारे ॥२॥ 
कणव-ओह ! कैसा घीर और उदार उलाहना है ? 
राम--कद्दो क्या कह रहे थे ? 
कणव--खुमन-खुवासित सकल-दिशायें, छाई है हरियाली, 
लदी फलों से भूम रही है छुन्दर डाली-डाली । 
घिरी श्याम-वन-माला, मानो जलदावलि कुक आई, 
दृश्य तुम्द्दारे नयनों को हैं क्‍या ये कुछ खुखदाई॥३॥ 


[ ५४० ] 


राम-मेरा हृदय भक्कि-भाव से ऐसा भर रहा है कि उसे 
खुखदाई या अखुखदाई--इस विषय में विचार 
करने का भी अवसर नहीं । देखो-- 
दाव-दहन को यज्ञानल सा, यूप द्ुमें को मान, 
विदगों के कलरव को कोमल मुनिजन-साम-समान। 
गोरव से इन वन-हरिणों को समभ तपोघन शान्त, 
ज्यों-त्यों कर पद धरता हूं में इस नेमिश के प्रान्त ॥ ४॥ 
कराव--परम घमंपरायण, सारे संसार के अ्रभ्युदय और 
निःश्रयस के कारणभूत, आप-सरीखे महाराज के 
लिये तपश्चयाश्रों के निर्विप्न सिद्धिक्षेत्र, तथा अपने 
पूर्वज-राजर्षियों से सेबित इस नेमिशारण्य में भक्ति 
होना उचित ही है। 
केवल एक-घनुष के वल यद्द भूमएडल अपना कर, 
सौ-यक्ञों से मागे स्वगे का सुन्दर सरल बनाकर । 
रघुवंशी दे भुवन-भार पुत्रों को चौथेपन में, 
मोक्षसिद्धि के लिए सदा से आते हैं इस वन में ॥५॥ 
( राम प्रणाम करते हैं ) 
करव--अन्य तपोवनों से विलक्षण, इस नेमिश की महिमा 
को देखो-- 
यहां रद्द रहे चन्द्रचूड़ की चन्द्रकला की निर्मेल-- 
ज्योत्म्ा से मिल सूर्य-तेज भी दो जाता है कोमल-- 


आह 
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कुमलाता न द्वमों के पन्चषव, पल्चल-जल न जलाता, 
ताप न देता, नयनों को वह केवल दृश्य दिखाता ॥ ६ ॥ 
ओर भी--प्रतिदिन यज्ञ रचाने से हैं रहते इन्द्र यहीं पर. 
सुरतरुओं के बदलते इनमें अब वंधते हैं करिवर । 
ये द्रम-ऊंची आंख उठाकर जिन्हें देख सव पते, 
ऐरावत की कणठ-रज्जु के चिन्हों को वतलाते ॥ ७॥ 
राम--( देखकर ) जिसमें निरन्तर वड़े २ यज्ञ हो रहे हैं 
ऐसे इस पवित्र वन ने इन्द्र के हृदय से रनन्‍्दन-वन 
को भी उतार दिया। तभी तो-- 
सुरपति के आवाहन-मन्त्रों को खुन खुन खिसियानी | 
माला छोड़ शी रखती है वेणी विरद्द-निशानी ॥८॥ 
कणव--यद्द और नहीं देखते क्‍या ? 
मत्त-मतज्ञज सामगान के खुनने में लवलीन, 
आंख मूदकर, स्तव्ध-करण हो, येठे स्थन्द-विहीन। 
अपने गालों पर मंडराते, महुपीने में मश्न, 
अमरों की अभिलाषाओं को करते यहां न भञ्न ॥ ६ ॥ 
राम--(हँस कर) यहां आश्चर्य ही क्या है ? 
मुनियों के पावन मधुर सामगान अवदात। 
मन वियोगियों के हरे करियों की क्या वात ? ॥२०॥ 
करब-- मन ही मन) ओह ! प्रवास के कारण राम को 
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कितना खेद है। ये पशु-पक्तियों की अपेक्षा भी 
प्रवासियों को अधिक शल्य-हृदय समभते हैं। 
(प्रकाश) इधर भी ध्यान दे- 
बिन-वसन्‍्त भी मुनि प्रभाव से खिली मंजरी वाली, 
छोड़ छोड़ इस पावन-वन में घनी आ्राम की डाली। 
मेघ-मालिका जैसे उठते दोम-धूम से डर कर, 
कमल-कोष में छिपने को ये भाग रहे हैं मधुकर ॥११॥ 
राम--यह क्या ? निरन्तर आहुतियों से बढ़ता हुआ यद्द 
धूम-समूद भ्रमरों की तरह मुझे भी सताने लगा। 
(धूम-पीड़ा का अभिनय करता है) 
करव--सचमुच दी तुम्दारी आँखें धूंए से व्याकुल दो 
रहीं हैं । 


राम-- 
रोरो प्रिया-वियोग में दुखी हुए ये नेन । 


डठे होम के धूम से और हुवे बेचैन ॥१२॥ 

कराब--अ्रच्छा तो तुम सामने वाली इस आश्रम-पुष्करिणी 
में स्नान कर, इसके शीतल जल से धोकर आंखों 
की जलन को दूर कर घड़ी भर यहीं आराम करो, 
मैं सी इस अश्निद्धाज के समय कुलपति जी की 
सेवा में उपस्थित दो जाऊँ। (जाता है) 


ण्रे ] 


राम -(चल कर) इस पुष्करिणी में उतरूं। 'उतर कर) 
अहा इस सरोवर का जल कैसा निमंल है? (पानी 
में परलाई देख कर शीघ्रता से) यह क्‍या प्यारी भी 
यहीं है ? (प्सन्नता तथा आश्चर्य का अभिनय 
करता है) 
सीता-( देख कर ) ओह ! क्या हो गया मुझे ? हँसों के 
जोड़े को देखने में इतनी भूल गई कि आ० अचा- 
नक आपछइंचे इन्ददे भी न जान सकी । तो दृट 
चलेँ यहां ले? ( हट जाती दे ) 
राम-यह क्या ? मेरा अभिनन्दन किये बिना ही प्यारी 
चल दीं । 
पीले मुख, आकुल दो फिर फिर माथे पर छितरातीं- 
अलकों से चिर- विरद्द व्यथा की अपनी कथा खुनाती । 
कर कर विषुल मनोरथ दीखी वर्षो में क्षण भर को 
सुझे छोड़ कर मेरी प्यारी फिर यद्द चली किघर को?॥१३॥ 
तो इसे पकड़ जो लूँ। ( वाह फैला कर ) यद्द तो 
प्यारी नहीं, किन्तु-- 
प्रिया जा रही थी कहीं पुष्करिणी की राद्द | 
ठगा गया मैं देख कर जल में उसकी छांद ॥९४॥ 
तो इस छाया की कारणभूत असली प्रिया को 


[ ५४ | 
ढूंढूं । ( ढूंढ़ता है) आना जाना न होने के कारण 
यह पुष्करिणी का तट निर्जन है। किन्तु छाया भी 
आकृति के बिना हो नहीं सकती। यद्द क्‍या 
रहस्य है ? 
सीता--आयपुत्र को मेरा प्रतिविम्व तो दिखाई दे रहा 
है पर में नहीं-यह क्‍या वात है? ( सोच कर ) 
ओह में समझ गई। यह मुनि की छपा है कि 
इंसे पुष्करिणी पर तपोवन की स्त्रियों को पुरुष 
की आंखे नहीं देख सकतीं। यदि महर्षि की 
कृपा सर यह छाया भी अदृश्य द्वो जाती तो मुझ 
पर बड़ा अनुग्रद्द द्वोता। में यहां से हट जाऊँ 
जिससे कि यद्द छाया भी इन्हें न दीख सके। 
(दटती है ) । 
राम -अच्छा तो, निर्मेल जल में पड़ रहे प्यारी के प्रतिविम्व 
को ही देखूँ ( देख कर ) अब बढ भी ओम दो 
गया। ( मूर्डेत द्वो जाते हैं ) 
सीता--द्ा धिक्‌ ! हा धिक्‌ ! ये तो ब्रेद्दोश द्ो गये ! 
तो चलूँ इनके पास। ( जाती है ) अथवा, यदि 
मेरे देखने से ये बिगड़ उठे तो मुनिजन मुझे 
ढीठ समकेंगे । तो लोट जाऊँ ? ( लौटती है ) 


[ ५५ ।] 

या, यह समय उचित अनुचित का विचार करने 
का नहीं। भले ही ये नाराज़ हों और मुनि- 
जन भी मुझे ढीठ कहे। में ऐली दशा में पड़े 
इनकी उपेक्षा नहीं कर सकती । (पास जाती डे) 
सब लोकपालो ! खुनो-आयेपुत्र ने मुझे 
निकाल दिया है । में आज अविनीत होकर इनकी 
आज्ञा का भंग नहीं कर रही किन्तु शोकातिशय 
से मुझे अपने पर काबू नहीं रहा इसलिये मं 
यह गुस्ताखी कर रही हैँ। (पास पहुँच कर, 
देखकर ) हाय, हाय, कैसे अचेतन पड़े हैं: 
(आलिंगन करती है) (राम फिर होश में आते हैं) 
( सीता दृट जाती है ) 


राम-पमेरा शरीर अकस्मात्‌ द्वी पुलकित क्यों दो रद्दा दे 


सीता--डस तरद्द निकाली गई, तथा इस तरह ढिठाई कर, 


में सचमुच डर गई हूँ। 


राम--(सोते हुए) प्यारी ! लग जा हृदय से... -«- 


सीता--में निदांष हूं । 

€& जो 
राम--.........--दि दर्शन चित चोर !) कक 
सीता-तुम्दारी चद आज्ञा आज भी अदल है। में अभा- 


गिनी क्‍या करूं ? 
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राम -......हो प्रसन्न मुझ पर प्रिये ! 
सीता-मेरी भी यही प्रार्थना तुमसे है। 
राम--......... क्यों तू हुई कठोर ॥१५॥ 


सीता--उलटा चोर कोतवाल को डांटे 
राम-- देवी ! तुक से है विनय 
सीता--क्या आशा है? 
राम--...... ... चारु-चरित्र अ्दोष । 
सीता--ओहद ! बे प्राण अब परित्याग के योग्य नहीं । 
राम--तुके निकाला देश से...... 
सीता--परिजनों पर तुम्दारी प्रभुता है। 
राम-- मुझ पर करो न रोष ॥१६॥ 
सीता--तुम प्रसन्न दो । में तो सदा से प्रसन्न हूं । 
राम--कब भुज-तकिया दे तुम्दें एक शयन भें बात-- 
ते तुभस काट दूं पूर्ण-चन्द्र की रात ॥१७॥ 
सीता--दे जनापवाद भीरु ! मैं तो यहीं है और तुम व्या- 
( कुल ह्वो रह्दे द्वो । ) 
राम-द्वा! मेरी प्यारी ! जनक डुलारी ! मुझ से योल। 
मूर्थित दो जाते हैं 

सीता--हैं, बे तो फिर बेद्दोश हो गए। ल्ाऊं इन्दे होश में 

( आंचल से दवा करती है ) 
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राम - (हाथ बढ़ा कर आँचल पकड़ लेते हैं। यह क्या : 
कपड़े का पाल्ला सा, कौन होगा यह ? (सोच कर) 
अथवा-- 
बिना प्रिया के कौन है जन जगती पर धीर । 
निज अंचल से कर सके मुझ पर जो कि समीर ॥१८॥ 
इसे देखू” तो (आँखें खोलते हुए) लगातार आँसू भर 
आने से दीखता कुछ भी नहीं। इस कपड़े को खींच 
कर छुड़ालूं ? (आंचल से आँसू पॉछते हुए उस दुपट्टे 
को खोंचते हैं) 
सीता - (दुपट्टे को छोड़ देती है) आये पुत्र ! तुमसे ही रूठे 
हुए, इस पराये जन के दुपट्टे के पल्ले से, अपने आँख 
पोछना तुम्हें उचित नहीं । 
राम--(गिरे हुए दुपट्ट को देख कर) यद्द क्या ? केवल ढुपद्टा 
ही दीख रहा है उसका ओढ़ने वाला नहीं । 
दो उतावला, मैंने खींचा, किसका अंचल बल से | 
चार चन्द्रिका, कंचुलिका सा, गिरा गगन के तलसे ॥१&॥ 
(फिर देख कर) फिर मैं अपने आपको उतावलाया 
जल्दवाज क्यों कहूँ ? जब कि निश्चय से यह नहीं 
है ज्ञो पढ़िले पद्दिल चित्रकूट में वन-देवता ने दिखाया 
था- 
दाँव जुबे में, प्रणय केलि में क्ठ-पाश था वनता, 
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रति लीला के बाद खेद को पंखा वन था हरता। 

निशा-कलद में झुगनयनी का जो था बना बरिछावन, 

पाया वह्दी दैव से मैंने प्रिया-दुकूल खुद्दावन ॥२०॥ 
सीता--भाग्य से पहिचान लिया आये पुत्र ने | 
राम--अपनी प्यारी के प्यारे इस दुपट्टे का क्या सत्कार 


करूं ? (सोच कर) यू. हो, यही इसका असाधारण 
अद्वितीय सन्‍्मान है। (ओढ़ लेते हैं) (दुपट्टा श्रोढ़े 
हुए अपने को देख कर) मुझे दो दुपटद्े श्रोढ़े हुए 
देखकर मुनिजन कुछ का कुछ सोचने लगेंगे। तो 
अपना दुपट्टा उतार दूं ? (उतारता है) 


सीता-- उठा कर प्रसन्नता से) जान बची लाखों पाये | 


(सुघ कर) मेरे सौभाग्य से इनके इस दुपट्टे में 
इतर फुलेल की महक नहीं । रघुवंशी सचमुच सच्चे 
द्वोते हैं ! (ओढ़ कर) प्यारे के आलिज्ञन के.समान 
स्पशै-खुख देने वाले इस दुपट्टे को ओढ़ कर मेरा 
शरीर ऐसा पुलकित हो रहा है मानो मैं उनके 
हृदय पर सिर रख कर विध्राम कर रही हूँ । 


राम - (विस्मय से) मेरा दुपद्धा पृथिवी पर पड़ने से पढ्दिले 


दी. किसी ने बीच में उड़ा लिया तो मैं सभभता हूं 
कि मेरे मनोरथ अ्रव शीघ्र दी फलने फूलने वाले हैं। 
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(खोचता हुआ) उठाये जाते हुए दुपल की द्वाया तो 
पानी में दीखो पर सीता नहीं। तपोवन निबासी- 
मुनियों के प्रभाव से उसमें यह शक्ति आ गई होगी । 
तो तुरंत ही उससे भेंट कैसे हो? प्यारी: क्या 
पिछली सारी ही बातें तूने भुलादीं? जो अपनी 
खूरत भर दिखाकर भी मेरी आंखों को शीतल 
नहीं करती । 
सीता-यबे पुरानी बातें अब कहां ? 
राम-- 
/_ित्रकूट में फूल बीनने तू आजाती आप. 
कभी कभी में भी पीछे से तब आकर छुपचाप | 
भट से भपट डठा लेता था, फ़ूल बखेर दुककूल 
प्यारी प्यायी उन बातोंको गई आज क्या भूल ? ॥२१॥ | 
सीता--(इंस कर) तभी तो तुम से किनारा किये हुए हूँ 
ढीठ ! 
राम- कुछ भी नहीं बोलती ? 
सीता - यहां से मेरे चले जाने का समय, सायंकाल लिर 
पर आ पहुँचा, और इन्हें इस दशा थे अकेले छोड़ 
जाना उचित नहीं क्या करूं? (चारों ओर देख 
कर) सौभाग्य रे यद्द श्रिय वयस्य कौशिक, किसी 
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को खोजता हुआ सा, कुतूदल से इधर उधर 
देखता हुआ यहीं आ। रहा है। तो हट जाऊं वहां 
से । (जाती है) 
( किसी को खोजते हुये विवृषक का प्रवेश ) 
विदूषक--मद्दाराज कहां होंगे ? ( घूमकर और देखकर ) 
खुस्त किन्तु सुन्दर आकृति वाला, मेरा प्रिय- 
मित्र इल पुष्करिणी के किनारे चिन्तित सा 
वैठा है। चले इसके पास । (पास जाकर ) 
जय दो | 
राम- ( देखकर ) सोभाग्य से प्रिय-मित्र कौशिक चले 
आरहे हैं । मित्र कोशिक किघर से भूल पढ़े ! 
विदूषक--अ्राज तुम्दे टूंढ़ते २ द्वी खुबदद से शाम करदी । 
राम-मुझे ढूंढने को इतना आकाश पाताल क्‍यों 
एक किया ? 
विदूषक--आज यहुत खुबद्द द्वी मोतिया के मण्डप में 
छिप कर बैठे मैंने, घुलमिलकर आपस में बातें 
करती हुई अप्सरा और मुनि-कन्याओं के मुख 
से एक गुप्त षद्यन्त्र का पता लगाया था। 


वह तुम्दारे लिये कुछ अभिय है और अन्दर 
अटक रहे मूढ-गर्भ की तरद मुझे; बड़ा परेशान 
कर रहा है । 


राम--पड़यन्त्र कैसा ९ 
विदुपक--क्‍्या तुम नहीं जानते उस श्रीमती 
राम-( कानों में उंगली देकर ) बस, रहने दो । किसी 
स्‍त्री के सम्बन्ध की चचा है । 
विदूषक-डरो मत। मैं राम ही का मित्र तो ठहरा। 
क्या तुम नहीं जानते स्वगे की अप्सरा डस 
श्रीमती को #+० ००० ९ 
राम--( मन ही मन ) स्वगे की अप्सरा के रूस्वन्ध मे 
यद्द चचो है। इसके खुनने में कोई दोष नहीं । 
(प्रकाश) कौनसी अप्सर! -उ्वशी या तिलोत्तमा 
बिदूषक-- तिलोत्तमा शिलोत्तमा तो में कुछ जानता 
नहीं । कोई भी हो--बद्द वहुत दिनों की 
बिछुड़ी हुई, पूजनीया, जनक कुमारी का रूप 
घारण कर तुम्हारा उपहास करना चाहती है । 
राम--( मन द्वी मन ) हाय कष्ट ! ठीक ही पता लगाया 
है कौशिक ने । अन्यथा साधारण, मानव स्त्रियों 
में यदद कैसे संभव है. कि प्रिया की समीपता का 
खूचक दुपद्धा तो दीखे पर प्रिया स्वयं न दीखे । 
अवश्य दी इच्छानुसार रूप धारण कर लेने वाली 
तिलोत्तमा ने मुझे ठग लिया। 
निर्मेल जल की चाद्द से ठृषित, मोद्द के साथ । 
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/ मरु-मरीचिका वारि मे वढ़ा रहा था हाथ ॥ २२॥ 
( डुपट्टे को देखकर ) बिलकुल वैसा ही यद्द दुपट्टा 
भी कैसे बना डाला उस जादूगरनी ने। दूसरों को 
ठगने में केसे कमाल की होशियारी है ? 


विदूषक--मित्र ! शरमाये से दीखते हो। माजरूम होता है 
कि आगगे उसके भांसे में । 
राम-वां श्रा तो गया | 
विदूषक--मेरा पता लगाया हुआ भेद कभी भूठा दो 
सकता है ? 
( नेपथ्य ) 
उठते हुये प्रचएड-पराक्रम नप की तरद्द दिवाकर 
पहिले प्रबल-प्रताप-ताप से सारा लोक तपाकर | 
आयु समान दिवस ढल जाने पर सब तेज गंवाकर 
साय समय होगया क्रम से अब यह मृदुल-खुखाकर ॥२३॥ 
राम--( देखकर ) सूर्य भगवान्‌ छिप रहे हैं । 
हृदयेश्वर से मिलने के दिन अपने गिनती विरही-- 
बधुओं की उन मुकुलित होतीं अ्रेगुलियों के संग ही । 
कमल मूदता एक एक कर अपनी पंखड़ियां सब 
अस्ताचल के आंगन में है अस्त हो रहा रचि जब ॥२७॥ 
ओर भी-- 
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बाग़डोर खींचने से थमते हैं सारथी के 
पड़ने से चाबुक के जोर भो हैं वांधते । 
थम भी न सकते हैं, सकते न भाग भी ये 
ढाल से उतरते हुए हैं पेर कॉपते॥ 
ऊंच नीच वाले अस्त्र शेल के शिखर से ये 
फिसल फिसल जाते खुरों को सम्हालते, 
भानु के तुरंग अब उतर किली प्रकार 
जारहे अपार पारावार को फलांगते ॥ २५ ॥ 

( सब जाते हैं ) 

चोथा अक समाप्त 


पंचम अड्ू 
( विदूषक का प्रवेश ) 
विदूषक--( नेपथ्य की ओर देखकर ) ऋषिमुनियों के आने 
का समय हो रहा है. जल्दी करो तुम भी । 
६ राम का प्रवेश ) 
राम--नहा, हवन कर, उदय होरहे रवि का कर अभिननन्‍दन | 
आया करने को प्रभात में मुनियों का पद-चन्दन ॥१॥ 
विदूषक- यद्द है सभा-मएडप । चलो इसमें । 
राम--( प्रविष्टठ होकर चिन्ता का अभिनय हुवा ) 
ओह ! आश्चय है, कल कैसी हुई ? 
निर्मेलता से शल्य-रूपमय उस जल में देखा, बाला- 
का प्रसन्नमुख, फीकी गालों पर बिखरी अलकोंवाला॥२॥ 
या यह सब तिलोत्तमा के हाथों की सफाई ही थी ? 
उसके ह्वार्थों गुथी हुई सी गू थे कुन्द-कुसुम-माला, 
चिन्ह बना दे रेती में उन पैरों की समतावाला। 
जल में बिम्ब दिखादे उसका, करके कुछ कौशल काला, 
वसन-पवनसे पर न रामको छू सकती वद सुरबाला॥शे। 


[ &५ | 
( चिन्ता का अभिनय करता है ) 
विदूषक- यह चिन्तित सा दीख रहा है | तो आज बैठकर 
इसे आम्रह पूवेक कह ।( बैठ कर ) मित्र ! 
नवमेघ के समान सुन्दर, नीले रंगवाले. गले में 
पड़े मोतियों के हार से खुशोभित, वहुत ऊँचे 
कठिनाई से चढ़ने योग्य, नीलम-जड़े स्तम्भ के 
समान दिखने वाले तुम्हे जद्दां तहां बैठे देखकर 
मेरा हृदय व्याकुल हो जाता है। इसलिये अब 
तुम सेवा के लिये आये हुवे अनेक न्रप-सामन्त- 
रूप भ्रमरों से गूंज रहे. दरवार के परिजनरूप 
पंखड़ियों से अलंकृत, लक्ष्मी के निवास-भवन 
संदश, सभामएडप्मथ कमल के कोप तुल्य 
इस सिंहासन पर बैठकर विष्णु भगवान्‌ के 
नाभिकमल में पिराज़मान ब्रह्मा की शान को 
फीका करदो । 
राम--तुम जो कहो । ( बैठ कर चिन्ता का अभिनय करता 
हुवा ) आज में, मानों नये सिरे से खुख दुः्ख का 
अनुभव करने वाला बन गया। ( चिन्ता का अभि- 
नय करता हुवा तथा हाथ को हृदय पर रखकर ) 


पूर्ण निराशा ने यह मन द्वी कर डाला था नष्ट, 
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इससे चिर विरही भी मुकको,अब तक हुवा न कष्ट । 
छाया-दर्शन-आदि कारणों से यह द्वो उत्पन्न, 
करने लगा मुझे सुख दुख से पुनः प्रसन्न विषएण ॥४॥ 
[ चिन्‍्ता का अभिनय करता है ] 
विदूषक-( देख कर मन दी मन) अब इसके मन की 
बात को ताड्‌' । ( प्रकाश ) हे मित्र ! ये तुम्दारे 
सिंहासन के सिंह, बहुत भारी वोक उठाने के 
कारण थके हुवे से, मुख विवर से निकल कर 
गिरती हुई गजमुक्ताओं के बद्दाने से मानों भाग 
छोड़ रहे हैँं। मैं समभता हूं कि भुजाओं में 
पृथिवी को, और हृदय में प्ृथिवी-पुत्री को धारण 
करते हुवे तुम बहुत भारी द्ोगये हो । 
राम--( मन ही मन ) सीता की चर्चा छेड़ कर कौशिक 
भेद लेना चाहता है । यह मेरा बचपन का मित्र है 
तो इससे क्या छिपाना ? ( प्रकाश ) मित्र ! ठीक है, 
भुमे हर घडी सीता का ध्यान वना रहता 
विदृशक--दोष के सम्बन्ध में या गुण के ? 


एम-न दोष के, न ग्ुण कक .. नया: 
विदूषक - इन दोनों के लिया को सारदे करें: हो 


कैसे सकते हैं ? 
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राम--साधारण स्थ्री-पुरुषों का प्रेमावेश, कारण पर अब- 
लम्बित होता है किन्तु सीता-राम का प्रेम बैसा 
नहीं । 

(खिल दुख में सम, प्रकट स्वयं ही होने से जिसको कहकर- 
मुख से नहीं बताया जाता, अपना सा ही वह उस पर । 
गुण दोषों की जहां न गणना, जिसमे नहीं स्वार्थ का गन्ध, 
हम दोनों के हृदयों में तो वही प्रेम-मय था सम्बन्ध ॥:॥ 
विदूषक--ऊपर से मीठी २ बातें वनाकर तुमने कुखुम- 

खुकुमार भोली भाली सीता देवी को खूब ठगा । 
चैसे ही मुझे भी ठगना चाहते हो । 
राम-मेरा सीता से सर्वथा ही प्रेम न था--यह तुमने ठीक 
नहीं समझा । 
बाहर रूुखा--हृदय में मेरे प्रेम अपार । 
जैसे कठिनम्रणाल के भीतर कोमल तार ॥॥ 
विदृषक--जैसे बड़े भारी बड़वानल से निरन्तर जलता हुवा 
भी समुद्र अपने महत्व को नहीं छोडता उसी 
तरह अ्रतिप्रवल हृदय सनन्‍्ताप से सदा दग्ध 
द्ोते हुवे भी तुम में कुछ अन्तर नहीं आया. पर 
स्वभाव से ही तुच्छ, मैं बेचारा तो सीतादेवी की 
दुर्देशा को याद करते द्वी दावानल से ओस की 
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बूँद की तरह एक वम खूख जाता हूँ । ( रोता है) 
राम--यदि तुम आज भी सीता को स्मरण योग्य मानते हो 
तो डसका परित्याग करते हुवे मुझे तुमने क्‍यों 
न रोका ! 
विदूषक-प्रसन्‍न-मुख राजा को भी कोई सेवक समझाने 
का साहस नहीं कर सकता, फिर क्रोध से 
भयंकर मुखवाले की तो बात ही क्या ! 
शाम--मित्र ! मुझ जैसे, क्रोध में इतने श्रन्धे नहीं दोजाते 
कि अपने हित-चिन्तकों की बात भी न खुने । 
पीड़ित करने लगे प्रजा को अब उप अत्याचारी 
है कतेव्य-रोकद उसको सचिव आदि द्वितकारी | 
बहुत तपाता दे यह जग को जब कि मरीचि-माली 
आकर रोक उसे लेती दे शान्तिमयी-जलदाली ॥७॥ 
मित्र ! सीता की चर्चा छेड कर तो हम दोनों को 
ही दुख देने वाली है इसलिये तुम डयोढ़ी पर जाषो 
ओर दरवानों से कद्दो कि ऋषि-मुनियों के पधारने 
का समय द्वो रद्दा दे इसलिये थे सब द्वारों पर 
वर्दी में तैनात दो जाये। 
विदूषक--राजन ! कन्दमूल-फल खाने वाले, पेड़ों की छाल 
पद्चिनने घाले, लम्बे मोटे सोटों वाले इन बाबाओं 
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की ऐसी आव भगत क्यों? 
राम--मित्र ! तुम्हारा ऐसा सन्देह यहां डचित नहीं। इनकी 
ज्ञान-संपकत्ति ही तो जीवात्मा-परमत्मा के संयोग 
सम्बन्धी सब गुत्थियों को खोलने वाली और पुरुष के 
परम करत्तैज्यों का ज्ञान कराने वाली होती है। देखो-- 
इन पूज्यों के हाथों दीपित हुवे बिना, हृद्यास्थित-- 
ज्योति नित्य भी बस्तु-तत्व को कर सकती न प्रकाशित । 
जब तक पावक नहीं पवन की वह सहायता पाता 
एक तुच्छ से तृण-कण को भी देखो-नहीं जलाता ॥८॥ 
विवृषक--यद्‌ सचमुच ही तपस्वियों का सत्संग इतना 
लाभकारी है तब ठो में फौरन ज्ञाकर तुम्हारी 
आज्ञा का पालन करता हूँ। (बाहर जाकर 
पुनः लौटकर ) ओ द्वो दो! अभी तुम्दारी आज्ञा 
से मैं द्वार पर गया तो देखा कि सलोने साँवले, 
किशोर आयुवाले, वालभाव के कारण वर्डिडार 
पर उगे मंगल-दूक्तों के कोमलाह्ुुर सरीखे, 
शरीर का उठान पूरा न द्ोने पर भी बड़े चुस्त 
चालाक चौंकन्ने, रूप की मोहिनो से कामदेव के 
कुमारों के समान शोभायमान, साल द्क्तों की 
तरद विशालकाय, फुर्तिलि, चंचल, मद्दावलशाली, 
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धीर गंभीर, श्रत्यन्त प्यारे, जिनमे, कहीं कोई 
कोर-कसर नहीं, मानों तुम्हारे ही अंशाबतार हों 
ऐसे दो तापस-कुमार आये हुवे हैं । 

राम-- ( चाह के साथ ) तो उन्हें मेरी आखों से क्यों 

छिपा रक्‍़खा है? 

विदूषक--बाल भाव से सुन्दर, कुतूहल उत्पन्न करने वाले 
इन दोनों का परिचय तो पहले खुनलो-- 

राम--कह्दो, कहो, 

विदूषक--वे दोनों भगवान्‌ वाल्मीकि ऋषि के शिष्य 
ओऔर वीणा के बजाने में उन्होंने कमाल ही 
हासिल कर रक्‍्खा है। 
वे कद्दते हैं--तपस्वियों का सम्मान करने के 
लिये राजपु<षों को मी दमारी ही तरद्द पृथिवी 
पर बैठना चाहिये । हम एक मद्दापुरुष के 
सम्बन्ध में एक मद्दाकवि द्वारा बनाये, बड़े 
भावगार्भेत, जिसे अभी तक किसी ने नहीं 
खुना, सरस, जिसका एक एक अक्चर बढ़े मनो- 
योग पूर्वक चुन २ कर रक्‍्खा गया है, ऐसे 
एक बड़े उद्य कोटि के संगीत को गान्घवे बेद्‌ 
की विधि के अजुसार वीणा के साथ गाकर 
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खुनायेंगे । हमारी संगीतकला के ज्ञान से 
अत्यन्त प्रसन्न होकर राजा कया ऋरता द्वै-- 
यह हमें देखना दे । भगवान्‌ वाल्मीकि ऋषि 
की दें यद्दी आज्ञा है । 
राम--ओह ! अपनी विद्या का इन्द कैसा सच्चा अभधिमान 
है? और इनका प्रस्ताव केंसा आत्मसम्मान के 
भावों से भरपूर है? मित्र ! उनकी इच्छाजुसार 
बचन देकर उन्हें तुरंत भीतर ले आबो | ऐला न द्दो 
कि बाहर बहुत देर तक खड़े रहने से उक्ताकर 
बे लोट जाये । 
विदूषक--अब उकताना कैसा ? उनके परस्पर ओम) रूप- 
सादश्य, और जुर्फ़ों वाले मुर्ख को देख- 
मद्दाराज दशरथ के सामने ऐसे द्वी राम लच्मर 
द्रबार में आय। करते थे, इस तरद्द तुम्दारे 
बचपन और मद्धाराज को याद्‌ - कर डबडबाई 
आंखों चाले कंचुकी खड़े. २ उनसे पूछताड 
कर रहे हैं । 
राम--दमारे बचपन जैसी उनकी ख्‌रत शक्ल है * 
विदूषक--वहद्दी तो । 
राम--मेरी उत्छुकता बढ़ रही है । जल्दी लाओ उन्दे । 


[ ७२ | 


विदूषक--जो आज्ञा । ( जाता है ) 
( विदूषक रास्ता बतला रद्दा. है, तपसवी लव कुश 
आते हैं ) 
विदूषक-इधर आइये इधर 
( यल कर ) 
कुश--( एक ओर को होकर ) प्रिय लव | अभी भग- 
वान्‌ वाल्मीकि की आज्ञा से, मां को प्रणाम कर, 
राज-मन्दिर की ओर मेरे चल देने पर, बालों को 
संवार देने के वहाने कुटिया में लेजाकर मां ने 
त॒ुभे अलग कौनसा गुप्त सन्देश दिया है ! 
लव- -अलग कुछ नदीं । किन्तु वहां उस समय बहुत से 
तपरिवियों की भीड़ थी इसलिये मुझे कुटिया में 
लेजाकर, मेरे गले में अपनी बाद डाल मुझे 
अपनी पतली कसर से लिपटा, हृवय से लगा, मेरा 
माथा सूध, गददरी सांस से सुसकराती हुई, अपने 
कान से कुंडल को निकरा्त, मेरा मुख चूम, शंकित 
सी हो मां बोली--'पुत्र ! अपने स्वाभाविक 
अद्दड़पन को छोड़ तुम दोनों राजा का सत्कार 
करना और उनसे कुशल प्रश्न पूछना ।” बस यद्दी 
कुश--कुशल पूछना तो ठीक है पर प्रणाम क्यों ? 


[ ७३ ] 
लव--नहीं क्‍यों ? 
कुश--हमारे कुलवाले किसी के सामने नहीं भुकते। 
लव--यह किसने कहा १ 
कुश-मां ने 
लव--उसी ने प्रणाम करने को भी कद्दा है। और बड़ों की 
आज्ञा पर तके वितेक करना चाहिए नहीं । 
कुश--चलो चलते हैं। समयाञुलार जो उचित द्वोगा देखा 
ज्ञाएगा । 
( चलते हैं ) 
विवूषक--इ्धर को इधर को | 
राम--( देख कर ) कौशिक के साथ दोनों वालक आते हैं । 
इन्हें देख मेरा हृदय द्वाथ से निकला क्‍यों जा 
रद्दा है? यद्द क्या मामला दे ! 
/ नहीं जानता-कौन ये, क्या है इनका भाव। 
तो भी आँख बह चले, चढ़ा चित्त में चाव ॥६॥ 
अथवा, इस में आश्चये दी क्‍या! 
वे-ज्ञाने भी सगे, कभी जब आगे आते 
आकर्षण वे किसी तरद्द मन में उपजाते। 
दोष ग्रुर्णों की जो न परीक्षा भी कर पाता 
देख चन्द्र को चन्द्रकान्त क्‍यों जल बरसाता १॥१०। 
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देखूँ तो-ये कैसे हैं ? हैं, में तो देख भी नहीं सकता। 
ज्यों ज्यों इन्हें निहारता हँ--मेरा हृदय भय, आनन्द, 
शोक और दया के एक अ्रपू्े मिश्रण में ट्ूबता उत- 
राता हुआ मूर्ठ्रित सा द्वोजाता है। (मूर्दचित सा 
होता हुआ) मेरी आँखें ओर आँख ? किन्तु आँखू बह 
जाने से मेरा भरा हुआ हृदय हलका सा हो गया, 
मैं अब शान्त हूँ ? आँसू पों्ठ साफ्‌ आँख से इन्हे 
फिर देखू ( देख कर ) गम्भीर और उदार गठन, 
शान्त और सुन्दर वेष रचना, विनीत ओर शानदार 
चालढाल--ये अवश्य द्वी किसी ऊंचे कुल के हैं । 

विदूषक-ये मद्दाराज हैं। इच्छातुलार आप इनके पास 

जाइये | 

कुश--प्रिय लव | तुझे याद ही द्वोगा जो मैंने प्रणाम के 
विषय में कद्दा था? 

लव--दाँ, तो अ्रव कैसे ! 

कुश- ज्यों ज्यों मैं इस राजा की ओर बढ़ रहा हँ--दिल 
को धड़कानेवाला एक रोब मुझे दबाता जा रद्द है। 
मेरा उचित आत्माभिभान मुझे छोड़ रहा है। मेरा 
सिर इसके सामने भुके बिना नहीं मानता लो, मैं 
तो यद्द भुक गया। 


[ ४७ ] 
लव-मेरी तरह आप भी कैसे विवश होगये £ (दोनों 
प्रणाम करते हैं) 
राम-मर्यादा भज्ञ करना तुम्हें उचित नहीं | लो इन्होंने तो 
प्रणाम कर ही लिया । ओह, मेरे सामने ब्राह्मण का 
सिर भुक गया (दुखी होता है) 
विदूषक-तुम मनमारे से क्यों बैठे हो ! इनके प्रणाम को 
तुमने स्वीकार नहीं किया। इसमें तुम्हारी हानि 
ही क्या? 
राम--ठीक समभझा कौशिक ने । शिष्टाचार-चतुर मदाजु- 
भावों ! खुनो-- 
८मुक्के किया है सिर को भुका के 
जो शीघ्रता से तुमने प्रणाम । 
मेरे कहे से पहुँचे तुम्हारे, 
आचार ही के चरणाम्बुजों में ॥१॥ ? 
विदूषक-तुम्दारी आज्ञा को कौन टाल सकता दै प्रिय 
मित्र ! प्रणाम का यह उत्तर झुन्दर दे । 
कुशलव--(उठ कर) महाराज सकुशल हैं ? 
राम--तुम्हे देख कर कुछ कुछ। क्या हम से इस तरदद 
कुशल-प्रश्न करना तुम्हें उचित है। अतिथियों के 
समान गले मिलना नहीं? (आलिगन कर) अद्दा ! 
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हृदयश्राद्दी स्पश है । (सोचकर) यद्यपि मैंने अमी 
पुत्रालिंगन-खुख को अनुभव नहों किया तो भी सम- 
भता हूँ कि वह ऐसा दी होता होगा । ग्रहस्थी लोग 
तपोवनों में ज्ञाने की इच्छा क्यों नहीं करते-यह अब 
समभ में आरहा है ) 
(दोनों को आधे लिंद्यासन पर बिठाता है) 


वोनों- यह राजासन है | हम इस पर नहीं बैठ सकते । 
राम--बीच में कुछ और रहने से तो तुम्दारा प्रत न 
हृदेगा, आओ मेरी गोद में बैठ जाओ (गोद में बिठाता 
दै )। 
दोनों - (अनिच्छा का अभिनय करते हैं) राजन इतना अनु- 
गभ्रद्द न कीजिए । 
राम--इतना मत शरमाओ। 
शिश्जन शैशव के वैभव से बड़े बड़े गुणवाले, 
लोगों के भो त्ालनीय हैं, गोदी के उजियाले । 
मुग्ध, रूग लांछन को भी बाल भाव के कारण, 
महादेव ने अपने खिर पर किया हुआ है धारण ॥१२॥ 
(सजल लोचनों से देखता हुआ फिर हृदय से लगाता दै। 
विदृूषक को देख कर) 
तुम्हे याद दै--देवी को छोड़े कितने वर्ष हुए ? 
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विदूषक--(साच कर) याद दै मुझ अभागे को। (उंगलियों 
पर गिन कर) बहुत दिसाव क्या लगाना ? अपने 
इन हाथों सीता देवी को छोड़े आज दस वर्ष तो 
अवश्य द्वी हो लिये । 
राम--(कुमारों को देख कर) यदि प्रसव सकुशल हुआ द्दो 
और वह सनन्‍्तान आज जीवित हो तो अवश्य इन 
जैसी ही हो । 
विदूषक-हाय ! सहम गया हूँ मैं तो इस अज्ञात परित्यक्त- 
पुत्र की चर्चा से । (रोता है) 
राम - मैं भी इन तापस-बालकों को देखकर असह्य वेदना 
अनुभव कर रहा हैँ । 
जिस जिस दशा को प्राप्त होते पुत्र के संभावना- 
मय चित्र परदेशी पिता रचता हृदय को पट बना । 
डस उस दशा में बस्तुतः दी पुत्र को फिर देखकर, 
डसका हृदय हो हो द्रवित किस भांति जाता है उभर॥१३॥ 
( आलिंगन कर रोता दै ) 
विदूषक--( सहसा घबरा कर ) हा ! छोड़ो छोड़ो, सांप! 
छोडो छोड़ो, इन तपस्वी बालकों का बाल भी 
बांका न दो, ये उतर आये सिंहासन से । 
राम--( सदसा बालकों को छोड्ता हुवा ) यद्द क्या शमित्र ! 
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विदूषक-अवध-वासी बड़े बूढ़ों को में ने कहते खुना है 
कि सूर्यवंशियों से अतिरिक्त, कोई, यदि इस 
सिंहासन पर चढ़ जाये तो उसका सिर सौ 
डुकड़े हो जाता है। 
राम-( जल्दी से ) उतरो शीघ्र । 
( दोनों उतर प्रथिवी पर बैठ जाते हैं ) 
राम--तुम सकुशल तो हो | कोई कष्ट तो नहीं तुम्हारे 
सिर में ? 
दोनो--हम विलकुल भले चंगे हैं । कुछ नहीं हुवा दमारे 
सिर को । 
विदूषक-अद्ो ! आश्चय है। इनके शरीर तो बिलकुल 
पहले जैसे स्वस्थ बने हुवे हैं । 
राम--क्या श्राश्वय है? ( कुमारों को दिखाकर ) शुभ 
श्शीवांदों से सुरक्षित होते हैं तपस्वियों के शरीर 
देखो - 
तपोधनों के सामने क्‍या तीरों का ज़ोर ? ले 
सुरपति का भी वह जहां कुरिठत कुलिश कठोर ४१७४॥ " 
( कुमारों को सम्योव्न कर ) हि 
तुम बिना कुछ विछाये, खाली फ॒शे पर क्यों बैठ गये ? 
दोनों--इमने तो पद्ििले दी कद्दा था यह । 
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राम--अच्छा । 
विदूषक--राजन ! ये तुम्हारे अतिथि हैं | उचित चातालाप 
आदि से इनका सत्कार करो | 
राम--तुम्हारी मोहिनी मूर्ति को देखकर कुतृहल-परवश 
(& हो मैं पूछता हैं कि किस वर्ण और आश्रम को तुमने 
अपने जन्म और दीक्षा से सुशोभित किया है ? ) 
कुश-( बोलने के लिये लव को इशारा करता है) ; 
लव--दूसरा वर्ण, पहला आश्रम । 
राम-े ब्राह्मण नहीं अतः इनके प्रणाम करने तथा नीचे 
बौठने से मुझे बहुत अधिक दोष नहीं लगा। अच्छा 
क्षत्रिय-कु्लों के प्रथम पुरुष सूर्य, चन्द्र में से 
तम्दारा वंश-प्रवत्त क कौन है ? 
लव- खूब भगवान्‌ । 
राम--कुल तो दमसे मिलता है। 
विदूषक--दोनों का एक दी उत्तर है ? 
राम--तुम्द्दारा आपस में रक्न-सम्बन्ध भी है 
लव- सगे भाई हैं दम । 
राम--सूरत शकल एक है, आयु में भी कुछ अन्तर नहीं । 
लव--हम जोड़िया हैं । 
राम- अब ठीक दै। यद्द कहो कि तुम में से वड़ा कौन 
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है और उसका क्‍या नाम है ? 
लव-- द्वाथ से कुश की ओर सड्जेत कर ) आपके चरयों 
में प्रणाम करते समय में अपना नाम “लव” उच्चारण 
करता हूं । ओर आप भी गुरु जी को प्रणाम करते 
हुए अपना नाम--( बीच में ही रुक जाता है ) 
कुश-मैं भी अपना नाम “कुश” उद्यारण करता हूं। 


राम--अद्दा ! कैसा शानदार शिष्टाचार है ? 
विदूषक-भाई, नाम तो पता चल गये पर बड़ा कौन है- 


इसका उत्तर नहीं मिल्रा 

राम-- नहीं-हाथ के इशारे और नाम का उच्चारण न 
करने से बतला तो दिया कि कुश बड़ा है । 

विदूषक--हां, अब सम्रका । 

राम-तुम्दारे गुरु जी का नाम क्‍या है ? 

लव--यददी-भगवान्‌ वाल्मीकि । 

राम--किस सम्बन्ध से ! 

लव--उपनयन-सम्बन्ध से । 

राम--मैं तो तुम्दारे शरीर के उत्पादक पिता को पूंछ 
रहा हूं। 

लव--उसका नाम में नहीं जानता । दमारे आश्रम में 

डसका नाम कोई नहीं लेता । 
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राम--ओह केसा अद्भुत है ? 
कुश--मैं जानता हूं उसका नाम | 
राम--कद्दो । 
कुश--निद्धर । 
राम--( विदूषक की ओर देखकर ) विचित्र नाम है। 
विदूषक--( सोचकर ) यह पूछता हूं कि 'निठुर' इस नाम 
से उसे कौन बुलाता है ? 
कुश--मां । 
विदूषक--कभी क्रोध में आकर वद्द ऐसा कद्दती है या 
सदा ही । 
कुश--लड़कपन के कारण जब हमसे कुछ भूल हो जाती 
है तो ताना देकर यू कद्दती है-'निठुर के पुत्रो 
दंगा मत करो ।? 
विदूषक--इनके पिता का नाम यदि “निद्धर' है तो स्पष्ट है 
कि उसने इनकी मां का अपमान किया होगा, 
डसे निकाल दिया होगा-उसका कुछ न विगाड़ 
सकती हुई वद्द डस करेब से बच्चों को डांटती है। 
राम - ठीक समझा तुमने ( आह भर कर ) इसी तरह के 
मुझे, घिक्कार है। वद बेचारी भी मेरे दोष के 
कारण अपने बच्चे को इसी प्रकार क्रोध भरे वाक्‍्यों 


[ «२ ] 

ऋ% ऊकू किया करती होगी। ( शआंखों में आंख्‌ 
भरकर दखता है ) वद्द 'निठुर' तुम्दारे आश्रम में 
है क्‍या । 

लव - नहीं । 

राम-( जल्दी से ) उसके विषय में कोई समाचार मिल 
जाता है! 

लवब--( कुश की ओर देखने लगता है ) 

कुश--हमने अभी तक उसके चरणों में कभी नमस्कार नहीं 
किया | हां, मां की विरह-सूचक वेणी यद्द अवश्य 
बतला रही है कि वद कहद्दीं जीता है । 

राम--उसने कभी तुमसे प्यार किया है !? 

कुश--वहद्द भी नहीं । 

राम--ओह ! कैसा लम्बा और दारुण प्रवास है कि इतने 
दिनों तक भी उसने तुम्हें नहीं देखा ( विदूषक को 
देखकर ) इनकी मां का नाम पूछने को मेरी यड़ी 
उत्करठा है, किन्तु परख्री के सम्बन्ध में प्रश्न 
करना उचित नहीं। विशेषकर तपोवन में । तो 

कया उपाय है १ 

विदृषक--( आपस में ) श्राह्मण की ज़बान पर कोई 
ताला नद्ीं डाल सकता । लो मैं पूछता हं। 
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( प्रकाश ) भाई, तुम्हारी मां का क्‍या नाम है? 

लव--उसके दो नाम हैं । 

विदृूषक--केसे ? 

लव-तपस्वी लोग तो उसे देवी कहते हैं और भगवान्‌ 
वाल्मीकि “वधू! । 

राम-यह कौनसा क्षत्रिय कुल है जो भगवान्‌ वांल्मोकि 
के मुख से निकले 'वध्‌' शब्द से पूजित हो रहा है ? 

विदूषक--क्षत्रिय कुल बहुत हैं। क्‍या पता चलता है कि . 

यह कौन सा है ? 

राम--जुरा इधर तो खुनो मित्र ! 

विदृषक--( पास जाकर ) आशा । 

राम--इन कुमारों का सारा वृत्तान्त क्‍या इमारे कुल की 
घटना से मेल नहीं खाता ? 

विदूषक--कैसे ? 

राम--देखो-सीता के गर्भे और इनकी आयु एक सी ही है । 
ये भी क्षज्रिय और स्र्य-बंशी हैं। ये भी जन्म से 
पहिले द्वी छोड़ दिये गये हैं । राजसिंद्दान पर चढ़ने 
से इनका कोई अनिष्ट नहीं हुआ । “निठुर' शब्द 
इनके पिता की निर्देयता फो सूचित करता है। 
दिवी' शब्द माता की मद्दत्ता को प्रकट करने वाला 
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है । इस सारी समानता से मैं श्रभागा बहुत 
व्याकुल हो रद्द हूं । ( विकल होता दे ) 
विवृूषक-झतुम्द्दार मतलब दै कि ये बालक सीता के दी 
गर्भ से उत्पन्न इवे हैं ९ 
राम--नहीं यह नहीं । हाय, तपोधघन-निवासी-जर्नों के 
साथ ऐसा नाता मैं कैसे जोड़ सकता हूँ ? किन्तु-- 


इस सुन्दर जोड़ी का यद्द कुल, 
यह इनकी नव आयु किशोर, 


यह उठान, यह रंग देह का, 

वैसी ही यह विपद्‌ कठोर। 
इन आंखों में खींच रहे हैं 

स-खुत-प्रिया की ये तसबीर, 


मेरा हृदय अधीर श्रधीर ॥१५॥ 


( चिन्ता तथा शोक का अभिनय करता है ) 
( नेपथ्य में ) 
“इध््बाकु कुल के श्रेष्ठ कुमार कुशलव मे से यद्दां कौन 
डपस्थित है ? 
दानों--( खुन कर ) हम दोनों ही हैं। 
( नेपथ्य में ) 
अब तक तुमने आज्ञा का पालन क्यों नहीं किया !” 
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मुनिवर श्री वाल्मीकि कवीश्वर ने जो अति खुखदाई 
कथा मद्दारथ प्रथम पुरुष की कविता रूप बगई। 
रघुपति को अति मधुर कण्ठ से जाकर वही खुनाना 
समय दोपहर के नहाने का किन्तु चूक मत जाना ॥१६॥ 
दोनों--महाराज ! गुरु जो का दृत हमें शीघ्रता करने के 
लिये कह रहा है। 
राम- मंगलकारी मुनि-आज्ञा का आदर मुझे भी करना ही 
चाहिये | और भी-- 
गाने वाले तुम, पुराण कवि, वद्द मुनिवर वत धारी 
प्रथम प्रथम ही उतरी पृथिवी पर यद्द कविता प्यारी | 
अतिसुन्द्र अरविन्द-नाम की कथा सकल मन हारी 
हुवा मेल ही श्रोताओं का सुखद सुमंगल कारी ॥१७॥ 
मित्र ! भनुष्यों में यद कविता का अवतार अपूर्व 
दी हुवा है तो मैं भी सब इष्ट मित्रों के साथ मिल- 
कर दी इसे खुनना चाहता हूँ। सब सभासदों को 
इकट्ठा करलो । लक्ष्मण को मेरे पास भेज देना । मं 
भो बहुत देर तक बैठे रहने से उत्पन्न हुई इनकी 
थकान को ज़रा टला कर दूर करवा दूँ। 
( सब जाते हैं ) 
पांचवां अद्भु समाप्त 
& 89 ७ 


पष्ठ अछू 
( कंचुकी का प्रवेश ) 
कंचुकी--कौशिक के मुख से सुनी महाराज की आश्ञालुसार 
सब व्यवस्था कर, में अब यह मद्दाराज के दर्शन करूँ 
( देख कर ) ये आद्दी रहे हैं महाराज-- 
तीनों श्रनुजों सहित इधर ही ये आये रघुनाथ । 
मानों ऋग्‌ यज्ञु साम बेद हों अश्वमेघ के साथ ॥ 
( श्रागे भागे राम लचमण और पीछे पीछे कुश लव का प्रवेश ) 
सब--( चलते हैं ) 
कंचुकी-( पास जाकर ) जय हो मद्दाराज की । यह सभा- 
मरडप तय्यार है, ये आप के आसन हैं (सब 
बैठते हैं ) 
कंचुकी - इधर भी देखिये महाराज ! ये सब परिजन तथा 
पौर और जनपद भी आपका सत्कार कर रहे हैं। 
राम-( देख कर ) दमारे पास ही यह परदे में क्‍या है? 
ऋंचुकी--ये हैं महाराज की माता-भद्दा देवियाँ तीन। 
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तीन आप के अनुजों की हैं. बुएँ प्रणय-प्रवीन ॥ 
लक्ष्मण--( कंचुकी को लक्ष्य कर ) आये ! बड़ी भाभी की 
गिनती तुमने न तो महादेवियों में की. न बघुओं में 
राम--(गरम आह भर कर) कंचुकी ! जाओ तुम अपने 
स्थान पर । 
कंचुकी--जो आज्ञा (जाता है) 
राम--मद्दालुभावो ! प्रारम्भ कीजिये-- 
कुश लव--तीन रानियाँ ऋप-दशरथ ने ब्याहीं अति-अभिराम 
कौशल्या, केकय-चछ॒प-तनया और सुमित्रा नाम | 
राम लक्ष्मए--( प्रसन्नता से ) कवि ने पिता जी को ही 
कथा का नायक वनाया है | 
( दोनों नमस्कार कर आसन से नीचे खड़े हो जाते हूँ) 
कुशलव--कौशल्या माता ने जाये राम परम-अभिराम | 
लक्ष्मण--(प्रणाम करता है) 
कुशलव--जने केकयी-जननि ने फिर भरत-भव्य ग्रुणघाम ॥ 
पैदा किये खुमित्रा ने भी दो प्रिय-खुत निर्विप्न । 
लक्ष्मीवान, खुलक्षण बिनयी श्री लक्ष्मण शत्रुघ्न ॥ 
राम--(लक्ष्मण को आलिंगन करता दै) 


कुशलव: 332 तोड़ राम ने पाई सीता आस । 
बहिन उर्मिला व्याद्दी लक्ष्मण ने 
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८ ओर शत्रुघ्न रहे दो कुंवर रूप बल-धघारी।;, 
उन्हें बिवाही गई' कुशध्वज की कन्यायें प्यारी॥ ) 
नव बिवाह, नववधुय सुन्दर नव नव आयु किशोर | |] 
चारों राजकुमार दोगए अतिशय प्रेम-विभोर ॥ ... 
लददमण--चादह वाह । 
राम-देर न करो, गावो-- 
पिता बृद्ध, हम बालक छोटे, सिर गभुआरे बाल । 
पौधे थे-साकेत वाटिका के सब वृत्ष-विशाल ॥ 
कुशलव - 
श्री रघुपति के राज-तिलक की मची धूम जिस काल। 
ओऔर भरत भी गये हुवे थे जब अपनी ननिहाल ॥ 
राम (मन द्वी मन) निश्चय दी इस प्रसद्ग में मकली मां 
को जली कटी खुनाई गई द्वोगी । (प्रकाश) इस प्रक- 
रण को छोड़ सीता-हरण से शुरू करो | 
| लव - 
शूपंणखा के मुख से खुनकर सुन्दरता सीता की 
नहीं, पर तञु हरली, कर रावण ने चालाकी ) 
लक्ष्मण--(राम की तरफ देखता है) 
कुशलघ-- 
बना बिपुल पुल जलनिधि में, कर रिपु का काम तमाम । 
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सीता-सहित अयोध्या में फिर आपडूँचे श्रीराम ॥ 
राम--अहो, कैसा संक्षेप हे ? 
कुशलव-- 
राज्य प्राप्त कर राम, कभी जन-निन्दा से घबरा कर । 
बोले लक्ष्मण से --' सीता को आओ छोड़ कहीं पर !॥ 
: बहुत विलाप-कलाप मचाती, शोक-विकल बेचारी | 
| लिये गर्भ में पावन-रघुकुल-संतति सतत दढुखारी ॥ 
* सीता को ले साथ, बनेले पशुओं से अति भीषण-- 
निर्जन वन में छोड़ आगया कठिन-ह्ृदय वह लक्ष्मण ॥ 
लक्ष्मण--ओदद ! यद्द अपयश लक्ष्मण के मत्थे मढ़ा गया ! 
राम- इसमें तुम्हारा क्या दोष ? ये सव कारनामे राम के 
हैं, फिए-- 
कुशलव--गीति तो यहीं तक है । 
राम--(बेचेनी के साथ) लक्ष्मण ! सितम हो गया ! 
दोना-राम-लक्ष्मण-- 
चहां निराश जनक-तनया ने करली जीवन-हानी। 
अपग्रिय-कथन-भीत-कविवर ने छोड़ी यहीं कटद्दानी ॥ 
कुश - (एक ओर को) ये दोनों महाभाग सीता-संबन्धी 
कथा को ख़ुनकर बहुत व्याकुल द्वो रदे दें, तो पूछू 
इनसे ? (लक्ष्मण को लक्ष्य कर) कया आप दी दोनों 
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रामायण कथा के नायक राम लक्ष्मण हैं ? 
लक्ष्मण -हां हम द्वी दुख भोगने वाले । 
कुश--आप ही सीता को वन में लेगये थे ? 
लक्मण--लज्जा से) (हां मैं ही दई मारा । 
कुश - सीता इन्हीं राम की धमपत्नी थीं ? 
लक्ष्मण -हां । 
कुश - तो सीता का या उसके गभे का कोई वृत्तान्त आप 
को ज्ञात नहीं ? 
लक्ष्मण-श्ञात हुआ है- तुम्दारे ही सगीत से । 
राम--क़्या इसके आगे फिर, कोई शुभसमाचार खझुनने को 
मिलेगा ? ( सोच कर ) यूँ पूछँ--महातुभावो ! 
त॒म ने द्वी यहां तक पढ़ा है या कहानी द्वी यद्ां तक है? 
कुश--हम नहीं जानते कुछ भी । 
राम--करव से पूछना चाहिए । लक्ष्मण ! करव को 
बुलाओ। 
लचष्मण--(जाकर करणव के साथ पुनः प्रवेश करता है) 
करव --( देख कर ) 
ये सीता-खुत सद्दित सुशोभित यहां दो रहे राम । 
तिष्य-पुनंवख नक्षत्रों से मानों विधु अभिराम ॥ 
लक््मण--भाई जी ! ये आगये करव। 
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राम--( प्रणाम कर )बैठो यह आसन है। 

कणव--( बैठकर ) यदि रामायण सुनने का चाव है तो 
कहो--लव कुश कहां तक सुना चुके ? 

लक्ष्मण--' सीता को ले खाथ......”' ( यह पढ़कर ) यहां 

तक खुनाया है कुशलव ने । 

कण्व--डससे आगे खुनो-- 

राम--फ्या चारा है ? 

कुशलव--ये सीता के सम्बन्ध में मज्ञल गायेंगे । 

करव--खुन वाल्मीकि-मुनीश्वर शिष्यों से सीता-द्ृत्तान्‍्त । 
उसे दिलासा दे ले आए अपने आश्रम शान्त ॥ 

राम--भगवान ने बड़ी कृपा की रघुकुल पर । मुझे उबार 
लिया । 

कुशलव-सौमभाग्य ! सीता का और अनिष्ट न हुआ चद्द 

बच गई । ( सब प्रसन्न छोते हैं ) 

कुश--प्रिय लव ! भगवान्‌ वाल्मीकि के आश्रम में वदद सीता 
कौन सी दै ? 

लव -कोई भी नहीं । कविता में पड़े हुए. 'सीता-सीता' ये 

अक्तर-मात्र द्वी शेष हैं । 
राम-फिर क्या हुआ १ 
करव--जैसे थौ ने चन्द्र सर्य, दिन पूरे दो जाने पर- 
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सीता ने उत्पन्न किये दो युगल-पुत्र अति सुन्दर॥ 
लक्ष्मणए--ज्ञय हो आपकी, फलता फूलता रहे रघु का कुल। 
कुशलव - बधाई ! मद्दाराज को पुत्र-जन्म की । 
राम--( मन ही मन ) कहीं ये कुशलव हो तो वे नहीं ? 
करव--करके जातकम-सम्बन्धी सारे महृज्र-काम । 
मुनि ने विधिवत्‌ रकखे उनके सुन्दर कुशलव नाम ॥ 


राम--क्या | ये ही सीता-पुत्र हैं! हा ! पुत्र कुश, हा! 
पुत्र लव ! 
लक्ष्मण-यद्दी वह सीता के गर्भ से उत्पन्न आप की श्रपनी 
सन्‍्तति है । 
कुशलव--यही वद्द केसे ? हाय पिता ! रक्षा करो । 
( आपस में आलिंगन कर मार्खित होजाते हैं) 
कण्व--( विषाद के साथ ) यद्द क्या गज़ब द्वो गया, द्वाय! 
मन्द्‌ भाग्य, द्वित चिन्तक में ने करके मंगल-गान | 
इन चारों रघुवीरों का यद्द किया देह-अवसान॥ 
( देख कर ) सौभाग्य से सांस तो कुछ चलसा 
रहा दे । चलकर यद्द समाचार भगवान्‌ और देवी 
को खुनाऊं। ( जाता है ) 
( वाद्मीकि और घबराई हुई सीता का प्रवेश ) 
चास्मीकि--बेटी ! जल्दी, देर न दो । बेदोशी का इलाज 
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जल्दी न किया जाय तो झूृत्यु भी होसकती है। 
सीता-- हिये, सच २ कहिये, रघु के ये वेशघर जीते हें ? 
वाल्मीकि--शॉंन्‍्त हो, ये जीवित हैँ । नहीं देखती इनका 
श्वास चल रहा है ? 
सीता--पूरा विश्वास करवा दिया है मुझे आपने । 
च'रमीकि--( खोजकर ) 
सीता ! दृढ़ कर हृदय उधर तो तू करले दकपात 
तेरी चर्चा-प्रलय-वात ने किया सूर्य-कुल-घात ॥ 
सीता--(लजाकर) भगवन्‌ ! उनकी आज्ञा दे कि में उनके 
सामने न आऊं। 
वाल्मीकि--(दढ़ता से) मेरे सामने रोकने या अनुमति देने 
वाला कौन ? जाओ, वाल्मीकि तुम्हें उसको 
देखने की आज्ञा देता है। अपने स्वामी के 
पास बेखटके जाबो । 
सीता--(देखकर) ओह ! यद्द द्वाल है ? भ॑ बिलकुल मारी 
गई अभागिनी । (पृथिवी पर गिर रोती दै) 
वाल्मीकि--उठ, चैये;घारर कर | में भी राम लद्मण को 
शान्ति देता हं--वत्ख राम ! वत्स लच्तमण ! 
चघैथे घारण ऋरो। 
सीता--बेटा कुश, बेटा ! लव, स्थिर दो। (पानी के छींटे 
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देती है) 
राम--(होश में आकर) आये करव ! जीवित है वैदेही ? 
वाल्मीकि- सामने ही है | 
राम--( देखकर ) हैं, आप यहां केसे ? (लज्जित होता है) 
वाल्मीकि--मत शरमाओं ! शरमाना स्त्रियों का काम दै। 
लक्ष्मण--(होश में आकर) भाई जी भी होश में आगये 
या नहीं ? 
राम--आगया हूं में आभगा। 
कुश लव--(होश में आ्राकर) पिता बचाओ | 
(पार्वों पर गिर पड़ते हैं) 
राम लक्ष्मण--(दोनों को हृदय से लगाकर शान्त करते हैं) 
पुत्रो घवराओ मत | 
वाल्मीकि--आह, पिता को देखकर मचल गये । क्‍यों, 
किसलिये रोते हो ? पोंछ डालो आंसू । 
कुश लव-( आंख पोंछकर राम को देखते खड़े रहते हैं ) 
सीता--( एक ओर को, अलग, कुश लव से ) यद्द कौन है 
जिसे तुम यूं देख रहे हो ? 
राम--श्रोह, कैसी उदासीनता है सीता की ? इतने दिन 
बाद प्रथम-मिलन के समय भी एक वार मुख उठाकर 
मेरी ओर नहीं देखती । 
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वाल्मीकि--( क्रोध से ) उदार हृदय ! महा कुलीन ! 
विवेकशील ! राजन, महाराज जनक द्वारा तुम्हें 
सौंपी गई, दशरथ द्वारा स्वीकार की गई, अरु- 
न्धती द्वारा जिसका मंगल किया गया, वाल्मीकि 
ने जिसके शुद्ध चरित्र की घोषणा की, अ्रप्नि ने 
जिसकी पवित्रता की परीक्षा ली, कुश लव की 
जननी, भगवती वसुन्धरा की पुत्री उस सीता को 
केवल कुछ भूठी अफवाहों के कारण छोड़ देना 
तुम्हें कद्दां तक उचित है ? 

राम--( विवशता का अभिनय करता है ) 

चाल्मीकि--लक्ष्मण ! तुम्हें भी ठीक था यह ? या, तुम्हें 
क्या दोष देना? तुम तो आज्ञाकारी छाटे भाई द्वो । 
(राम से ) रावण के वध के पश्चात्‌ सीता 
को स्वीकार करने के लिये तुमने किसे प्रमाण 
माना था १ 

राम--भगवान्‌ अप्नि को । 

वाल्मीकि--फिर अविश्वास क्यों ? 

सीता--दा घिक्‌) दा घिक्‌! मुझ अधन्या के कारण 
आयंपुत्र को इस प्रकार बुरा भला कद्दा जा रददा 
है । ( कान मु द्‌ लेती है ) 
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वाल्मीकि--शुद्धि-परीक्षा में सीता की पावक किया प्रमाण । 
दिया निरक्ुश जन-निन्दा को फिर क्यों मन में स्थान ? ॥ 
राम--( हाथ से छूकर रोकता है ) 
वाल्मीकि--क्यों, अपने हाथ से मुझे कहने से रोकना 
चाहता है ? 
मन में साधारण जन के ही-खुभग प्रेम की वेल- 
सदा पनपती है, न न॒पों के, नहीं रेत में तेल ॥ 
वत्स राम ! सिर क्यों खुज़ा रहे हो ? कुश लब 
को स्वीकार करो | हम भी अपना मार्ग ले । 
( चलता है ) 
राम लक्ष्मएण--आप प्रसन्नता पू्चक जा सकते हैं । 
वाल्मीकि--( लौट कर ) सीते ! तपोवन-निवासियों को 
भी दण्ड देने का राजा को अधिकार है इसलिये 
अपने आपको निदोंष सिद्ध करो। 
सीता--इससे क्‍या होगा ? 
वाल्मीकि--तू निर्दोष सिद्ध होगी। 
सीता--( लज्जा के साथ ) लोगों के बीच में खड़ी होकर 
यह कट्टं कि जनक महाराज की अ्रभागिनी बेटी 
सीता शुद्ध चरित्र वाली है ? 
वाल्मीकि--शपथ के साथ श्रपनी निदोपता की घोषणा कर । 
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सीता-गुरुओं का आदेश टाला नहीं जा सकता ।( हाथ 
जोड़, सब ओर देखकर ) हे सब लोकपालो ! 
आकाश में विचरण करने वाले देव, गन्धवे, सिद्ध 
विद्याधरों ! अपने प्रभाव से संसार के सब रहस्यों 
को प्रत्यक्ष देखने वाले वाल्मीकि, विश्वामित्र, वशिष्ठ 
आदि महार्षियो ! सारे संसार के शुभाशुभ कर्मों 
को देखने वाले रघुकुल प्रचत्तक हे भगवान्‌ रे ! 
सीता अपनी चरित्र-शुद्धि के विषय शपथ 
करती है । 
वाल्मीकि--दिव्य शक्तियों की सहायता के बिना ही सीता 
के केचल पातिव्रत्य के प्रभाव से होने वाले इस 
आश्चये को आप सब देखे -- 
सब-- आश्चर्य से ) देवी के बोलते ही स्थावर-जंगमात्मक 
यद्द सारा संसार सब काम छोड़कर निसस्‍्तव्ध तथा 
चौकन्‍्ना हो गया । देखो -- 
शान्त हो गये रोक तरंगां को वे जलनिधि सारे 
प्रकृति-चपल भी पवन ध्योम में हुवे अचल मनमारे । 
स्तब्घ कर्ण हो खड़े दो गये दिग्गज दिशा दिशा में 
सुनने सीता को जग सारा खड़ा श्वास तक थामे ॥ 
सीता- सारे संसार का कल्याण करने के लिये पिता की 
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श्राज्ञा को शिरोधाय करनेवाले, उखाड़े हुवे इज़ारों 
बड़े २ पहाड़ों से पुल बनाकर श्रपार पारावार को 
विभक्त करदेने वाले, स्वगे, मत्ये, पातल--तीनों 
लोकों में अद्वितीय धनुधांरी रघुकुलनन्दन तुम्हें 
छोड़कर यदि किसी पर पुरुष को मैंने पति- 
बताओ के विरुद्ध भाव से आंख उठाकर भी नहीं 
देखा, किसी से एक शब्द भी कुभाव से नहीं बोली, 
हृदय में कुविचार तक नहीं किया । तो मेरे इस सत्य 
घचन के प्रभाव से सारे विश्व को श्रपना दिव्य रूप 
दिखलाती हुई मद्दाप्रभावा भगवती वसुन्धरा मेरी 
हद्य-शुद्धि को लोक में प्रकाशित कर दे । 
(सब संभ्रम का अभिनय करते हैं ) 
घाल्मीकि--कुछ भी समझ में न आने वाला यह भयानक 
परिवत्तेन कैसा !? 
इसे देख लोगों के हृदयों में अभूत पू्वे भावों का उदय 
दो रहा है । 
पातालतल से नाद्‌ उठ कर, 
भर रहा आकाश को । 
दिलहिल प्रकाशित कर रहे हैं, 
शैल दृरष-विकाश को । 


[ ९९ ] 
ये लांघ तटवनरूप सीमा 
को पयोनिधि जोर से । 
खारी जलधि को मथ रहे, 
इस ओर से उस ओर से ॥ 
सीते ! ये सब चिन्ह तेरे ही लिये प्रकट हो रहे हैं, 


इसलिये फिर एक वार अपनी शपथ को दोदरा दे। 
सीता--[ 'सोरे संसार का कल्याण” आदि को दोह- 
राती है ] 
( नेपथ्य में ) 


कल्याण हो गोओं का, फल्याण दो ब्राह्मणों का, 
कल्याण हो रघुकुल का । 
खिची सत्य से सीता के दी, शीघ्र छोड़कर बह्द पाताल 
जल में मज्जनन की लीला से श्याग अचेतन रूप विशाल । 
साज्षात्‌ दिव्य-देद कर घारण यद्द धरणी माता तत्काल 
मत्येलोक में प्रकट दोरद्दी मुकुट-खुशोभित खुन्दर भाल ॥ 
खसब--( खुनकर आख्थय का अभिनय करते दें ) 
घाल्मीके-पद्विले कभी, न देखे, न खुने गये, ये आश्चर्य 
पर आश्चये केसे द्वो रहे हैं? 
यद्द उठ रही पाताल से नव-ज्योति, शुभ खुरभित पवन - 
थे बह रदे हैं-दोगया जिनसे खुवासित सब भुवन। 
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यद्द द्वाथ जोड़े प्रकट वसुधा द्दोरही छुषमा-स्थली 
लच्मण ! मुको, कुश ! लब ! बखेरो मंजु तुम पुष्पाअली॥ 
सब--( फथनाजुसार अभिनय करते हैं ) 
( समान, बहुसूज््य उज्ज्वल वेषवाली फूल बरसाती हुई 
बहुत सी स्त्रियों के साथ पातात्न-तल को फोइती हुई 
प्थिवी देवो प्रवेश करती है ) 
सब--( हाथ जोड़ कर ) 
तुमने किया जगत्‌ को धारण, तुम्दें शेष ने सिर पर । 
इष्ट पदाथ खुरों ने पाये कभी तुम्द द्वी दुद्द कर 
देवि ! पयोधर-रूप तुम्दारे शिवगिरि विन्ध्य मद्दीघर | 
इदय-द्वार सुरनदी, मेखला रत्लमयी रत्लाकर ॥ 
यज्ञाज्ों के लिये इन्द्र बरसाता तुम पर बारी । 
तुम करतीं उत्पन्न रल सब, ओषधियां भी सारी ॥ 
प्रणाम हो भगवती विश्वम्भरा को । ( प्रणाम करते हैं ) 
पृथिबी-( चारों ओर देखकर ) ओह ! प्रतिकार के लिये 
उद्यत हुई पतिबताओं के शासन को कौन उल्लंघन 
कर सकता दे ? 
सारा जगत्‌ जगमगाकर भी दि्निकर के कर जहां प्रवेश- 
पाते नहीं, मन्द्‌ कर खेते गति को अपनी जद्दां खगेश। 
होने से अति दूर पहुंचते जदां न साधारण योगेश 
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यद्द सीता दी मुझे वहां से भी ले आई है इस देश ॥ 
तो, उससे ही बात करूं। बेटी सीते ! मुझसे क्‍या 
चादइती है तू ? 
सीता-( आश्चय के साथ देख कर ) भगवती ! आप 
कोन हैं ? 
पृथ्वी -मुझे नहीं जानती तू ९ 
में द्वी हं ओज्लार-सदचरी-कद्दते हैं सव मुनिज्न 
मुझ से ही उत्पन्न हुआ है सकल चराचर त्रिभुवन । 
पाते हैं फल ऋषि मुझ पर द्वी कठिन तपस्या कर कर 
"मे है मद्दी-देवता, आई तेरे पास यहां पर ॥ 
और, पुत्रि ! यद्द भी पता रहे तुके-- 
दो ने ही यू मुझे उबारा पतिबरता-खरताज | 
या तो पद्दिले उस वराद्द ने या तूने यद्द आज ॥ 
सीता--( द्वाथ जोड़ कर ) भगवती ! आपने जैसे शुद्ध- 
चरित्र वाली मुझे परखा है कृपा कर संसार के 
सामने वैसी द्वी प्रकाशित कर दीजिये । 
पृथ्वी--तथास्तु ! ( चारों ओर देखकर ) 
गुह्मक ! दानव ! ऋषि ! नर ! किन्नर ! सिद्ध! तथा दिकपाल ! 
मुनि! गन्धथे ! सभी दो जावो सावधान इस काल ॥ 


(सीता सती पतिबता” खुनो सकल संसार | 
' मन में भी पर पुरुष का इसके नहीं विचार ॥ 2» 
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( आकाश से फूल बरसते हैं और बाजों की 
आवाज़ आती है ) 
सब--( प्रसश्नता से ) ओह ! कैसा आश्रय है ? भगवती 
वसुन्धरा-द्वारा शुद्धि की घोषणा होते दही, ये और 
भी नाना प्रकार के आश्चय प्रकट होने लगे -- 
गशूज रहे हैं सुर-बाद्यों की ध्वनि से सकल-द्गन्तर 
वरस रहे हैं अन्तरिक्ष से सुरभित कुसुम मिरन्तर। 
अकस्मात्‌ तन गया गगन में यद्द देवी के ऊपर 
दिव्य वितान बिना स्तम्भों के केसा अद्भुत सुन्द्र ॥ 
( नेषथ्य में ) 


र्‌ 


सत्यसन्ध जय दशरथ नृप ! जय पक्र धनुधर राम ! 
जय रघुकुल ! अकलक जानकी ! जय चरिध्र-गुण-घाम ॥ 
पृथ्वी--द्दै सीता शुद्धाचारिणी ? 
सब--( द्वाथ जोड़ कर ) 
प्रकृति-विमल सीता-ज्योत्स्ना थी जन-निन्दा-घन-छादित । 
शरत्सटश! भगवति! की तुमने वद्द फिर शुद्ध प्रकाशित ॥ 
( प्रणाम करते दें ) बिछुड़ा हुआ यद अलोकिक 
युगल फिर मिल जाय किसी तरह ! 
वात्मीकि--दे कौशल्या-पुत्र राम ! पवित्र भानते हुए 
स्वीकार कर सीता का सत्कार करो। 


[ १०३ ] 
राम--जो आज्ञा भगवन्‌! प्रिय लक्ष्मण ! करो चरण-वन्दना। 
खसीता--( हाथ जोड़ कर दृष से ) जय हो आयपुत्र ! 
वाल्मीकि--अटद्दा ! कैसा श्रेष्ठ तथा शोभाशाली प्रकार दे 
स्वीकार करने का ? 
लक्ष्मए--( हर्ष तथा लज्जा के साथ ) भाभी ! फांसी 
चढ़ने के योग्य यह लक्ष्मण प्रणाम करता है। 
सीता--तुम अपनी अवहेलना क्यों करते हो लक्ष्मण ! बड़ों 
की आज्ञा का पालन इसी प्रकार करते हुवे तुम 
युग युग जिओ | 
वाल्मीकि--वत्स राम ! तुम सीता को स्वीकार कर चुके । 
अब इसे स्वयं बुला, अपने हाथ में इसका हाथ 
पकड़ यज्ञाधिकार में नियुक्त करो | 
राम--( शरमाता है ) 
वाल्मीकि--शरमाओ मत । सब की उपस्थिति में राम द्वारा 
स्रीता का यह अपूर्व पाणिग्रहण यज्ञविधि के 
बिना क्‍या शोभा पाएगा ? 
राम--लोकाचार और उस पर भी बड़ों का आदेश ( सीता 
का द्वाथ पकड़ कर ) भद्दे वैदेदि ! 
खुत, हुत-ये दो फल पत्नी के बतलाते हैं पणिडत । 
पद्ला तुमसे मिला, दूसरा भी दो, कर गृह मण्डित॥ 
सीता--जो आज्ञा आयंपुत्र ! फिर मेरी जान में जान 


[ १०४ ] 
आगई | में जी उठी आज | 
पृथ्वी-बिना विध्न हों यज्ञ, प्रजा में दो न दुःख भय सेग । 
मंगलमय दो सब को सीता-रघुपति का संयोग ॥ 
( श्रन्तर्धान होती हुई जाती है ) 
राम--यह फ्या ? पृथ्वी अन्तर्धान हो गईं। 
वाल्मीकि--देवता लोग किस्तो के पास देर तक नहीं ठहरते । 
राम--भगवान्‌ की आज्ञा से में ल६ब्मग का राज्याभिषेक 
करना चाहता हूँ । 
लद्मण--( हाथ जोड़कर ) आप प्रसन्न हैं तो कृपा कर इस 
पुराने दास को श्रउुमति दीजिये कि यद्द अपना 
अधिकार कुल के ज्येष्ठ कुमार कुश को दे दे । 
बाल्मीकि--लद्मण की प्रार्थना इच्चाकु वंश वालों के 
अनुरूप ही है। 
राम--क्‍्या चारा है ? लब्मण के आग्रह को राम टाल 
नहीं सकता । यदि लक्ष्मण ने भी फिर यही करना 
है तो मैंदी पहिले क्योंन करदूं? अभिषेक की 
सामग्री ले आओ लच्मण ! 
लक्ष्मए--भाईजी ! अभिषेक योग्य सब सामग्री हाथों में 
लिये देवता पहले दी से 3पस्थित हैं - देखिये-- 
पकड़ा हुवा छत्र खुरपति ने घवल चन्द्र सा खुन्द्र, 
शी जान्दवी लिये हुवे हैं अपने कर में चामर। 


कञ्चन-कलशों में जल भर भर प्रमुद्ठित खड़े प्रजाजन, 

प्रणय सुलभ होते हैं सब ही ऐसों के सुख-साधन | 

राम--तो, वचा हुवा राजदण्ड-म्रहणा का अधिकार हमारे 
हिस्से रहा । 

लक्ष्मण--इस कत्तेव्य में साझी बनाकर मुझे भी अनुग्रह्दीत किया 
गया हैं । 

राम--राज-दुण्ड पकड़ो लक्ष्मण ! ( वाल्मीकि से ) भगवन ! 
अपने नाती का अभिषेक कीजिए । 

वाल्मीकि--( कलश लिए हुए पास जाकर ) अयोध्यानिवासी 
पुरजनो ! देश-देशान्तरों से पधारे राजा महाराजाओ ! 
विमीषण, सुप्रीव, हनुमान आदि महारथियो ! सुनो सब-- 
सीता-सुत कुश नाम महारथ रघुकुल के सिहासन-- 
पर आरूढ़ हुवा सत्र अब से मान इसका शासन || 
देवलोक में देवराज का जो होता है. मंगल, 
नागलोक में नागराज का जो होता हैं मंगल । 
सान्धाता का जो कि मह्दी पर हुवा कभी वह मंगल, 
तेरा मी सबंत्र आज हो पुत्र समी वह मंगल ॥ 

( नेपथ्य में मद्ल-ध्वनि ) 
जय हो, महाराज की जय हो ! 
सीता--ईश्बर की कृपा से आज मेरे सब मनोरथ पूर्ण हुए । 
राम-- ओर लक्ष्मण के मी ! 


( १०६ ) 


सब--( प्रसन्नता का अभिनय करते हैं )। 
राम--( कुश से ) राजन्‌! आपकी अनुमति दो तो में लव को 
युवराज बनाना चाहता हूँ । 
कुश--जो शआआज्ञा पिता जी ! 
राम--अहा ! आनन्द ! ( कलश लेकर ) 
महाराज कुश का लघु भाई यह लव वीर उदार | 
स्त्रय राम करता है घोषित इसको तिलक-कुमार ॥। 
सब--( यथायोग हर्ष का अभिनय करते हैं ) 
वाल्मीकि--मैं तुम्हारा और क्या प्रिय करू 
राम--दैवयोग से हुए--आपके शुभदशन से प्यारी, 
शुद्ध प्रकाशित हुई, यज्ञ में बनी पुनः अधिकारी । 
दोनों सुत भुवनाधिकार में हुए नियुक्त गुणाकार, 
कहें आप ही मेरा कया प्रिय होगा इस से बढ़कर ॥॥ 
मैं आपको क्या भेंट दूँ क्या सेवा करू । 
बाल्मीकि---तो भी इतना और हो-- 
शिव ब्रह्मा नारायण सागर गण पावक पवसान, 
परम पवित्र वेद ये चारों, तीनों लोक महान । 
विद्या-तप-भूषित सब कुलपति, सब तापस ब्रतधारी, 
मंगलकारी हों इस जप को, गोकुल बढ़े सुखकारी ॥ 
( सब जाते हैं ) 
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विश्व साहित्य ग्रन्थमाला 


( सम्पादक-- श्रीयुत चन्द्रगुप्त विद्यालझ्ार ) 

इस माला में संसार के सर्व श्रेष्ट साहित्य का हिन्दी अनुवाद 
तथा ऊँचे दर्ज के मौलिक हिन्दी ग्रन्थ प्रकाशित किये जा रहे हैं । 
कहानी, उपन्यास, प्राचीन साहित्य, कविता, हृतिहास, राजनीति, दर्शन 
आदि प्रनेक विभागों में विश्व साहित्य अन्थमाला की पुस्तकें 
प्रकाशित होंगी । स्थायी ग्राहकों को इस माला की सम्पूर्ण पुस्तकें 
२९ प्रतिशत कमीशन पर दी जावेंगी। स्थायी ग्राहक बनने का 
चन्दा केवल एक रुपया हे । 

मैनेजर--- 
विश्व साहित्य ग्रन्थमाला 
मैक्लेगन रोड, लाहौर । 


यदि आप को 
हिन्दी की रत्न, भम्षण तथा प्रभाकर 
एब 
संस्कृत की प्राज्ञ विशारद शास्त्री 


परीक्षाओं 
ड की 
परीक्षा पुस्तकों की आवश्यकता हो तो नीचे लिखे 


पता पर आडेर भेज कर कृतार्थ करें। 
इन परीक्षाओं के प्रारपैक्टस अथोत सूचीपन्न 
बिना मूल्य भेजे जाते हैं । 


(१) साहित्य भवन, 


हस्पताल रोड, लाहौर । 


(२) मोती लाल बनारसी दास, 
सैदमिदठा बाजार, लाहौर | 


